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Viiljaande toimetanud ja majanduslikult 
korraldanud Eesti Kirjanike Liidu 
kirjastuskooperatiiv «Kupar» 


HIBATAHTLIK LUGEJA, 

A adus 0 Kaptrna Mine kui ülalan Sulle lulvumiseks järgnevad lehe- 
hüljud, ürvan oma kohuseks lausuda mõned sisse- 

Juühatasemd nõud nonde tokkeloont 
Varhula Vailuugrelu viibides oti mul äraarvama- 
lüli pulju õnne. Ma lõin nõokaovanduses töötades 
Juba toinvi uantal varingu alla ning sattusin haiglasse, 
Tänu paljudele huanoovlikele Inimustele, eeskätt aga 
hülgla poaarati Naum Ijl8 Spektori (mmendamatule 
übivaälmidunele Õnnestus mul pärast tervenemist 
hülglann jäädagi algul sanitari, siis vastava õpi- 
üu lübitegemisel veiskri ametikohale, Selletõttu 
Willou mul võimalus kasutada kirjavahetuseks 
hoduntega märksa avaramaid ja mitmesemaid kana- 
loll, kui oli valdava! enamikul mu saatusekaaslastel, 
Laugri lervishoiuosakonnas töötas Palju vabu ini- 
Mm (kuivõrd ühtki Vorkuta asukat noil aastail küll 
ile võis vabaks nimetada!), alati leidus nende 
hulgas julgeid ja abivalmis mehi või naisi, kes olid 
Mm mu kirjad laagrist salaja välja toimetama Ring 

linnast tavalise Postiga ära saatma, 
Nondest kirjadest ongi pärit sellesse Taamatusse 
koondatud lood; et tegemist on sajaprotsendiliselt 
e A kad SA na fõsleluliste juhtumitega, on säilitatud kõigi tegelaste 
IN R 450-=01136—9 O Kirjastus «Eesti Raamat», 1989 Minod ehedak kujul, Kirjanduslikku vormi oli suu- 
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som ona lugusid pandud juba kirjades; mõnest kodüs= 
lele Julustatud episoodist on novell saanud veidi 
hiljem, 

Pean vajalikuks märkida sedagi, et kõik need lood 
Ilmuvad siin minu tolleaegset kirjutamislaadi muule 
mula, niisiis kahekümneaastase nooruki mõtteviisi 
ning väljendusvahendeid talletades. Olen veendunud, 
el nende lugude viimistlemisel autori tänase sulegd 
lüheks neist midagi üsna olulist kaduma — eelkõige 
ülmosläär, milles too kahekümneaastane nooruk omä 
Julustusi=nariserval põlve otsas kirjutas. 

Lootes, et ka Sina lähened järgnevatele lugudele: 
pellestsamast seisukohast, söandangi pakkuda Sulle' 
põgusaks tutvumiseks rea pilte tollest ausalt öelda 
nüüd juba mulle endalegi viirastuslikuna tunduvast 
maailmast, kuhu ennast nõukogude võimuks nimelaV 
iliklik süsteem saatis inimesed, kellel oli sotsialis= 
mist Ja demokraatiäst sootuks teistsugune ettekuju- 
tus, kui ümbritsev fegelikkus seda neile välja 
pakkus. 

Võib-olla suudab see raamat olla ka tillukeseks 
mülestusmärgiks nendele mu teekaaslastele, kes olid 
minust vähem õnnelikud — nendele, keda meie 
koukel enam pole. 


RAIMOND KAUGVER 


REEKVIEM 
HELMUT TARANDILE 


Mumm juulit hommikut levis laagris ootamatu ja 
jälje lint min keunatmik, endine Musta mere lae- 
2 patta Olemmndd Onlkkin, oli enda oma toake- 
Mn Ülmn poonud, Jahmusnime ja rutlasime kohale. 
Ad nipipnum Annet ündishimulike jõuku laepalgilt 


mlmulaluva nõOr otmun, ta näol oli rahulik, peaaegu 


põlnntnv ilme, mille tagant veel vaevu võis aimata 
õuna valumse ja hirmu kangostunud maski. 

Niigan nelnim nagu alati molbert, selle! oli kolm 
pilt ülstmise peale kinnitatud. Kõige ülemisele, otse 
ÜA lumtatud poisikesenäo, oli suurte kalligraafiliste 
Ühega kirjutatud: «HesameM JKHTB.» — «Pole, 
MW elada.» Isegi punkti polnud ta unustanud — 
jUM punkti. Nii et hüüumärkigi ei tihanud see muidu 
mi palootiline ja romantiline noormees oma otsuse 
laha panna 

Nüln, et see otsus oli sündinud vaikselt, oli tulnud 
töötades nagu mingi uus, pikkamisi küpsenud inspi- 
sulaloon. Nööril laepalgi küljes oli kolm hoolikalt 
meotud sõlme, pintsel seisis nagu harilikult paleti 
väikeses ümmarguses augus. 

luba tulid sanitarid ja arstki. Gennadi võeti maha, 
ta taskud otsiti hoolega läbi, ta viidi välja. Läksin 
neile selga pöörates molberti juurde ja vaatasin üks- 
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huaval kõiki pilte. Poisikese pea all oli eskiis meres 
lahingust, vaevalt alustatud töö; kõige all aga ainus 
lõpotalud maal — põgenev, rutakalt küljele kaldus 
md laev väävelkollase taeva all, ainsa lõhkemä 
kippuva purjega mastis, keset rohekasmusta lagedal! 
murd, See laev oli täis metsikut rahutust, meeletut! 
tullu ja ahastavat kõikumist — võrdkuju oma 100= 
jast, nagu ta oli olnud: tulvil meeleheitlikku tahet: 
olada, tormata, luua — ja samal ajal ometi täis 
jõuetust, kaduvust ja ummikut. Ma vaatasin ringi) 
koogi ei pannud mind tähele, käristasin pildi molber- 
kaasa. 

Gennadi lugu oli lühike, üldsegi mitte erandlik. Ta 
langes neljakümne teisel aastal sakslaste kätte vangi; 
kui laev tema alt põhja lasti, õngitsesid sakslased tä 

veest välja ja viisid sõjavangide laagrisse, 
Kaks korda tegi ta katset põgeneda, mõlemal korral! 
la tabati ja peksti poolsurnuks. Kolmandal korral 
põgenemine õnnestus, tal läks korda rindejooneni 
jõuda, seal varjas ta end ja nälgis ligi kaks nädalat, 
enne kui avanes võimatus läbi rinde minekuks. Vii- 
maks ometi oli ta omade juures. Ta sõdis edasi, läks 
Borliinini välja, sai kaks ordenit. 1945. aastal kutsuti 
ta äkki välja ja küsiti: 

«To olite sakslaste käes vangis?» — «Jah,» vastas 
lu uhkelt, Tema vastu alustati juurdlust isamaa regt- 
iniso pärast, talle mõisteti kümme aastat laagrit — 
perioodi eest, mida ta ise oma naiivsuses pidas kõige 
kungolaslikumaks oma elus. 


tiit ja võtsin endaga 


Nüüd tagande tüdinud sanitarid prügi värske 
haua kohal või mis haud, see oli ju lihtsalt lai 
mimutu kalmistu tuulisel lagendikul. Ei ühtki tahvlit, 
MW ühiki märki sellest, et siin maa sügavuses uinusid 
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JUMMA dn mnaldan Üksteisest ainult suure 
M M nt puulaastuke, millele ähmase 
MU Miimeldatud nimi, mõnikord ka 
KOLITI 

JUNO mm Jälle kaevandusse. Arturi 
JU a jun päikese kiir, muutes 
JU A palmide. Mahtint tõusis jämeda 
JUANA Un inn Vn, võlksatas pimedast 
küiigunt amiln nagu irmunud metsloom 

M Ann vapi pändmilini tiireldes tüh- 
JUANA t, Madal memm oli koolatud, ja kadu- 
JANNU äialt, km vurilambid tillukeste 
va atlase  kolelumurutud — põlvede 
Vall värvati. Laoni Jangon nuuri külmi voe 
VA, ann jad, namtaammnuid toemtuumtalnd Hiikkisid lampide 
Tiiu valguinna, Wunkil nolinon woinant voni, kõikjal 
Üiiknilen iirumtamid virvendavad kollased tuluke 
mid Välknlun puttan töölm. Liht pikkade, madalate 
Mila puhun kõle tuul kikusime kuuchõlmad 
Juuni, On kannad äljuma olime juba tuttaval nel- 
Jaala andma, mm Janvan Ülal pimedunon huu 
JUUN Ann in õagpimal Jahtilõhatud nütt, Motallren 
MN JA Tonman  miinko, kusnmitunlik omäe- 
JAA, ma Moolimeni ntrokin vagonetid, 
Kann nimme hüüdetd; = «Toaxatt, 
vunanulu 


Honinime monni ja halkkanima toontikust kinni hol- 


ülem märga nõöjugu jalgadega allapoole trampima. 
Laubad märgunid, jalnd värinonid pingutusest Keegi 
tull lambi vilkuden alt molut mööda ja karjus viha- 


volt «Vaguneid ol jätkul Täna jÄäb jälle plaan täit- 
matat» 


Mõillenime kolmekoni vint kõik ainult ühele asjale: 


» 


meu lähendab, täna saab jälle nelisada grammi leiba; 
Väiliom 

Kuskilt kostis sisselangeva lae mürin, karjatused. 
Vaikisime. 

Kul me vahetuse lõpul hingeldades šahtist välja 
ronisime, kuldas keskööpäike uinuvat lagendikku: 
Laagrisse jõudes sõime oma leiva, heitsime naridele, 
jäime tummalt lakke vahtima. Mulle meenusid äsja 
(eel kaevandusest laagrisse nähtud vanaema ja lapse- 
laps, nad šeisid tee kõrval ja vahtisid: meid imelike 
tardunud silmadega. Siis võttis vanaema tüdrukuke- 
nel käest ja tõmbas ta eemale, mad kaugenesid meist, 
korraks nagu 'andekspaluvalt tagasi vaadates. Hel- 
mut jäi seda nähes viivuks seisma ja ütles: 

«Kaks inimest... Ja needki põgenesid meie eest... 
Kui suur peab küll olema selle kurja võimu jõud, et 
mitte keegi meile isegi otsa vaadata et julge, meid 
inimesteks tunnistada ei söanda?» 

Nüüd ajas ta end naril istukile ja kritseldas midagi. 
Natukese aja pärast pahi ta pliiatsijupi kõrvale ja 
naeris sarkastiliselt: 

«Kirjutasin praegu ühe meistriteose. Tahate, loen 
ette?» 

"Ta ei oodanudki vastust, hakkas lugema 


«Päev lõputu siin ja alguseta, 

vaim nirune pime ja valguseta. 

Praost seinas. ja katkisest aknaruudust 
imbub sisse vaid õhupuudust ....» 


m pani paberi ära ja ütles mõtlikult: 
aun tuli sellest, et ma mõtlesin, kui imelik on. 
Jlkml niimoodi olemas olla — absoluutselt unusta- 
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JM n Mette vajalikud, Kõikjal tehakse midagi, 
AU t Min jäütutalese, uued laulud sünnivad, 
JUUA Omltaltmm. Ja nee kõik käib ilma sinuta 
JANA NN anni jä mallagi pole kaotatud sellega, et 
AA n lim Milo kõige vähemastki asjast 


ANNAN nt Aumhil puudust tuntaks. See teeb 
Viluuankula 


M n koll Malka mitte väravasse 
VÄNNAAA TN in õlid, Jen minuni tuntakse puudust 


. Võnnu Artur mürginelt 


Tiit ol vaatan, kõnelen erdani 
M 1 mia midagi loonud ol oleks, siig 

ANN amil aülituida, Aga med miingi ol naa ma tei- 
JNA luiimeltlan ajalhonorvadele või plärupabe- 
JUU um plinumen baralkis nõlva peal või akna- 
JM. An Imelik on mõelda, 6' üks tegemine siin nii- 
Jumi pminku Täheb, ilma et keegi teda näeks või 
vajalu» Ta logi pausi, 

aMilleles ma siin õieti kirjutan? Need lehekesed, 
muud nabadota salmid ei jõua iial kuhugi, ma viskan 
mul ju kohe jälle minema. Ma võin siin rahulikult 
Ma kõduneda ja mitte keegi ei hakka mitte kunagi 
omma neid sirgeldusi. Aga näed, ma ei saa teisiti. 
Ma loen seda lihtsalt sellepärast, et ma pean seda 
laguma, see kuulub minu elusolemise juurde. Nii- 
kaua, kui ma veel elus olen...» 

«Maitseasi,» ühmas Artur. «Mina magan, sina treid 
Viise or 

wAga miks mina siis sinu kombel magada ei saa?» 

Kuulasin neid ja mõtlesin, et kummaline on see 
küll, Meie ümber pole muud kui kaevandused, meie 
wlule annab väärtuse ainult süsi ja leib, me istume 
neile tundrasoo keskel ja keegi ei tunne*meie vastu 
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Juvi. Ja omeli ma mõtleme, ri ägime, isegi kirjutame. 
Jielmut oma salmikestega on nagu sügava mere 
põhja vajunud lambike — teda ei näe enam keegi, 
üpa la kiirgab ikka veel oma tillukest valgust, see 
Miltgamine annab talle jõudu edasi elada. 

Ilolmut märkas mu pilku ja pöördus minu poole: 

«Vaat just sulle ma seda kõike räägingi. Sina oled e 
meist käige noorem, sinu karistusaegki on lühem, 
nul on ehk ainukesena meie hulgast lootust koju 
lagani minna, Sellepärast on just sinul kohustus selle 
elu ees, mida me siin elame. Sina pead need värsi- 
tibakesed koju viima, pead sellest elust jutustama. 
Võib-olla kunagi kirjutatakse meist nii mõndagi. 
Küllap tuleb igasugu romaane täis võltspaatost ja 
viljamõeldud kangela “likkust! Noh, koolilugemikesse 
kõlbavad ehk needki, aga meid endid ei õpi nende 
kaudu küll keegi tundma. Nendes romaanides “ja 
memuaarides muutume me suureks kangelaslikuks 
kummituseks, kes läheb rebenenud kuues ja peaaegu 
paljajalu üle külmunud tundrasoode, kes hoiab vere 
ja higiga võitud labidat all kaevanduses ja ülal 
neljakümnekraadises pakases. Kes kõneleb sõnu, 
mida talle suhu paneb tagasivaataja edevus ja 
romantism. Me muutume seal mingiteks kangelas- 
toks niisugusteks, nagu meid näha tahetakse. Ja 
ole mureta — need meist, kes siis veel järel on, tee- 
vad ennast meelsasti selle tahtmise järgi ümber. 

Aga tegelikult võib meid ausalt näidata just see- 
sama põlveotsal kritseldatud salmike, sapine või 
vihane või nukker, ükstapuha. Mõni anekdoot, mõni 
lugu, mõni pisike sündmus, mida me praegu üldse 
miskiks et pea. Me mõtleme siin kõik, et see, mida 
me kritseldame, on nii nõrk ja tühine, et ei väärigi 
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alalhoidmist. Aga ainult selle kaudu säilivad ini- 
mesged, kes siin tõeliselt elasid. Miks peaks meid min- 
gitele tahvlitele raiutama — kangelastegude eest, 
mida me iial teinud ei ole? Tarvis on jutustada, kui- 
«us me tõepoolest elasime, kuidas me vahel täie 
suuga irvitasime ja vahel märgades vattkuubedes 
tundide kaupa virmalisi vahtisime. Tarvis on rää- 
kida sellest, kuidas me siin eeskätt nürinemise vastu 
sõdisime, Et mitte fi sed kannatused pole kõige 
hullemad, vaid just see hall, tegevuseta nürinemine, 
miles ga tunned, et muutud iga päevaga ikka lolli- 
maks ja tömbimaks. Kes peaks sellest rääkima, kui 
mille melo iso? Ja maha vaikida meid ei saa — sel- 
lekm on meid liiga palju...» 

Vähtlsin Helmutile vist väga kiindunult suhu, sest 
Attur köhatas ja ütles 

«Kuula, kuula, kui tahad, aga lase mina räägin 
sulle kah ühe 100. Oli kord, noh, ütleme, kaks õuna- 
seemet. Mõlemad kukkusid sügisel maha ja jäid 
lume alla, Üks tundis endas koledat pakitsust, sattus, 
vaimustusse ja pakatas. Leht tuli välja ja külmus 
kohe ära, oligi lõpp. Teine ei teinud teadmagi, tiris 
endale lumekooriku peale ja jäi Vaikselt ootama. 
Kevadel läks lumi ära, seeme hakkas idanema, ja 
kujuta ette, kasvas suureks puuks.» 


«Mis sa sellega öelda tahad?» küsis Helmut valv- 
salt. 


«Seda, et parem oleks, kui ka sina oma värsid 
praegu kuhugi kõrva taha kirjutaksid, Kui mõni 
neist sinu lehekestest õigesse kohta satub, siis tead 
küll, mis tuleb. Ja kõige vähem tohib Raimond siin 
midagi kirja panna, tema vabadus on kõige lähemal.» 

«Siis kirjutagu kõrva taha või kas-või-minu lehe- 
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Jaainim,n vantan Plolinut jonnakalt. «Aga kirjutama 
pornlil Moll min on sündimas, tuleb ilmale aidata, 
ühakml kun jõglikskõik kuidas. Ja alles hoida, Näe, 
Mimmu võitis täna hommikul kah ühe Gennadi 
puldi knana ja peitis ära. Miks, ah?» 

Mulmut vaikis hetke ja lõpetas siis: 

mulle jutu ajal tegin ma veel ühe luuletuse. See 
auhikm vist“kõige paremini meie vaidluse lõpetuseks: 


Puhkeb üks õis enne püsivat sooja, 
allu ta kas rikub või hävitab hall; 

olla ent seeme ja mitte veel looja — 
see tähendab, püsida hangegi all!» 


Kan me suudame püsida? mõtlesin väga tõsiselt. 
Min tuli uni, 


ELUPÄÄSTJA 


Doktor Spektorile meeldis malet mängida, niisiis 
Jmunime harilikult tema toakeses ja püüdsime teine- 
(MM malistada, mis, peab tunnistama, läks temal 
palju nagedamini korda kui minul. Mängides süve- 
nuilme mõnikord innukatesse vestlustesse; et ta oli 
Jpali haritud inimene, siis kujunesid meie jutuaja- 
med kohati intiimsemaks, kui seda võiks arvata. 
Mwl mõlemaid toitis ühesugune vihkamine nende 
vanu, kes olid jultunud meie juukseid pügama; nii- 
olin arendasime oma suhtluses tavalisest usaldusliku- 
mat joont. Selle usalduse näitamiseks ruttasime aval- 
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(lama teineteisele üksikasju oma elust, nagu seda 
harilikult tehakse; selle juures kuulsin ma kaks või 
kolm põrutavat episoodi. Käesolev lugu on esimene 
doktor Naum Iljitš Spektori jutustustest; te näete 
kohe, kuivõrd see on võimeline õigustama minu 
luotlust tuua teie silme ette tükike Venemaad koos 
weal elavate inimestega. 

'Tema jutustuse esilekutsujaks oli aine, millest me 
parajasti kõnelesime — “«saraaoyHaa CAABAHCKAR 
Ayura» —— «mõistatuslik slaavi hing» — ja ta alustas 
keda mööndusega, et vene hinge olevat tõepoolest 
tanke == kui mitte võimatu õigesti mõista ning 
hinnata, 

»Ma olen, nagu te teate, juut,» ütles ta, «see tähen- 
aab, juut sedavõrd, kui mu isa oli puhastverd juut 
niu abi minu ema oli grusiinlanna, ja ma võig- 
nen temale suurema osa oma iseloomust.» 

See oli öeldud tagasihoidliku uhkeldamisega ja 
ma vastasin sellele kummardusega mainitud OOMU 
guuhas, mis, olgu öeldud, oli järeletegemist väärt. 
Ehkki ta paistis silma peaasjalikult kaukaaslasele 
omase ülluse ja loodusliku aristokraatlikkusega, oli 
temasse märgataval määral imendunud juudi kava- 
lust ja intellekti, andes niiviisi ühe parimaist segu- 
dest. See mees evis omamoodi müstilist populaarsust 
kogu laagris — tema arvamusi arvestasid isegi laagri 
võimukandjad, kes püüdsid üldiselt vältida vangi- 
dega mõtete vahetamist. 

«Minu juutlusega ongi seotud järgnev juhtum, mis 
teile esitab ühe näite slaavi hingest. 

Sõja puhkedes olin ma ühes lõunarinde diviisis 
sanitaarpataljoni*ülem. Meie peamine tegevus kogu 
suve jooksul oli hoida oma varustust sakslaste kätte 
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Jagati, mln ülainor paanilises taganemises poleks 
»Wu amiugi Ime 3 

Niimuguna voorime heamet tüütas mu üsna kergesti 
Ma Ma olin tulnud sõtta selleks, et sõdida, mitte 
mu ot joe uliputleleid ümberminemise eest hoida. 

Juha lulsel kuul avaldasin soovi, et mind paiguta- 
Jahn ümber riviväeossa. Sellest keelduti algul viha- 
polt, lepiti aga lõpuks minu väsimatute pealekäimi 
luga ju anti järele, määrates mind rooduülemaks 
pollonuma diviisi koosseisu. 

le muidugi imestate, et lahingujuhi kohale või- 
ülukme paigutada nii-öelda ametniku-ettevalmistusega 
lnimene, sest minu kapteniauaste pärines ju mu 
meditsiinidoktorikraadist, mitte mõnest sõjakoolist. 
Noh, loate, meil on kõik võimalik, nagu te ehk juba 
jupi olete veendunud. 

Minu elu roodus kujunes esimesest päevast alates 
viia vahe'dusrikkaks. Hoolimata hirmust, mida ees- 
nl kaevikud minus esialgu tekitasid — mõttetu 
oleku seda salata, seda tunneb igaüks, olgu ta nii 
väpper kui tahes —, tundsin ma endas võitluse ja 
sinki vaimustust ning soovi mõni kangelastegu korda 
mala. Olin täitsa tavaline keskmise julgusega poiss, 
koi on sattunud elementi, mida ihkab — kohta, kus 
on Võimalik välja paista. 3 

Minu roodus oli üheks jaoülemaks keegi ukrain- 
lane Mihhallo Leventšuk. Oma seersandikolmnur- 
kadent hoolimata oli ta distsiplineerimatuse €eS- 
kuju 

Ilimene kokkupõrge temaga tuli mul sellest, et ta 
Mumdis paari sõdurit temale oma mahorkaportsjonit 
Juovulama, ähvardades vastasel korral nad lahingus 
pilmugunonse kohta juhtida, kust pole tagasitulekut. 
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Ma sain sellest teada — kõigest saadakse ju teada, 
ja eriti sellest, mida katsutakse varjata —, kutsusin 
la enda juurde ja sõimasin läbi. Karistada ei olnud 
rindeolukorras mõtet, pealegi: millega oleks seal 
olnud võimalik teda karistada? 

Uksel vaatas ta korra tagasi ja ma arvasin kuul- 
vat, et ta surus läbi hammaste: 2XMA — juut. Sellest 
ajast hakkasime teineteist silmas pidama. 

Järgmine pala, mille ta mulle serveeris, oli pisut 
krõbedam, Ta levitas meeste seas juttu, et ma olevat 
uatg jäudinäru» ja ootavat tõenäoliselt ainult võima- 
lünt neld sakslastele kütte mängida, et siis oma joodi- 
pudelite juurde tagasi pi duda, Sellest kõneles 
mulle roodu vanem, kes oli samuti grusiinlane ja 
hoidis noopärast minu poole. 

Seokord tegin kogu loo meeste ees teatavaks ja 
töötasin seersandi oma käega maha lasta, kui ta ei 
loobu oma provokatsioonilistest ässitustest. Mehed 
kõikusid muide kahevahel: kuigi mind loomulikult 
udaldati, olid Leventšuki sosistamised seda usaldust 
ometi teataval määral häirinud. 

Pinge meie vahel kasvas. Järgmisel nädalal, kui 
sooritasime nigelat ja meeleheitlikku vasturünnakut, 
tegi ta katset kõrvale hiilida. Ma tabasin ta ja kihu- 
tasin oma püstoli ees lahingusse. Rood oli sellest 
hetkest minu poolt, Leventšuki ikus aga oman- 
dasin surmavaenlase. See hakkas süngel viisil aval- 
duma. 

Kord riivas mind lahingu ajal selja tagant lastud 
kuul. Ma teadsin vaatamatagi, kust see tuli. Kui ma 
õhtul oma kätt sidusin, nägin Leventšuki näos vihast 
kahetsust; ta pressis läbi hammaste vandesõna ja 
eemaldus. 
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Pulma kord lõhkes mu käes automaadi raud, Sel- 
jun, ot ninna oli midagi topitud. Jäin siiski vigasta- 
mmaln, kul miite arvestada paari killukest näos. 

Paar nidala jooksul oli terve rida mu elu kallale 
luppumini, mis tegid mu ebakindlaks. Otsustasin 
muda Leventšuki ümberpaigutamist teise väeossa ja 
naalnin vastavasisulise kirja polguülemale. 

nne kui asi teoks sai, tuli aga ootamatu krahh. 
Ühel vasturünnakul piirati ümber kogu meie patal- 
Jon ja me langesime vangi, hoolimata meeleheitlikust 
vastupanust. 

Leventšuk ja mina saime selle juures haavata — 
lema kaotas jala, mina aga sain tabamuse õlga. 

Meid viidi sõjavangide laatsaretti — pärast seda, 
kui olime jõudnud mundrilt maha rebida auastme ja 
väieliigi tunnused. 

Meid paigutati ühte ruumi ja ma pöörasin vastiku- 
noga oma pilgu ära Leventšuki silmadest, mis hõõgü- 
nid münget, halastamatut kättemaksu. 

Pi minu haav oli kergemat liiki, pandi mind hoolit- 
sema teiste haavatute eest, Tegin teatavaks, et olen 
grusiinlane, arst — ja pälvisin sellega pisut usaldust, 
mida sakslased suvatsesid tunda Kaukaasia rahvaste 
vantu, Mind «ülendati» velskriks ja ma hakkasin 
ravitsema oma kaaslasi, nende hulgas ka Mihhailo 
Lovonthuldei.» $ 

Tä nägu tõmbus pilve. 

«Kinnitan teile, et ma surusin alla kogu oma raevu 
ja pühendasin talle niisama palju hoolitsust kui igale 
teisele. Leventšuk, muide, kviteeris seda varjamatu 
põlgusega; ta pööras näo ära iga kord, kui ma tema 
narile lähenesin, lastes end käidelda kui ilma iga- 
suguse tundeta puupakku. Tema jalg oli hirmsasti 
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purustatud, aga ta jäi ellu ja avaldas müstilist tahet 
lorveneda. 

Ühel päeval astus meie palatisse Saksa ohvitser. 

«Kas teie hulgas on politrukke? Komandöre? 
Juute? küsis ta päheõpitud vene keeles. 

Minu silmad pöördusid välkkiirelt Leventšukile. 
Olin enda nimeks võtnud Tšigoidze ja varjasin iga- 
nugust juudi päritolu reetvat asjaolu. See oli seda 
korgem, et kaukaaslase ja juudi välimus on üldse 
viiga sarnane, mina aga olin tegelikult pooliti gru- 
»linlane, Müüd on lõpp! välgatas silmapilkselt mõttes. 
Homme puuakse mind juudina üles, Ei olnud võima- 
lik, ot Levõnthuk poleks kasutanud seda hiilgavat 
juhust mulle kätte maksta, 3 

Mww pilgud kohtusid, ma nägin ta silmis saatan- 
Ilkku irvitust ja sulgesin silmad, et need kohe jälle 
avada tahtsin näha, kuidas mulle surmaotsus lau- 
sütakse, Leventšuk avas.suu — see hetk tundus mulle 
lunnipikkusena. Ta ajas end küünarnukile ja ütles, 
kuminaline tuli silmis: «Ei ole siin mitte ühtegi polit- 
rukki ega juuti, ainult paar seersanti: Ega meiegi 
neid salli, vennas.» 

Ma jäigastusin ja klammerdusin “pilguga tema 
näkku, Ta laskus tagasi õlgedele ja vahtis mulle 
olsa täis jubedat vihkamist ja kättemaksuiha. Ma 
lundsin tarretust soontes selle pilgu all. 

Ometi ei olnud ta mind reetnud.» 

Doktor Spektor tegi pika, morni pausi. 

«Bor saM M säraaowmad caabsioekag Ayma,» ütles 
ta siis süngelt. 

«Kas leppisite ära?» küsisin ma põnevusega. 

Naum Iljitš muigas, ta nägu võttis kurja ja met- 
siku ilme. 
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aMürgitasin ta veel samal ööl,» ütles ta kirgliku 
suhuldusega. «Midagi ei tohi juhuse hooleks jätta, 


oru nõjan,,.d 

Min vaatas ta mulle imestades otsa: 

uTe jäite nii naljakalt vait. — Muide, vist teie 
khk» 

login masinlikult oma käigu ja ta süvenes otse- 
kohe partiisse, lausumata enam sõnagi. 3 


PIME 

Arvukate simulantide keskel orienteerudes omandas 
kogu Vene laagrite meditsiiniline personal pikapeale 
eksimatu võime neid nii-öelda vaistlikult ära tunda, 
mingi kuuenda meele abil. Kõigil neil olid sugulasli- 
kud prüühilised jooned ning viisid reageerida oma 
ümbrusele ja nende juures toimetatavatele katsetele; 
noid jälgides võis neist aja jooksul kujundada ühe 
kindla imimtüübi, mille kontuurid igal üksikul juhul 
olid selgesti äratuntavad. 

Sellele meedikute enesekaitsele paralleelselt aren- 
ood almuleerijad välja uusi strateegiaid oma vas- 
taste ületrumpamiseks, Niisuguses kahe poole onia- 


vahelises lakkamatus kavaldamises ja sõjas oman- 


das probleem üha komplitseeritumaid vorme ja muu- 
tus mingiks omamoodi teaduseks, mille saavutusi 
üksikud geeniused meisterlikkuseni viisid. 
Niisuguste hulka kuulus meil keegi kurttumma 
näitlev armeenlane, kes hoolimata kõigist narkoosi 
all ja ilmsi toimepandud katseist kurttummaks jäi 
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Ja ometi simulant oli; siis paar hullumeelsust simu- 
loorival venelast, kellest teine lõpuks ka tõesti oma 
ülepingutatud kujutluse toimel hulluks läks, ja üks 
upileptik, kelle lõpuks reetis silma valgusreaktsioon. 

Oniaalseimaks kõigi nende esmaklassiliste näitle- 
jale hulgas osutus aga kaheksateistkümneaastane 
Kurski vargapoiss nimega Vitja Buldakov, kes pää- 
Mn tänu oma talendile vabadusse. Tema pettusest 
kuulsime me alles mitu kuud hiljem ja naersime 
nlle üle kõigest hingest ilma vähimagi pahameele- 
vaanuta, Mest ta oli kokkuvõttes siiski üsna tore poiss, 

"Ta toodi melle naaberkaevanduse laagrist, kus 
puuduma milmaraviaparaadid, uurimisalusena, Tema 
haigumupu lohiisedes leidsime eest järgmised faktid. 
Paar nidalal tagasi oli kaevanduses toimunud plah- 
valus, millele Vitja oli seisnud kõige lähemal. Lisaks 
ürvulaille haavadele kehal ja näos oli ta kaotanud 
nigemise plahvatusel tekkinud gaaside mürgistusest. 

"Tema haavad olid juba täiesti paranenud, kui ta 
mule" haiglasse saabus, nägemine aga oli endiselt 
kadunud. Mõni päev hiljem tuli oma Moskva-koman- 
duoringult tagasi meie laagri peaarst — Vassili 
Jükovlevitš Tšekin — ja võttis Vitja otsekohe oma 
Imkliku pideva vaatluse alla, kuna ta tundis erilist 
huvi kõigi kaevandusgaaside mürgistava toime 
vastu, kirjutades selle kohta parajasti teaduslikku 
tööd. 

Vitja võttis teate Tšekini saabumisest vastu suure 
Õhinaga, avaldades lapselikku pimesi-usku tema või- 
metesse. 

«Ainult teie võite mind jälle nägijaks teha, Vas- 
sili Jakovlevitš,» ütles ta oma pead pimedaile omase 
ellevaatlikkusega arsti poole pöörates ja oma kustu- 
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mul mllmi talle naiivse kuulekusega vastu suunates. 
Tema olekus oli nii palju paluvat ja usaldavat, et 
in vaevu pisaraid tagasi hoidsime. 

Pholimit liigutas see lapselik usaldus hinge põh- 
Juni: ta võllis poisi käed pihku ja ütles neid silita- 
ärritusest väriseva häälega, et ta teeb 
loma heaks igal juhul kõik, mida suudab: kuigi see 
näib väga raskena, olevat siiski lootust. 

«Oo, teie võite seda,» vastas poiss end anduva lii- 
kultusega Tšekini vastu surudes, «ma olen selles 
kindel,» 

ilhekin võtlis oma lubadust ausalt. Ta rakendas 
logovusse kõik oma võimed, et Vitja silmi uuesti 
ollu äratada. 

Vitja käis läbi kõik võimalikud protseduurid . ja 
üparaadid, mis Tšekini kiuste andsid peaaegu mitte! 
Midagi üllevaid resultaate, Silmad olid näiliselt ilma 
mingi patoloogilise muudatuseta, reageerides mõõdu- 
kalt valgusele ja alludes tervele reale motoorsetele 
tolleknidele, Täekin tuli- sellest järeldusele, et näge- 
misvõime kadumise peab olema põhjustanud mingi 
häire võrkkeslasisestes närvides. Seda teooriat kin- 
nilas asjaolu, et Vitja tunnistas end tajuvat valguse 
olemasolu; esemete kujutust silmas aga ei tekkinud. 

'Iäekin jätkas oma fanaatilisi uurimusi silmade kal- 
lal ja avastas lõpuks ähmaseid muudatusi läätse ehi- 
lüses, mida muide ei õnnestunud näha ühelgi teisel 
arstil, vaatamata nende pingutustele. Siivsusest Tše- 
kini ilmselt suuremate ja põhjalikumate kogemuste 
vastu valetasid nad vapralt, et näevad sedasama; 
hiljem ütles Spektor mulle omavahel viibides, et ta: 


tlon nisomis 


pole mitte midagi! taolist leidnud ja peab seda liht=" 


palt Tšekini agara vaimu sünnituseks. 
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Panin selle tema professionaalse kadeduse ja ise- 
tundlikkuse arvele ja pooldasin südames Tšekini 
üvantust 

leinud niisiis kindlaks vea, asus Tšekin seda kohe 
Mmiliselt parandama. Ta võttis tarvitusele kaks- 
Wümmend eri vedelikku ja tilgutas neid iga päev 
mklikult poisile silma, tirides teda iga paari päeva 
kabinetti läätsede ja okulaaride ette, et 
Jälgida tervenemise käiku. 

Hoolimata kõigest ei olnud paranemisest jälgegi 
ja Vilja hakkas pikkamööda kaotama lootust. Näis, 
ut la alles nüüd äkki taipas, mis teda õieti oli taba- 
nud, Ta langes oma narile ja vajus sügavasse meele- 
hieilesse, nuuksudes. öiti vaikselt, ent südantlõhesta- 
valt. Me käisime teda lakkamatult lohutamas, ehitades 
lema ette üles kõige fantastilisemaid teooriaid, mi 
kõik lõppesid sellega, et ta pidi terveks saama. 

Ta lükkas meid kurva pettumusega eemale. ja kor- 
(lus ainult viimse, veriselt tuksuva lootusega: 

«Kui seda ei tee Vassili Jakovlevitš, ei tee seda 
keegi, ma loodan ainult temale,,.» 

Põrutatuna sellest müstilisest usaldusest, langes 
[šekin. jõuetusse masendusse ja istus terve tunni 
Üksinda ordinatooriumis, mõeldes peaaegu hullu- 

fantaasiaga välja uusi ravimisviise. Ta oli 


järel: oma 


“ Mndlasti nõuks võtnud Vitjat uuesti nägijaks teha 


ja oli juba peaaegü "unustanud oma teadusliku 
löögi see sanne näis talle kujunevat olemise 
või mitteolemise küsimuseks. 

la teostas Vitjale rea mitmesuguseid kiirteravi 
kuure ja ravis vaheldumisi niihästi närvisüsteemi kui 
kõiki teisi organeid sellise ägedusega, et me kärtsime 
poissi segaseks minevat. 
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Kõlk jäi aga oluliselt tagajärjetuks ja Vitja loobus! 
viimaks lõplikult lootmast. 

«Sollest ei tule midagi,» ütles ta ohtlikku ükskõik-! 
munt kajastava masendusega, «ma olen pime...» 

Ta purskus nutma metsiku ägedusega. Seisime tem: 
narl juures ja tundsime valu, nagu oleks see õnnetu: 
tabanud meid endid. td 

Va käitus täielikult nagu laps. Esimesed päevad 
pärast seda ägedat reaktsiooni näitas ta üles teatud! 
kramplikku püüet oma uue olukorraga kohaneda. Ta! 
liikus üksi mööda palatit, kobades kätega tugesid ja! 
kooldudes kategooriliselt igasugusest abist, 

«Ma pean seda ise õppima,» kinnitas ta kangekael= 
solt, oma kõhna ja murelikku näokest aknast hoo= 
vava valguse poole pöörates. 

uMa el leia ju siin kuskil talutajat, kes mind igale) 
poole juhiks, ma pean seda õppima ise tegema.” 

ala nii kõndis ta komistades palatis ringi, kukkude; 
lipule otlojäänud takistusele ja tõustes jälle täis väri: 
Woval, paluvat tahet edasi jõuda. 

Kõik abistasid teda selle juures omamoodi, ja kui 
ta eltevaatlikult liikus mööda palatit, korjati kära: 
tult ning piinliku hoolega tema 'teelt kõik esemed, 
mis teda võisid takistada. 


'Ta katsetas olla vapper kolm või neli päeva, siis 
murdus ta jõud ja ta viskus ägedasti nuuksude: 
põrandale, hüüdes kustuva häälega: 4 

«Ah, see on nii raske! Ma ei õpi seda iialgi ära.» 

'Ta rabeles vastu, kui teda üles aidati, ja kinnitas 
el ta on otsustanud surra siiasamasse. 

Viisime ta tagasi narile ja sundisime olema rahulikyi 

"Tšekin külastas teda järgmisel päeval. Ta jäi loiult! 
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oma narile istuma ja ütles Tšekini häält kuuldes 
minult kurvalt, ilma vähemagi etteheiteta: 

“Niote, ometi oli kõik asjata, Vassili Jakovle- 
viik, ,,.» 

Www troostitu lause riivas Tšekinit tugevasti, ta 
Mmnenutas, etoli lubanud poisi heaks ometi kõik 
luha ja ci olnud siiski suutnud midagi läbi viia. 

Jirgneval ööl tegi Vitja katse ennast tappa. Seda 
hipi valveõde ja takistas teda hirmunult. Ta rabeles 
lahti jä viskus kummuli narile, hakates luksudes 
üülma. 

Sce samm rabas Tšekinit jubedusega. Ta kujutles, 
w tal on poisi vastu mingi täitmata jäänud kohustus, 
ja mõtles metsiku kirega, kuidas teda ometi aidata, 
Lõpuks meenuš talle valgusekiirena seadus, mille 
ulusel parandamatu haiguse tagajärjel töövõimetuks 
muutunud kriminaalvangid kuulusid amnesteerimi- 
wlp. Ta võttis asja tormilise kiirusega käsile. Vitjale 
korraldati arstlik komisjon ja'seati kokku vastav akt; 
ülles siis teatas Tšekin talle oma ettevõttest — ta 
kartis lohutada vaest poissi enne, kpi asi oli täiesti 
kindel. 

Vitja võttis selle uudise vastu nähtava rõõmuga. 
la elavnes märgatavalt ja kõneles lapseliku hardu- 
musega oma emast, keda ta nüüd jälle pidi näha 
mama — ah! küll» mitte näha saama, ent ometi 
tunda ja kuulda... 

Ma tundsime selle lahenduse üle suurt rõõmu 
mille ainult Vitja, vaid ka enese pärast — tema vii- 
himine haiglas surus kogu meie asutusele sünge ja 
make meeleolu. 


Dokumendid said peagi korda. Talle määrati keegi 
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miltuvangist velsker saatjaks ja me saatsime ta lii- 
putatud vaimustusega % 

Mõni kuu hiljem sõitis Tšekin Ukrainasse mingi- 
mugusele kongressile; enne ärasõitu ütles ta meile, etf 
läheb kindlasti läbi Kurskist ja otsib üles Vitja, kei 
talle oli jätnud oma aadressi. 

Paari kuu pärast tuli ta tagasi lõbusas meeleolus) 
ja teatas meie suureks üllatuseks, et Vitja on ofnä) 
s mise tagasi saanud. 

Ta jutustas elavalt oma külaskäigust, ütles, et Vitjal 
olevat väga rõõmustanud ja samuti ka tema emag 
Polus olevat seletanud, et ta on oma nägemise uuest 
omandanud ilma mingisuguse ravita; silmad olevat] 
lihtsalt pikkamööda hakanud nägema, algul küll 
vilelsasti, siis aga järjest paremini, ja nüüd olevat] 
kõik juba täiesti korras. 

Röömunstasime selle üle elavalt. 

"Ta naeris mürinal ja lisas käsi kokku hõõrudesi 

uSee polm oli kõige täiuslikum simulant, keda mä 
valem olen näinud; kui ainult mõelda, et 
ta jae vabadusse aitasin! Muide, ma ei 
sugugi.» 

Jõllitasime talle jahmunult otsa: 

«Simulant?» 

«Just nii,» vastas Tšekin, «ja ma kordan: üks kõigi 
täiuslikumaid, oma ala geenius. Ta ajas oma asj 
nii, et meil ei tekkinud tema suhtes isegi kõige pise: 
mat kahtlust.» 

Me toibusime ja küsisime kooris: 

«Aga kuidas te siis selle avastasite?» 

'Tšekin muigas. 

«Ta andis mulle kaasa terve hulga tervitusi. teile 
köigile, ja alles rongis meelestus mulle äkki, et ti 
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ülem: ja eriti sellele velskrile, kel pole ees hambaid, 
niu ööle, kel on blondid lokid peas. 

la ol näinud teid ju siin, eks ole — kuidas võis 
Ja min teid niimoodi kirjeldada?» 


LIBU 


Ms iningisime jälle kord maletmeie suvise haigla 
hepil, mina ja doktor Spektor, kui meist möödus 
nuor, kuid häbenematult rõveda ilmega tüdruk. Ta 
korpitas ironiseerivalt oma seeliku äärt ja viipas 
mmtile tuttavliku tervituse, kadudes peagi hallide 
harakkide vahele. Seirasin teda avameelse pilguga, 
milles nähtavasti väga selgesti peegeldus jälestus, 
nent doktor Spektor ütles kohe, kui ta oli silmapiirilt 
hääbunud: 

«Vastik? Jah, ta on see, keda teie nimetate libuks. 
lint kuidas ta sai selleks? 

Ma jutustan teile kohe. 

[õma nimi on Niina Rõbalkina. VÄHALAHE saabus 
la ühe Ukraina. tapiga kaks aastat tagasi. See oli 
puur tapp ja koosnes peamiselt «Bandera» liikumise 
legelastest. Nende seas oli suur arv naisi ja eriti 
noori üliõpilasi, kes ühel või teisel viisil võimudega 
vanluollu sattudes otsisid varju metsades «Bandera» 
rühmade juures. Niina oli üks neist. Ta õppis Harko- 
vis majandusteadust ja sattus kahtluse alla sidemete 
pidamises «Bandera» organisatsiooniga, kuhu kuulus 
üks tema sõber. Teda hoiatati õigeaegselt ja ta kadus 


kohe pärast oma sõbra arreteerimist. Tal-oli õnnetus 
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sattuda rühma, mis parajasti plaanitses rünnakut lähe- 
dalasuva sovhoosi ladudele, et ennast varustada toidu 
ja riietega. Niina võttis sellest käigust osa. Selgus, 
et neid oli reedetud — ladude juures kohtas neid 
hästivarjunud NKGB rühm, kes piiras nad sisse ja 
sundis alistuma. Mõlemalt poolt haarati relvade: 
järele, tšekistide soodsam positsioon sai aga otsus- 
tavaks ja mõneminutilise ägeda tulevahetuse jäle! 
murdsid bandeeralased rõngast läbi ning põgenesid, 
jättes maha mitu surnut ja haavatut ning kuus vangi, 
kelle seas oli ka Niina. Nad pandi silmapilk raudu 
ja viidi Harkovisse, kus sõjatribunal määras neile 
igaühele kümme või kakskümmend aastat. 

Niina Rõbalkinat karistati kümne aastaga, ja kuna 
Harkovi vanglaisse oli kogunenud juba terve hulk: 
bandeeralasi, moodustati neist tapp ning suunati 
üles Vorkutasse koos paarisaja vargapoisi ja TÖÖV- 
liga samust vanglaist. 

Nad saabusid oktoobris; lumi oli juba ammu maag 
ja mõte eelolevale talvele võis tekitada jubedust 
igaühel, kes siin veel polnud viibinud — seda enam; 
et kogu ümbruskond oli lage ja võis näha ainult 
kaevanduste tornide ümber koondatud laagreid. 

'Tapp viidi meie jaotuspunkti ja hakati teda väi: 
keste salkadena laiali murendama mööda ümbrus: 
konna kaheksatkümmend viit laagrit. 2 

'Vangid viibisid kuuldud õudusjuttude mõju all jä 
tundsid end äärmiselt masendatuna. Kõigil oli mõtteg 
Solovka saarte tragöödia — muide, olin ise seal ja 
nägin seda oma silmaga; kunagi jutustan sellest —JJ 


jubedad kuuldused Kolõmast ja Karagandast. Igaüks] 


neist arvas end kadunuks ja oleks andnud poole: omi 
elust, et mitte sattuda kaevandustesse, mis kauguses 
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ma lõstukitorne nagu pikki, kõveraid sõrmi üles 
ajnnid 

Nõnulen seda selleks, et näidata teile olukorda ja 
Muunalunid, milles viibis see õnnetu tapp — sellel 


VI milmnv tähtsus kõige suhtes, milleni nad end lask- 


üll viin 

Muluinist tappi oli juba jaotuspunktist väljunud 
Mimumununtesse šahtidesse, ja Niina koos ülejäänu- 
lm moodustas kolmeteistkümnenda ning viimase. 
Daami oga viivitust enam ei olnud ja ta langes süga- 
Vamu metbleheitesse. Selles seisundis läbis ta koos 
va kaaslastega arstliku komisjoni ja te võite arvata, 
MW In paljastas oma keha täieliku tuimusega — tal 
oli mulde laitmatu figuur — arstide ning kohalviibiva 
Vanema narjadtšiku ees, kes, nagu te teate, on iga 
lapi Juures määravaks otsustajaks. 

Dirast arstlikku komisjoni viidi nad tagasi oma 


hatakki, lastes neid enne läbida sauna, mis oli vii- 
Mmunks astmeks enne laialisaatmist. 

(Ol selge, et nende teekond algab lähemate tun- 
"uu jooksul. Keset seda pingutavat ootamist kutsuti 


Miina välja vanema narjadtšiku juurde, kelleks 
luukord oli keegi Palatnikov — mešs, kes tänavu 
Marja kartseris istuvate mõrtsukate poolt maha 
löödi, 

Mee maalis tüdrukule teda ootavast kaevandusest 
Wvu püstiajava pildi, nii et vaene Niina pidi pea- 
Mu mõistuse kaotama. Kui ta nägi, et ohver juba 
puolmurnud oli, võttis ta tarvitusele teistsuguse tooni. 
lul olevat momendil varuks vaba koristajakoht 
lmapri kantseleis; et tal Niinast kahju olevat, pakku- 
val la seda temale. Ta vihjas küllaltki mõjuvalt ohtu- 
iele, millest tüdruk sellega pääseb, ja oskas veenda, 
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wt (a lelab varsti neiule koha kantseleis endas raa 
maitupidaja või muu sellise ametnikuna. 

Niina ei näinud Palatnikovist sel hetkel muud kui 
muda, mida mees talle näitas — abistavat kätt, mi 
lodu hoidis kuristikku langemast. Ta võttis ette! 
paneku tänuga vastu. Õhtul läks tapp ära, ja Nii 
leidis, et talle on osaks saanud erakordne õnn. 

Palatnikov pidas sõna. Juba teisel nädalal tggi ti 
Niinast raamatupidaja. Samal ajal aga alustas ti 
oma tõe kavatsuse teostamist. Ta kutsus Niin 
õhtul enda juurde ja teatas talle jõhkra selgusegi 
mida ta temalt ootab, Niina ehmatas ja keeldu; 
Palatnikov küsis talt, kas ta eelistab minna kaevan! 
(lusse ja olla seal vägistatud terve karja metslast 
poolt. Tema drastilised ähvardused murdsid tüdruki 
üsna kergesti, Neiu kõrvutas kaht pahet ja valis neisi 
väiksema, olles kord sunnitud valima. Võib tedi 
nollon süüdistada? Ei! 

lu nai Palatnikovi armukeseks 


ahastades, ent 
ometi teades, et see oli ainus võimalus; teist võima: 
lust nimetas ta lihtsalt «surm» ja ma usun, igaü 
meist tahab elada. 


Aja jooksul muutus ta jälestus tuimemaks: ta hak! 
kas asja võtma nii, nagu see oli — praktiliselt. 

See episood tema elus kestis veidi üle kolme kui 
Siis tüdines Palatnikov temast, ja oma endisi ähva 
dusi alustades ning korrates andis ta tema üle omi 
abilisele, nagu antakse üle läbiloetud ja igavaks muu: 
tunud raamat. Niinat tabas uus masenduse ja meele 
heite hoog, ent ta jäi kuulekaks ka sellele uuel! 
isandale. Teda võiks nüüd muidugi hakata juba süüš 
distama, Ta dleks pidanud*hakkama taipama, kuhi 
see tee viib. Kolme kuuga oleks ta pidanud" jubi 
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omandama  osakesegi sellest laagritarkusest, mis 


Ü praegu minul ja teil. Ta oleks pidanud nii 
ja naa 

Mut vaatleme pisut üksikasjalikumalt tema 'seisun- 
«M Tal olid täis kõht, peavari, mis lubas isegi teatud 
Mumnvusi, korralikud riided, jõukohane t 
Vilm masendav ümbrus, ja mis peaasi — võimalus 
Willlmln oma naiselikkust tuhandes pisiasjas, mis on 
Wu tähtsamad kui suured, põhilised jooned. Teiselt 
poolt ootas teda elu nendesamade pahedega tundu- 
vm limnatavamas mastaabis, peale selle loobumine 
Migist hüvedest, mida ma nimetasin, — ühesõnaga! 
Mi, tappev töö, lakkamatu teotus. Oli temas siis 
MWuagi pahelist, kui ta jäi antud talutava eluviisi 
juurde? Muidugi, meie võime oma teadmiste ja koge- 
muste põhjal nüüd ütelda, et tal sugugi halvem ei 
üleks olnud mõnes kaevanduslaagris, et ta ka siin 
uks võinud olla raamatupidajaks või sanitariks või 
hulleks tahes. Ent tunnistagem ausalt — kas võis tema 
md teada? Arge unustage, et õnnetus, mida on juba 
kogetud ja mis on osutunud talutavaks, on vähem 
hirmus kui teine, mille sisu on meile alles teadmata. 

Minu arvates toimis ta täiesti loomulikult, 

ldasi läks kõik tavalises korras. Ta rändas veel 
puar korda käest kätte, kuni temast olid tüdinenud 
kõik jaotuspunkti juhtivad ametnikud. Sellele järg- 
nos kahepäevane kartseris istumine ja kiire ärasaat- 
Mine esimesse ettepuutuvasse laagrisse, ilma et tal 
meks aega olnud ennast koguda. Ta tuli siia ja sat- 
lum alla šahti, kust ta lõplikult kurnatuna paigutati 
haiglasse. al armus temasse arst, kes võttis ta 
riks ja tegi temast paari kuu jooksul 
Meditsiinilise õe. 


omdale sa 
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Nüls, nagu oleks lugu sellega lõppenud. Niina el 
olnud tol ajal veel lõplikult kaotanud eneses naisi 
Ta el salanud kõike seda, mis temaga oli juhtunud) 
ja ennast täielikult oma uue kaitsja hoolde usalda; 
des püüdis ta vabaneda möödunud jõleduste mäle! 
lustost, käitudes kõigiti laitmatult. 

žikkamööda hakkas aga ilmnema sünge tõde, el 
miski neist rõvedatest kuudest oli temasse pi 
jäänud. Ta tüdines oma arstist ja hakkas pisut vaba 
malt ringi vaatama. 

Ühel päeval kohtas ta laagri inseneri ja hakkag 
leda ihaldama. Nädal hiljem sai ta tema armuke! 
seks — ajal, mil arst viibis mingi õnnetuse juure! 
kaevanduses. 

Laagris ei jää teatavasti midagi saladuseks. Temi 
Ükiline truudusetus oli juba järgmisel päeval teada! 
Arst otsustas selle maha vaikida ja püüdis teda vee 
kord hoida tasakaalus alusel, mis juba kõikus. 

"Teisel nädalal andus ta mingisugusele narjadtši: 
kule, ja kohe selle järel ühele kokale. 

Arst kutsus ta oma kabinetti ja veetis temaga tõsisi 
ning solvunud kõneluse. Ta lubas ja vandus enna 
parandada, läks aga järgmisel päeval jälle oma koki 
juurde. 

Mõõt oli sellega täis 


ja arst kihutas ta välja, ho6 
lilsedes selle eest, et ta määrati kõige närusemalt 
tööle all kaevanduses. 


Tee oli nüüd lahti. Niina käis alla kaelamurdvi 
kiirusega, ameldes valimatult igaühega, kes talli 
pisutki meeldis. Kaevandus ei olnud võimeline tedi 
murdma. Aja/jooksul muutüs ta tugevaks ja robu: 
seks, Ta oli kõigil -võimalikel töödel 'seal all, j 
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Ipulm sai temast gaasimõõtja, kelleks ta ka on 
Jäinud 

In nägite teda praegu ja mõistsite oma pilguga 
Ww hulka, Ent kus on see punkt, millest alates me 
Wim leda nimetada kõlvatuks? Kujutlege endale 
Muu tema saatust, analüüsige seda üksikasjaliselt. 
Miku endale selgeks teha, et ta on naine, kahe- 
Mumnn kahe aastane naine, kes ei olnud õieti täis- 
Minugi selle loo alguses. Tal on ees veel kaheksa 
Mmat täpselt samasugust elu, 

Klib tetle e mõistmine üle jõu? Vaat see on, 
Ida ma tahaksin teada.» 

la jäi vait ja soris karpi laotud malendeid, 

Ma vahtisin teda kindlasti väga heitunud ja ime- 
Ilu pilguga, sest ta kehitas õlgu, nagu vabandades 
üma jutustuse pärast. 

wMuide, te kindlasti imestate, et ma seda kõike 
Mi täpselt tean. Kuulsin seda temalt endalt, osalt on 
Ww ka minu isiklike kogemuste vili.» 

Tuldsin äkki täielikku selgust. 

“Teie olitegi see arst?» küsisin ma "hinge kinni 
pldlac 

wlah,» vastas Spektor lühidalt. 


SOUVENIR 


Eks istu siin nõgistel narid 
inimtapjad ja vägistajad 
le mulle, mu mäl 
sa variser, 
miks $a siin siis veel tag 


Oli 1949, aasta. Meie laagrisse saabus i 

tapp Leningradist. Teiste seas kuulus selle tapi koog 
seisu ka noor Leningradi helikunstnik Vassili Bendefi 
Teda“ei tundnud algul keegi; alles teisel päeväl 
arstlikku ning tööalast komisjoni toimetades kuuli 
sime temalt, et ta on muusik. 

Ta küsis meilt kõhklevalt, kas meie laagris ehk 8 
ole orkestrit — ta olevat kuulud, et laagreis 
taolisi asju. Spektor vaatas tähelepanelikult temi 
kõhna, nälginud: näkku, milles alles sügavate joon 
tena kurdusid läbielatud tapi vintsutused ja suurel 
hingelised kannatused. Selles näos oli midagi, mi 
äratas usaldust, ja arst vastas sõbralikult jaatade 

«Võib-olla saaks mind seal kasutada,» ütles Bende 
vaikselt. Tema silmad elavnesid kõneldes, «Ma võil 
mängida mitut instrt 

Spektor laskis kutsuda laagri kultuuriosakonMi 
juhataja. See raputas Benderit vaadates umbuskli 
kult pead. S 

«Niisuguseid muusikuid on igas tapis küll ja küll) 
ütles ta tüdinud ükskõi usega. «Meie koosseis. Ol 
nagunii täis, ja vaevalt ta suudab meile pakkud 
midagi erilist.» 

Spektori silmad ahenesid protestivalt: ta usaldä 
oma inimesetundmist, 


Vista la jonmakalt, 
Toitu kohita 
»Tuui 

JAMA nn mängi 
vimma 


lgu. 


tähtmtusek seda ju teha. Missugust 


Benderi poole. 
noormees aupaklikult, 


ti klarnet,» 


pia) uu 
"Minu orinial 


Klnrnetr 


istas 


Vu di j 
honlion 
ö jaa silmad helkisid lootusest, 
Venelane ühele 
Aun ala i Spektori kõrvale, käskides 
Miulmrit j > laua juurde se a, Komisjon 
lhõta jutasin Spektori lühikeste mär- 
Mn järgi protokolli ja piidlesin vahepeal vargsi 
Imdorit, Ta oti erutatud ja ootas ärritatult akordioni, 
iis tal õieti kaalul oli — maa-alused 
kürimtikud või enam-vähem inimväärne orkestrandi- 
Wu, min eelmise kõrval näis paradiisina —, ja mõtle- 
Wiinut lä oleks veel enam erutatud, kui ta seda kõike 
laku, Tema hägu meeldis mulle: selles oli veel nii 
pülju vikkumatut ausust; kõrge laup ja Pühtad, süm- 
Mnuiilised joonea teatud lapseliku pehmusega kõne- 
luni intelligentsist; Ohkasin ja tõin pilgu tagasi oma 
Jharitele, Samal hetkel toodi akordioni ja Spektor 


tkontan Momendiks töö, et jälgida oma uue kaitse- 
üluho- öninemist. 


Ma 


wa 


Too tõstis akordioni harjunud liigutusega rinnale 
ju lükkas rihmad õlgadele. Ootamata Mingit käsku, 
Vällandas ta lõõtsa ja hakkas mängima vana kasaka- 
Moinannui 


Toma mäng haaras kõigi tähelepanu esimestest 
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taktidest alates, See oli virtuooslik. Ta mängis Te 
rahvalaule, läks siis jälle vene romanssidele ja libi 
ses lõpuks peaaegu märkamatult üle Lisztile ja Ch9 
pinile. Ma kuulasin ammuunustatud ballaade ja raf 
soodlaid ning mulle näis, et see on unenägu. Kõikidi 
suud vallandusid: me neelasime tema talenti. Kui 
ta viimaks vaikselt lõpetas ja küsivalt oma katseta 
jale vaatas, ütles venelane Spektorile järsultje 

«Kirjutage see mees minule, ta on tõepoolesi 
kunstnik!» 

Üle Spektori näo libises uhke muie; ta täitis val 
kides tema soovi. 

Bender läks temaga kohe kaasa; enne nende välju: 
mist jõudsin puudutada tema kätt ja küsisin, kui tä 
mulle otsa vaatas: 

«Olete õppinud muusikat?» 

«Lõpetasin Viini akadeemia,» vastas ta ja läkt 
kira, 

Järgmisel nädalal < ta üles ja kutsusid 
õhtul enda juurde haiglasse. Ta tuli meeleldi; meid 
jutt sobis üha enam ja enam ning peagi olime su 
red sõbrad. 

Küsisin temalt, kuidas ta siia oli sattunud, ja ti 
jutustas mulle oma 100. Ta oli mobiliseeritud ja satš 
tus sõjas vangi. Sõja lõppedes jäi ta Austria Ameef 
rika tsooni ja astus Viini muusikaakadeemiasse, olle 
enne sõda peaaegu lõpetanud Leningradi konservä 
tooriumi. 

'Ta lõpetas akadeemia ja otsustas pöörduda tagasi 
kodumaale. 1949. a. jaanuaris saabus ta Nõukogud 
Liitu ja sõitis kohe Leningradi. Kaks kuud töötas tš 
geal ühe orkestri juhina, siis arreteeriti ta äkki üh 
kadetseja pealekaebusel ja mõisteti enda vangiand 


Mm ning nelja aasta välismaal elamise eest kahe- 
Mumns vileks aastaks laagrisse. Võpatasin seda arvu 
Muullen. Ta ohkas seda märgates ja sõnas: 

MW, kõik on läbi. Aga...» 

IN vaulas välja alasti, porisesse tundrasse. 

Jah tulema uus sõda, eks ole, peab ju?» 

Milusti!» vastasin ma veendunult. 

ANoh, ja siis hinnatakse meid teisiti... Võib olla, 
M e clame selle üle ja saame uuesti ini- 
üuuloks ,..» 

la eLolnud pessimist; ta oli ainult väsinud pikka- 
Ül lappidest ja vajas pisut puhkust. A 
ne temaga sageli ja õppisime teineteist 
üha kindlamini tundma. 

Vahepeal oli ta tõusnud oma orkestri juhiks ja 
(Ulmis silma igal pool, kuhu orkestrit saadeti. 

lõpuks kuulis teda Vorkuta teatri kunstiline juht 
JM üstus kohe samme, et Benderit üle viia teatri 
miloslrijuhiks. Nimetatud teater koosnes peamiselt 
Vahakäiguvangidest — inimestest, kellele Vorkuta 
Inugrivalitsuse poolt anti «propusk», mis lubas neid 
Ilma valveta liikuda linna piirkonnas. Kuna Vorkuta 
Muheksakümmend viis laagrit sisaldasid oma mõne- 
Mja tuhande pealises inimmosaiigis terve hulga 
varem silmapaistnud näitlejaid, lauljaid, tantsijaid 
ja muusikuid, seisis teater kunstiliselt võrdlemisi 
IMigel tasemel; temas mängiti üsna õnnestunult nii 
Vuull «Traviatat» kui ka Straussi «Oöd Veneetsias», 
Inelemata lugematuist kerge eeskava estraadiõhtu- 
Iwal, kus käis tantsimas ja lõbutsemas kogu Vorkuta 
millovangidest elanikkond. 


Mu vestles: 


Ilenderile taotleti propuskit ja see näis algul rikku- 
val kogu asja, kuna oli vähe lootust, et antakse vaba 
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küik kahekümne viieks aastaks laagrisse mõisteti 

poliitilisele «kurjategijale». Ta ise suhtus asja: 

mõistliku kahtlusega ja ütles mulle ainult silmad! 
lõkendades: 

Ah, sinna Seal võiks juba teha muusikat! 

Ühel päeval tormas ta võidurõõmsa hurraaga mini 
juurde. 

«Käes!» karjus ta juba eemalt ja viibutas ora klar: 
netit, mille ta oli vahepeal lasknud kodunt endal 
järele saata. 

«Mis asi?» küsisin ma juhmilt 

'Ta peatus ja vaatas mind kõördi, 4 

«Propusk muidugil Käes, käes, käes!» Ja ta tants 
mu ümber sõjatantsu. 

Rõõmustasin koos temaga. 

'Ta läks juba järgmisel päeval teatrisse. See ol 
tema draama algus. 

'Ta sai orkestri juhiks ja andus kirglikult omi 
tööle, komponeerides ka ise mitu asjakest ja saav 
tades neile ka esitamisloa. 

Mind külastas ta endise ustavusega, ja ma kuulasi 
võlutult klassikalisi palu, mida ta mulle mängis omi 
klarnetil, 

Ühel hilissügisesel kontserdil tutvus ta järsku keni 
noore tüdrukuga ja nad armusid teineteisesse lahu 
tamatu kire jõuga. Ki 3 

'Ta küsitles tütarlast ja kuulda, et see oli mei 
kaevanduse ülema õde. See valmistas talle valust 
pettumuse, sest ta oli kindel, et niisugusest ringkoi 
nast pärinev naine ei suuda suhtuda temasse päril 
eelarvamusteta. Ta ei salanud oma mõtteid ka Galj 
ees — niijoli tema armsaima nimi — ja tütarla 
solvus. Nad nägelesid pisut, leppisid siis -jälle j 
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-Wwinlil oma armastuse kaks esimest nädalat tõelises 


pärndlinin 


ilm luli aeg kaineneda ja nad vaatasid läbi oma 
WWimmumud, Jah, seal oli kakskümmend viis aastat, 
JU tia kinnitas, et see ei kohuta teda — ka nii- 
Ms vang võib saada amnestia, kui tema asja aja- 
WW Inüjukad inimesed. Ta otsustas asja oma kätte 
WWW ju nealsamas tegid nad oma plaani, 

teda kirjutada avalduse armuandmi 
taotleda sellele hea karakteristika. laagri 

mlmifistraatorilt; hiljem pidi Galja sellega ise sõitma 
Moni » ja pöörduma isiklikult Šverniku poole, 
MW nee pidi jääma saladuseks Galja venna eest, kes 
MW NKVD-s, läbi imbunud elust ja kogemustest okas- 
Imudiga piiratud polaarias, ning kes nägi igas poli 
fliww vangis kurjategijat, keda tuli vaevata ükskõik 
hiliste vahenditega. 

Vussili kõneles mulle oma kavadest üha tugevneva 
ülmlaasiga. 


“Kui see õnnestub!» ütles ta silmade leegitsedes 


jä koostas käed nagu palveks. «Võid sa seda kujut- 
lmlm: tagasi vabadusse, tagasi eldsse! Kui ollakse 
mMimale määratud nagu mina, näib see nagu üles- 
lõusmisena , ..» 

Nigin, et temas juurdus ikka enam ja enam lootus 
mln fantastilise (plaani õnnestumisele. Ma ei kahel- 
Ju, ol see on võimalik, ent ometi oli see sedavõrd 
Muupiline väljavaade, et ma pelgasin uskuda selle 
Wiiluminekusse. 


wal oli siiski kakskümmend viis aastat ja ei ain- 
lll päeva vähem — kas võib riiklik võim kustu- 
Ilu niisuguse karistuse? Siiski, imesid juhtub... 
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Mogvinin talle kõigest hingest seda õnne, vaikid! 
tlõsti oma kahtlustest. 

«Ah, selliselt armastada!» ütles ta nooruse tulisi 
Mega ja pööras minu poole oma kõhna, säravate si 
madega näo. «Suudad sa seda mõista, Roman?» 

'Ta nimetas mind Romaniks nagu kõik venelase 
kuna neil oli raske meeles pidada minu võõrapära 
nime. - 

Naeratasin nukralt. 

«Ka mind oodatakse...» 

'Ta haaras ägedalt mu käe. 

«Ah, ma unustasin tõesti!... 

'Ta surus mu sõrmi. 

«Sina, õnnelik!» ütles ta mind veidra kadedusegi 
silmitsedes. «Kui palju on sul veel jäänud?» 

«Viis kuud,» vastasin ma ja mõtlesin süngelt: ja! 
viis kuud — aga siis? Ma ei olnud kaugeltki kindel 
ot mind lastakse pöörduda tagasi koju — see oli ni 
haruldane... 

«Viis kuudi» kordas ta. «Viis kuud — ja omel 
võib juhtuda, et me vabaneme koos — ah, saad $i 
aru, mis see tähendab?» 

'Ta haaras oma klarneti ja mängis Drdla «Souvi 
nire'i», Meloodia õrnus kütkestas meid; me vaati 
sime teineteisele ja naeratasime. 

«Niisugune ongi õnn,» sosistas Vasja, «niisugunt 
vaikne, õrn, pehme, puhkav ...» Ta mängis suvenii 
veel kord. «Naljakas, et see on just suveniir... Nagi 
oleks kogu õnn pärit minevikust, nagu ei olek: 
olevikus õnne.,. aga ometi on...» 

Ta läks ära. 

Karakteristika talle anti ja ta kirjutas juba valmi 
avalduse, lugedes seda mulle ette leebe iroontagi 


Andesta, Roman! 
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Milml, palun armu,» ütles ta nukralt naeratades: 
vWmii kuud kannatasin ma igasuguseid vägivallapiinu 
Amlupiimunt, ol ma ennast süüdi ei tunnistanud — ja 
JM inon ma seda ise, hea meelega ja hetkegi kõhk- 
Juma. Olen süüdi ja palun armu... Mida kõike ei 
JU võimaluse eest elada, olla õnnelik!... Tõesti, 
Mb küsimus mis on siis elus kõige tähtsam?» 

Im viin avalduse Galjale, kes pidi sellega järgmisel 
JUalal fra sõitma. Siis tuli see, mida ei oodanud 
Muul. Vanja viibis parajasti Galja korteris, kui äkki 
Mm Hmus Galja vend. Ta tardus üllatusest. 

Wai miis nii kasutatakse propuskit!» ütles ta rae- 
vullmlt, Ta astus kangestunud Galjast mööda ja nägi 
Imunl Vasja avaldust. Ta haaras selle kohe kätte, 

mAh niih» 

lu pöördus lõikavalt naerdes Vasja poole: 

wWlume armu? Hästi, ma võtan selle asja oma 
Mito» 

»Tw torkas avalduse tasku. 

"Malus laagrisse!» 

Vanja tuli laagrisse oma õnnetusest päris segasena, 

Wuulsin. temalt kogu loo ja tundsin oma südant 
Jimnnluvat — ma teadsin, mis nüüd tuleb. Vasja 
Wilis tardunult enda ette maha ja küsis kõlatult! 

"Min ta nüüd teeb?» 

Vuikisin, Ta läks ära meeleolus, mis pani mind 
kartma 


Mugmisel päeval võeti Vasjalt ära propusk. Ta 
Wivaldati ka laagri orkestrist ja saadeti kaevad» 
(lum, Ta kandis oma karistust vaikides, lootes siiski 
wwul mingisugusele imele. 

Mõni päev hiljem tõi üks valvur talle salaja kirja 
Olaljalt, 
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“Mind saadetakse Vorkutast ära,» kirjutas Galja! 

«Lähen Kiievisse. Ära heida meelt, kirjutan sull 

* kohe ja saadan oma aadressi. Me ei anna veel alla, 
Vasjal» 

See oli vapper kiri, aga Vasja pillas ta lõdvalt! 
põrandale. 

«Läbi...» 

«Ara halise,» ütlesin talle valjult. «Oota jä» pea 
vastu. Ime võib ikkagi juhtuda.» 

«Jah, ime... Nojah, võib-olla...» 

Tema lootu siiski püsima — aga mitte kauaks4 
Nädal pärast Galja ärasõitu tuli ootamatu uudis ka 
Vasjale. Ta määrati Karagandasse minevasse tappi, 
See oli kõigi lootuste kokkuvarisemine — nad kao- 
tasid teineteise lõplikult. 

'Vasja talus seda lö: mehiselt, 

«See lurjus viis ni oma asja lõpule,» ütles! 
ta sünge resignatsiooniga. «Ent see on võib-olla 
tõesti parem Galjale lootust oli ju siiski nii 
vähe,, > 

"Ta silmad niiskusid 

«Näed, kuidas puruneb armastus — kuidas ta 
purustatakse,» lisas ta kurvalt. 

'Ta veetis minuga viimast õhtut — sel pidil 
minema tapp. Sõrmitsedes klarnetit, mängis ta üksi- 
kuid lühikesi, ebakõlalisi palasid. N 

«Sindki ei saa enam iialgi näha...» 

«Kes teab?» vastasin trafaretselt. 

«Ah, juttl...» Ta lõi käega. «Sõnad, sõnad...) 

'Vaikisime' mõlemad. Ja siis mängis ta ootamatul! 
guveniiri. Ta mängis seda enneolematu hardusega, 
elades sellegse nii sügavasti, et ta klarnetit hoidvai 
käed värisesid. Tundsin, et mulle tükkisid pisara: 
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Mima 
kima 

aMuüd on see tõesti suveniir... Mäletad, kuidas 
M Mlimime? Et õnn on ainult minevikus... Ahl 
M polulu siiski kõige parem kaotada mälu?» 

JM vaatas oma klarnetit ja lõi selle äkki tugeva 
Muohign puruks vastu lauda, enne kui ma jõudsin 
Win takistada. 


a lõpetas ja jäi tummalt aknast. välja vah: 


wlapis oleksid nad ta mult nagunii röövinud... 
IMpu ta siis siia, see suveniir,..» 

Ja Igas mulle väsinult käe. 
“ allüivasti, Roman.» 


(ühel viidi ta ära. 


TÄI 


Myll. a. kevadel ulatus Vorkutani kampaania, mis 
Ibim maailmasõja järel tekkinuna oli nagu palavik 
Mmaranud juba kogu Venemaa laagrid — suur puhas- 
MWwnaania. See oli üks neist militaristliku rangusega 
Jümutatavaist -reformidest, mis Nõukogude Vene- 
Md pidevalt on raputanud ja mis kasutatavate mee- 
Imlile ja rahva lapseliku innustumise tõttu levivad 
Mmlmku kiirusega ming põhjalikkusega nagu eksee- 
mid õrnal nahal, 

Laapieid tabas see uus «orientatsioon» kogu maru- 
Mmumwa. Kõik seni porist, savist ja sõnnikust lirtsu- 
mw barakid puhastati täägiga varustatud pisi-Herak- 
Ile poolt kiiremini, kui kunagi sündis Augeiase talli- 
Mn. Nendel aegadel valitses laagris mulje, nagu 
Mulla meal puhkenud katk — kisti üles-põrandaid ja 
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anendali uutega, pesti puhtaks saastas kuivanud 
aknad, sunniti vange ennast töölt tulles pesema ji 
pandi nad vabal ajal — kuivõrd niisugune oli old 
mas — laagri territooriumilt prügi ja pahna korig 
tama ning auklikku maad tasandama. 

Erilise tähelepanu osaliseks said laagrisaunadi 
Kõik kangekaelselt ihule tekkivad karvad nülil 
habemenoaga maha, kusjuures sellest protsedšturid 
kõrvalehiilijaid karistati kartseriga. Vangide riideid 
hakati kahekordse hoolega aurutama, nii et vaend 
gaunaskäija sai tihti oma aurutuskappi antud hilpul 
dest tagasi ainult põlenud ja kõrbenud äärtegä 


nartsud. 

Kõik see oli põhiliselt teretulnud nähtus ja mõjus 
väga hästi laagri elariikkonna tervisele. Kuna agi 
kogu seda aktsiooni viidi läbi kõige pöörasema fanäi 
tismiga, ilmnesid peagi uue heakorraalase, leiutisd 


veidrad küljed. 

Ilnne kõike muud selgus, et laagri juhtkonna ime 
Ilme tarmukus puhtuse jaluleseadmisel oli inspireeri; 
tud kõige lihtsamast kasusaamise lootusest. Et sad 
vutada efektiivsemaid tulemusi, oli kõrgemalt pooli 
sisse seatud laagritevaheline konkurss. Parima puhi 
tusetasemega laagrite ülematele seati sisse suured 
preemiad. Kaks korda aastas teostas Vorkuta süg 
'teemi ülem kõigi laagrite ülevaatust, kusjuures se 
leks puhuks moodustati laagrite eestseisustest komis 
jonid, kes kontrollisid üksteist vastastikku. Niisugust 
komisjoni tegevust vaadelda pakkus tõelist naudi 
gut ja ma meenutan mõnuga väikest ning paks 
sõsarlaagri ülemat, kes üleskääritud varrukategi 
keset ühte /meie laagri barakki seisis ja raamidell 
mahavõetud narisid fanaatilise innuga vastu ' põri 
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Mm, mil 


ANA kagun, püüdes neist kogu hingest avastada kas või 
Vmimumiiki lutikat. Noh, see oli pildike omaette, aga 
Map lmmmtilisema kuju omandas võitlus täide vastu. 
Mmmituminjonide tulekule eelnes harilikult range 
mimmu ülevaatus, Igasse barakki tungis oota- 
matult valvureid ja ametimehi mingisuguse 
Mm või velskriga eesotsas. Kõik barakis viibi- 
JM Wmlnii silmapilk riidest lahti ja komisjon langes 
MW lmuga higist, söest ja aurutuskappidest hais- 
WWW üligikaltsude kallale. Õnnetud kurjategijad, 
Mi Jumres ootamatult ilmnes täisid, langesid raske 
Mmm alla, ja ükski inimene ei ole vist kunagi 
Muummma miirusega neednud neid ilgeid putukaid kui 
Vu munnitöölised kahekümnenda sajandi kesk- 
[Ww Tihti osutusid kõik need provisoorsed täi- 
Jul miski tagajärjetuks ja võõra laagri esindajatel 
Dnnontun oh häda! — leida elus täi, See sündmus 
VWlun mässukatse organiseerimisega laagris. Juh- 
kõneleb käesolev lugu, näitab, milleni 
ndmus võis viia. 

Mu olin just määratud ühe laagrisisese löökrühma 
Mwlwvwlajaks ja mulle anti kõige räpasem ning täis- 
Mubilun barakk. Astusime sinna sisše kõige pessi- 
MMumas meeleolus ja — voilä! — ühelt surmani 
MWunud gruusia poisilt leiti kaks täid. Baraki 
Momandant kaotas ootamatusest pea ja lõi õnnetu 
[WW ülnsa hoobiga pikali. Ma hoidsin ennast targu 
Mwals ja olin tunnistajaks sellele, kuidas laiaturja- 
JWw Momandant grusiini vaeseomaks peksis, süüdis- 
Julm Iuda selles, et ta ei käivat saunas. 

WWa ju käisin, ausõna käisin!» karjus piinatud 
Mar nari alla pugedes. 

WValntad, lontrus!» Komandant nõudis. silmapilk 


jõuk 


Mimipune £ 
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barakt saunažurnaali ja hakkas kirgliku hoölega sel: 
lost olsima poisi nime. Et saunas käies pidasid žur: 
naali juhuslikud barakielanikud, oli selles muidugi 
täielik segadus ja õnnetuseks ei olnud vaese grusii: 
nime kuskilt leida. 

«kaa!» ütles komandant võidurõõmsa künismiga! 
«Valetasid?» Ta asus uuesti poisi kallale ja tagus tal 
ilma igasuguse reservatsioonita teadvusetuks, 9 

«Silmapilk sauna ja viieks päevaks kartsa,» ütles) 
ta baraki korrapidajale, kes pärani ab ntadegi 
poisi minema tiris. Kümme päeva hiljem oli 
samas barakis uuesti kontroll, ja nagu võis arvata, 
polnud õnnetu grusiin oma täidest kartseris mitte! 
lahti saanud, vaid neid seal valitsevas jälgis mus 
ses tohutult juurde aretanud. Komandant ägas vihast 
ja samal momendil 1 teda saatev narjadtšik 
poisi naabrilt täi. 


Kogu barakk viidi sauna ja järgneva kolme tu 
jooksul oli kütja! kibedat tööd, et suure aurutuskapi 


temperatuuri pidevalt kaheksakümne viie kraadi 
peal hoida, kuna mõlemad süüdlased ennast pesu 
ruumis verele hõõrusid komandandi enda silma all, 
kes isikliku kirega valvas oma alamate tsiviliseeru- 
misprotsessi. Järgneva kolme päeva jooksul viidil 
neid viis korda sauna, ja kui me tegime kolmanda 
erakordselt hoolika kontrolli, olid täid kadunud. 

Kaks päeva hiljem tuli võõras komisjon, ja laagri- 
ülem tegi enda juurde kokkukutsutud ametimeestele 
selgeks, et ta poob nad jalamaid üles, kui ükski 
sellelaadiline sigadus peaks leitama. 

Komandant teostas veel samal päeval kõige ran 
gema ja ilma/tulemusteta jäänud läbivaatuse ning 
jäi kaunis rahunenult ootama suurt kontrolli, 
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meili 


Ügml külalised astusid kohe alguses kõne all 
Www Dmrakki ja esimene asi, mille avastas gru- 
(WWW ml nõudnud paks laagriülem, oli — täi. 
Mn Ummik kivines jahmatusest. Komandant sul- 
FUW Mmm ja haaras käega seinast. Vaesed vangid 

JM ükuleise selja taha. 

Mm arvates on see üks täi,» ütles paks mehike 
MWmMmnalt ja sirutas käe nutsakusse kägardatud 
M teiste poole. M laagriülem kummardus 
Jiluuult üle aeglaselt edasiroomava putuka ja nee- 
IW mln mautäie kõige rasvasemaid «matte». Täi oli 
MWwmnn, oli pealegi elus ja terve ning liikus laisalt 
JU Iõuntamaks oma reaalsust. 

IWoh, kurat võtaks,» ütles sanitaarinspektor, tabas 
Immüluma pilgu ja muutus näost kahvatuks, 

me võtame kaasa,» kuulutas paks leidur 
Mmmilkalt ja vaatas võitja ilmel ringi, «Andke tiku- 
MW Pahaaimamatu täi krapsati topsi ja mähiti 
Mu paberisse. Kogu protsessioon liikus laagri- 
üumma kantselei: 

Momandant väljus viimasena; enne uksele astu- 
Jini s ta veel heita pilgu grusiinile, kes selle 
M kokku vajus. i 

Il komisjon lahkus, selgusid avastatud kuriteo 
Mm jed. Sanitaarinspektor ja komandant lendasid 
Www, baraki korrapidajad kolmeks päevaks kartsa, 
MMmini üle peeti maha kiire ja äkiline kohus ning 
JUmMuni talle kuu aega kartserit. 

(Mul istusid nad kõik viiekesi kartseris ja grusiini 
Mm võis näha, et ta ootas lähenevat ööd õudusega. 
Jun üimused ei petnud teda. 


Momtul ratas mind valvekorra sanitar ja teatas, 
Mond kutsutakse välja kartserisse. Läksin, kohale, 
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Kus mind ootas avatud ukse ees seisev vahtkonni 
Ülem. 
«Valmis,» ütles ta asjalikult ja lükkas mu üle 
Neli elanikku istusid ristatud jalgadel ühes nui 
gas ja vaatasid mulle sünges kangekaelsuses otsi 


Nende kõrva! akna trellide küljes rippus särgid 


käristatud silmuses grusiini elutu, pikaksvenini 
keha. e 

Peatusin hetkeks ja läksin talle siis juurde. Ta 6 
surnud. S 
ja oli tükk tegemist, enne kui ma selle lahti sail 
Lasksin ta pikkamööda maha ja vaatasin suurtes! 
klaasistunud silmadesse. 

«Poos enda üles,» kuuldus minu tagant valvül 
asjalik, külm hä 

Ma kummardusin tema kohale ja tõstsin pisut 
räskelt rinnale langeva pea. Minu pilk libises õud 


$cuse surmakrampi tardunud näolt kaelale, ja 


nägin selgesti nelja kahvatupunast, sissesooniti 
Uriipu vahaseks tõmbunud nahal — täpselt nii pik 
kui seda jätavad kõri ümber pingutatud sõrmed. 
silmad riivasid tahtmatus jubeduses nelja nurga! 
istuvat kuju. Nende näol seisis sünge, hoiatav vihi 
Sa tahad elada, ütlesid need näod. 

Vaikisin ja tõusin üles. 

«Viige ta välja,» ütlesin valvurile, Neli” istuj 
saatsid minu poole rahuloleva, peaaegu armasta) 
pilgu. 

Sanitaarinspektor ja komandant lasti kolmandi 
päeval kartserist lahti, ja olles saanud valju nooi 
tuse, asusid nad oma igapäevaste ülesannete täitm 
sele. N 


> vi 


us oli osavasti kaela ümber keerduntd 


SÜDAMETUNNISTUS 


MW Wb midametunnistus tappa inimese? Selle üle 
Ent ma tundsin meest, kelle ta tap- 
MM Wiigi tema surm oli arstlikke kaalutlusi usal- 
JVWW Memunii tundide küsimus. Tema nimi oli Dmitri 
Munnov >simene inimene, keda mul tuli 
MMM nende aastate jooksul. 

(mn lugu oli järgmine. 

Ta nnob e kevadtalvel kaugele arenenud 
MM Msessiga ja paigutati kohe meie kopsuhai- 
WW pülnti nurkmisele voodile — viisakasse kau- 
A lmistest haigetest, keda ajas iiveldama tema 
Mmulest erituv mäda, millel on abstsessi puhul 
lmoloomulik talumatu lõhn, See eraldamine 
ki nii tugevasti, et me olime sunnitud 
JU la teistele lähemale. Ta kaebas nimelt, et nii- 
isolatsioon tekitab temas surmale määratu 


vale'da 


ja ta oli 


; haig!: 


luntud 
Min kwda si 


Mund 
tunda 

Üielt kuulus ta kõige rahulikumate haigete liiki. 
Iwallmus kõigile manipulatsioonidele "oma tervene- 
JM ünkuva inimese heatahtlikkusega, kes seda ter- 
Wiwnint kiirendada tahab. See lõi kä meis esialgu 
JWwimune, et ta paraneb, alles haiguse väga pikal- 
Mwww muutuv kulg tegi meid tema suhtes tähele- 
Ümlikumaks. Doktor Spektor uuris teda päev-päe- 
WW Isvava põhjalikkusega; juuni algul teatas ta 
MW, ot Kabanovi seisukord on lootusetu, kuna 
Www on üle läinud kogu kopsu valdavaks gang- 
Paika, 

Mul oli temast tõsiselt kahju kui patsiendist, sest 
MW mikso ja lepliku käitumisega oli ta muutunud 
Mm luigla lemmikuks — jällegi ainult-kui patsient 
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muidugi, sest kaugemale meditsiinilise persona 
inimarmastus tavaliselt ei ulatu. Ta oli objekt, 
meie korraldustele ja protseduuridele kuulekalt ni 
meelsasti allus — see oli kõik, ja asjatu olnuks meill 
rohkem nõuda, sest peaks evima tuhat südant, 
võida läheneda südamega neile tuhandele kad 
natajale, kes asustasid neid voodeid ainsa aa: 
kestel. 

Me hoidusime kramplikult kõnelemast temag 
surma üle — kiiduväärt ligimesearmastus! — ja nii 

s taipas ta õige pea, et temaga on lahti midagi 

- meie suur agarus tema petmisel oli meid 
reetnud, 

«Mul tuleb surra, eks ole?» ütles ta kord julgus 
kogudes ja mul käest kinni haarates, kui tahtsi 
talle anda ipekakuanjat, 

Olin seda küsimust oodanud, sest raamatuis küsi 


vad surijad alati'nii; nähtavasti oli ka tema palji 
lugenud ja tahtis olla vahva. 
Vastasin kähku, et sellega veel nii kiiret ei old 
«Ah, jama!» ütles ta mu kätt kärsitult lahti lastel 
«Arstid ütlevad alati nii.» 


«Miks sa neilt siis küsid?» küsisin ma vastu. f 
jäi natuke üllatunult mulle otsa vahtima ja ütles $i 
õlgu kehitades: 

«Muidugi, milleks küsida?» 

'Ta laskus tagasi patjadele ja lisas ükskõiksust tel 
seldes: 

«Noh, nii on kombeks... 

Sellega lõppes meie jutt, millest ta oli saanud üsi 
selge vastuse, Kartsin, et nüüd hakkab ta tõrki 
manipulatsioonide' ja ravimite »vastu nagu ena 
haigeid, kes veendumusele on jõudnud, et nad si 
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m ta võttis neid vastu endise taltumusega, 
TUUMA ime, et ta pole siiski veel loobu- 


hul lota 


Jlirelc 


nes märgatavalt kiiremini, seda- 
le lähemale. 

likult jalutusest ja jäi voodisse, 
x ei sundinud. Teda hakkas vae- 
kõrgenev palavik. ja ta' muutus veelgi 
lebades liikumatult voodis ja tõstes 
vahel ühte või teist kätt, et vaadelda 

muutuvaid küüsi. 
tud vähendama talle anta- 
äid ainult kodeiin 


Lõpuuk 
MN ma tea 


a teekond käidud ja ühel hommikul 
algavas agoonias rahutult pead pöö- 
MW Mug surijatele iseloomulikul viisil kaugele 
MWtutajud, nagu püüaks ta sellega õhku oma 
Ju Mtele kopsudele. 

JU talle paar süsti, võtsin kolm hapnikupatja 
MWumin Iema kõrvale, et kergendada tema väimseid 
jm tiimi 

Mwlimata oma raskest seisundist, oli ta täie tead- 
(UN ja võis rääkida; nagu tasuks oma pika 
TIAN ija eest muutus ta n: jutukaks. 

Mu on vähe,» ütles ta: pahaselt. «Mis sul seal 
MAI 

JW üitssin talle hapnikupadja; värisevate läbi- 

WWWlw sõrmedega toppis ta ventiili omale suhu. 

MWWwn on parem, aga see väsitab,» ütles ta veidi 
(Mmm ventiili eemale tõrjudes. «Oota, ma puh- 
MU 


51 


b A 

"Ta lamas hulk aega suletud silmi ja näis'millelel 

flevat, sest ta nägu liikus järsult. 

silmi lahti lüües pööras ta pea suure pingutuseg 
minu poole. 

«Mul ei ole õhku,» ütles ta jälle. «Ma lämbi 
naljakas? Ja ometi on see saatuse kättemaks 

Vaatasin teda üllatunult, 

«Ma pean just niimoodi surema — ära lämbumga. 
Jah, kättemaks,» kordas ta. 

'Ta silmad omandasid juba selle kustuva läike 
tõmbusid sisse, nagu öeldakse. 

Sellest hoolimata hakkas ta innukalt, kirega rä 
kima: 

«Kuidas võiks minu jaoks olla halastust, kui mi 
ei olnud halastust teise inimese jaoks? 

Ma räägin selle loo sulle ära, siis sa saad aru. 

Neljakümne viiendal aastal oli siin kaevandusi 


ära - 


suur õnnetus — neljandal horisondil plahvatas gad 
ja terve laava langes sisse. See oli seal, kus 
praegu üheteistkümnes jaoskond — sa tead sedi 


küll... Tookord oli seal kuues, ja ma olin teiš 
vahetuse brigadiriks, 

Gaasimõõtja käis all ja teatas meile, et gaasi Š 
täpselt üks neljandik protsenti — tähendab lõhki 
mine tuli lõpetada, 

Meil olid parajasti padrunid seinas; lollus olel 
olnud neid sinna jätta ja ma andsin käsu vari 
minna ja nad lahti kõmmutada. Risk ei paistnud eri 
suurena, sest gaasimõõtjad liialdasid ettevaatus 
mõttes alati natuke. Seekord oli aga asi teisiti.» 

Ta pidas pausi ja ahmis ägedasti padjast õhk 
Põskedele olid ilmunud sarlakpunased laigud — rä 
kimine kulutas'teda ruttu lä 
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Mmm mlmatust me kuulsime, teised mattis juba 
MW jühs mürin, Gaas plahvatas kogu käigu pikku- 
(M Mile viisi kivi tuli ülevalt meile kaela. Terve 
MM MMimen ühe ropsuga sisse, palju meid selle 
Mm lm jäi, seda ma enam ei mäleta. Vaene 
MMmmta, kes ei olnud jõudnud ära minna, oli 
A minu õnneks, sest tema tunnistus 
JU t ünntnud lubjakaevandusse vähemalt kaheks 
kuu 

MW Im viibisin laava kõige alumises osas, pea- 
See sai minu päästjaks. Ma toibusin 

st ja ronisin kabuhirmus alla strekki, 
“cal ringi ja vahtides üles laavasse oma 
MW valgusel, mis imekombel põlema oli jäänud, 

mums, mis ma nägin, oli gaas. 

Mm ma olnud all?» 

MN juutasin, 

WWW nis sa tead. Plahvatanud gaas on õhust 
MW In vajub alla ja seisab nagu udu mõne vaksa 
Mel pinna kohal — niisugune rohekashall müür, 
kül jõgi 

MW Jõpi valgus aegamööda alla piki laavat, ja 
MW Www Toomas inimene, üks minu brigdadi mees. 

Va lib kiiresti 'udust välja, jäi siis takerduma 
Ww vahele ja karjus appi — vaevalt kolm sammu 

Mwauudmest. Kuni ma vahtisin allavalguvat gaasi, 
(Mm Mu temani. Ta kadus üleni udusse, ajas si 

MW välja ja kisendas ahastava, elajaliku 
MW Jirele. Arvatavasti oli ta vigastatud, sest 
MoWwnud roomata edasi. Ma vahtisin hullumeelse 

MW mda udusse vajuvat ja kerkivat pead, aga 

Jud tõusta laavasse, et teda välja tõmmata. 

Ümulu vajus ta alla ja ei tõusnud enam ning. ma 


ohver 


M mltokin 
ul põruti 


a ulurlon 
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kuulsin ainult, kuidas ta gaasis lämbudeš' röö 

«Õhku! Õhku! Ma lämbun ära!» 

Mul oli õudne, ületamatu hirm selle rohelise, 
mava koletise ees, mis seisis laavas. Ta ei tungi 
strekki, sest siin oli tugev ventilatsioon; võis ail 
näha, kuidas kõva tõmbetuul teda laava otsast 
murendas ja kiududena üle streki kihutas. 

Ma kuulsin veel kord teda ägamas: «Õhku! 
Põgenesin, meeletuna hirmust gaasi ees. 

Ta lämbus muidugi ära. 

Imelik,» ütles ta kramplikult õhku sisse veda! 
«ja nüüd lämbun ma ise...» 

Ta lükkas äkki spontaanselt hapnikuvooliku 
vale, 

«Vii see minema, ma ei taha seda.» 

Ma toppisin talle voolikut suhu, aga ta hami 
olid tugevasti kokku litsutud. Kui ma tahtsin 
spaatliga avada, vallandas ta nii rõveda sõimu) 
ma kohkunult üles tõusin ja eemaldusin, 

Teised haiged olid küünarnukile tõusnud ja jälgi 
tema juttu jubedusega. Ta pööras pea seina pi 
ja jäi liikumatult lamama. 

Ma tundsin, et teda ei või segada, niisiis lä 
teise nurka ja istusin sinna, et teda siiski teatud 
ral silmas pidada. 1 

'Ta jamas kaua ennast liigutamata. Lõpuks Mä 
ma teda võtvat vooliku ja ahnelt, värisedes avi 
kraani. Ta võtlis vooliku suhu ja lükkas selle 
jälle kõrvale, jäädes lamama lakke suunatud näi 

See kestis terve tunni, ja ma nägin teda jälli 
jälle aeg-ajalt vargsi voolikut suhu võtvat, 
endale tõestamiseks, et nii oleks kergem, ja 0) 
sealsamas seda otsustavalt eemale lükkavat. Ta kä 
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(Mm kirglikult; südametunnistus võitles temas 
MW Ihtoga veel mõni minutki, üksainus tundki 
MM Mendes konvulsiivsetes kõikumistes põle- 
jt Iihi, ja kui ta lõpuks vaikselt lebama jäi, 
M tulnud 


MEDITSIINILISED ÕED 


MWe kolmekesi haigla koridoris suure ümmar- 
(WW (us ümber — mina, doktor György Halas 

MMI mule ordinaatoriks, ja lätlane Jakobs Priede, 
MN hiljuti võetud haigla koosseisu sanitarina — 
Muu suitsu, mõnuledes oma täiesti euroopalikus 


JUMOnnns. Oli juba õhtu ja valvekorraõde läks 
MW imüöda pudeleid ja kotikesi täis pakitud 
Mummga, et minna palatitesse ravimeid jagama. 
AW noitusime pilguga tema lühikese kitli alt välja- 
AU saledaid sääri ja ohkasime kõik nagu 
M d 
MW umabilis,» tähendas dr. Halasz, kes tavatses 
MWIWml oma kõnet ladinakeelsete teravmeelsus- 
kn 

MW plika,» vastasin ma lihtsameelselt ja lisasin, 

MW on üldiselt õdede suhtes õnnistatud. 

MW ot niin ei olegi inetuid medõdesid,» möönis 
(NN MMinu arust on nad kõik väga kenad ja 

ulolikua nii meditsiinilisest kui ka inimli- 
JAM kohast...» 

MM Meditsiinilise õe iseloomuks ongi ju-halas- 
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tus;» vastasin ma muiates, «halastus oma ligi 
vastu.» 

«Arvate?» sõnas Priede vahele, Ta nägu 
veidra grimassi, mis lõpuks leidis lahenduse 
irvituses. «Hüva, ma jutustan teile ühe 100 si 
halastusest, mida mõnikord oma ligimesele osuti 
meditsiinilised õed.» 

Ta võttis Halaszi karbist uue paberossi ja ll) 

«Olin just saabunud Vorkutasse ja viibisin ü 
täbaras seisukorras, kui arvestada, et mind esim 
päevast alates riietati vateeritud pükstesse ja | 
mingisuguse ilmselt veeuputusaegse liftiga alla 
vandusse, kus ma pidin oma leiba teenima Ki 
madalamal horisondil sütt renni kühveldades. 
sugune väljavaade viieteistkümne aasta veetmi! 
mis mul veel ees seisid, täitis mind kaunikesti õi 
sega. Ma leidsin, et surm on antud olukorras Vi 
matuks lahenduseks, mis mind päästab kõigi n 
aastate kulutamisest enam maa all kui tema pe: 
mõtlesin juba üsna leplikult vabasurma viiside 
järele, eriti kuna meid tol ajal kostitati roh 
labidavarre kui leivaga ja kuna me pidime tall 
lakkamatut tagakiusamist õnnetu asjaolu tõttu, el 
ei olnud sündinud venelastena. Ma ütlen: meie, 
meid oli kaks, mina ja keegi sakslane, ja meie 
vahelisest saksakeelsest jutlemisest sai nende 
aina uut hoogu, Kuu lõpul murdus sakslasel 
kangiga saadud hoobi tagajärjel jalaluu ja ta pi 
tati haiglasse — asjaolu, millele ma võlgnen Ki 
oma seikluse meditsiiniliste õdedega. 


Ma sain selle moega teada, et laagris on olemi 
haiglad ja arstid. Külastasin teda peaaegu iga 
ja ta maalis mulle haigla elust sedavõrd meeli 
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MW 0 mn ülepeakaela sellesse asutusse kiindusin 
M Mt mõtisklema hakkasin, kuidas oma sõb- 
mn Jiirgunoda 

M ümtasin oma luude murdmist, aga see ei 
AN lagujärgi; niisiis siirdusin ma terapeutilise 
MM alale ja vaatasin, mida seal võiks ära 
NM) 

MW noola söömisega, mis lõppes hullumeelse 
MW (8 vi toonud kaasa mingit haiguslikku näh- 
ÕM läksin üle tubakavee joomisele, et jääda 
MW. Mt peale mitmekordse meelisegavalt kon- 
MM oltsendamise ei saavutanud ma midagi. Ma 
MM Wilmetamise ja nälgimise ja jäätmete õgi- 
MM lima soovitud tagajärgedeta; lõpuks olin veen- 
JU t kõik need protseduurid kokku olid minu 

(NW nilnki vajalikul määral kõigutanud, ja otsus- 
Mmmm ambulantsi, 

Mmunele, mis mul valutab, vastasin ma ava- 
MMN ja puhtast südamest: 

Min» 

MW uulas ja koputas mind pealaest jalatallani 
Mn jõudis otsusele, et ma haigla jaoks veel liiga 
MW ltn. Ta andis mulle ühe vaba päeva — «puh- 

TA ja kihutas mu välja. 

MMM ll esimene kord, kus mul oma treenitud ja 
MUNN koha peale viha tõusis.» 

Mnutas ennast irvitades ja ma tunnustasin, et ta 
MM m müilitanud tõelise atleedi kuju. 

MW oli mul nüüd üks vaba päev. Väljusin 

Moumist ja lonkisin muljutud enesetundega 
NA 

AMMU miin mulle, nagu oleks keegi mind hõiganud. 

MWWWunin ringi ja nägin ambulantsi trepil seisvat 
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kaht valgetes kitlites õde, kes mind viipasid. Ti 
liselt olid nad seal seisnud kogu aja — et ma 
möödudes tähele ei pannud, on loomulik, sest $ 
olukorras puudus mul silm naissoo jaoks. 
tahes viipasid nad mind ja ma 

täis kõige suuremat imestust. 

Hoolimata väsimusest panin tähele, et nad 

sna nägusad, Minult küsiti kohe, mis ma amjpul 

sis tegin, Vastasin irooniliselt, et tulin siia lootud 
haiglasse sattuda, sain aga arsti pilkudest ja kd 
tustest kohe oma jõu tagasi ja M õtlen pöi 
tagasi kaevandusse. 
Pärast seda, kui nad olid omavahel nõu pidali 
ütles teine mulle käskival tooni 

«Pane tähele, mis sulle öeldakse. Homme $ 
ajal tuled siia ja lähed doktor Czarnoti juurde. 
das su nimi on?» 

a nimetasin selle ja ta ütles: 

«Sa ütled talle ainult oma nime. Ta kuulab sud 
ja paneb haiglasse. Said aru?» 

Jaatasin, ja nad lasksid mul minna, 

Noh, algul mõtlesin, et see oli nali. Teisel ho 
kul aga jõudsin otsusele, et mind miski ei takista 4 
proovimäst. Võtsin niisiis nõuks uuesti ambula 
ininna. Seal läks kõik libedasti, just nii, nagu Mi 
oli ennustatud, ja pärast lõunat leidsin ennast J 
haiglast, kuigi ma kogu sellest loost mõhkugi a 
saanud, 


Mind ei tülitatud mingisuguste ravimitega, toid 
aga erakordse hoolega. Panin selle kõik lõpuks 9 
õnneliku saatuse arvele ja otsustasin oma pead M 
enam asjätult vaevata, olles kindel, et kõigele 


omal ajal lahendus. 


58 


Villu oi lasknud ennast tõepoolest kaua oodata. 
lehti minust sanitar, ja ühel õhtul 
MW ordinatooriumi, kus ma leidsin eest 
M uttavat meditsiinilist õde. 
JM amiln, kui nad olid näidanud üles kiiduväärt 
MMM tervise vastu, muutus meie kõnelus oota- 
JAA kurtidinm 
Mint mulle tehtud vihjetest sain ma viimaks 
MMOW mind oli siia toimetatud kindla eesmärgiga 
Jj minult oodati puhtmehelikke poolehoiuavaldusi. 
mulle väga pentsikuna ja vastu- 
eldes oma meeldivale elujärjele, 
ma vastu hoopis vähem vastikust 
Liiatigi olid mõlemad õed ju kaunis nägu- 
JAnlnd õhutas eriti r slestus maa-alustest jäle- 
mida tuli hoida endast kaugel niikaua kui 
MAMM võimalik. 
MUMM võetuna tunnustasin ma mulle pakutava 
MW hüvesid ja püüdsin mõlemale õele meele 
jänni olla 
Minn + 


TO 


jumala! 


Alul niin sce 
Mmmm, ont mi 


M 
MON 


asja 


jalgsele jalikkusele - järgnes teadliku 
periood. See uus moodus oma aja veet- 
MN hükkas mind kaunikesti lõpustama, kui 
JAN, et sunnitööd on võimalik vaadelda ka nii- 
ANNAN porspektiivist 
Mulline jätkus mul mõne kuu kestel; lõpuks 
n sattunud pisut põhjalikumalt asta- 
kui seda oli ja on maa-alune söekae- 
lärm aadus nd hakkas üha enam valdama vastumeel- 
MMM oma kohustuste vastu. Ma tundsin, kuidas 
MM luirusega kahanevad minu jõud, ja aima- 
TAGA tervise vägagi kergemeelsetesse 
ANNA üimnldanud. 


olu 
Mm, ot ol 
MUTT 
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Minu meelemuutus ei jäänud märkamata 
sõbrataride poolt. Ma kuulsin oma väikseks m 
duseks terve rea etteheiteid oma tänamatuse ar 
leidsin end lõppeks ähvarduse eest langeda t 
maa-alusesse kuristikku. Nagu öeldud, ei hirmut 
see väljavaade mind enam eriti — ühest õnne 
teise üleminekul on see suur paremus paigalejää 
ees, et iga uus olukord pakub esialgu 'tgatud vi 
dust ja huvi, mis teeb teda tunduvalt talutava 

Niisiis kannatasin ma vee! mõne aja ja i 
õdedega lõplikult tülli, öeldes neile näkku kõik, 
ma neist arvasin. 

Kaks päeva hiljem kühveldasin ma jälle all 
ja selle juures märksa vähemate jõutagavaral 
kui kolm kuud enne seda.» 

Ta vaikis ja naeris siis lõbusalt. 

«Algul vaatlesin ma seda perioodi väga häbe 
pilguga, ennast peaaegu põlates. Aga siis —» 

'Ta naeris uuesti, 

«Lõppude lõpuks oli ka sellel asjal oma met 

w joon, ja kui ma tõsiselt järele mõtlesin, lei 
ma, et me õieti kumbki teist petnud ei olnud, 
mis'oli, igal juhul oli see aus äri.» 

Ta võttis üue paberossi ja lisas irvitades: 

«See on minu kogemus meditsiiniliste õde! 
Ma mõtlen, seda ei tule neile panna pahaks,» 

Me olime temaga nõus, 


JUTUSTUS SOLOVKA SAARTEST 


“Mm mul päeval, kui me peaarstiga logelesime 
MM trepil ja kasutasime innukalt ennast 
MMM Mltavat päikest, tuletasin ma talle meelde 
M Jühadust jutustada mulle lugu Solovka saar- 
MM oli kunagi viibinud. 

JM IOmbas lauba kipra ja ütles, et see lugu ei 
MMM Onu jutustamiseks nii rahulikul ja päikese- 
AMI piieval. Ent märgates minu pettunud ilmet, 
Met oma arvamust ja möönis, et see on siiski 
Mn koguni õigegi ja et päeva heledus ning 
Mt sitab ehk pisut pehmendada jubedust, mida 
MM esile need mälestused. Ta võttis sigareti, 
MM mod mugavasti välja meie omatehtud lama- 

JIMI ning hakkas aeglaselt ja meenutades 1 
UU 

AMn neid asju siis hoopis teisest perspektiivist,» 
MW vanast vabandades, «sellepärast ei oska ma 

Moll edasi anda nende tõelist tuuma. Igatahes 
b (M Mileldada kõike nii, nagu seda nägid tookord 

Min ja silmad; te võite minu jutustust täien- 
M müljetega, mida te nüüd sise olete oman- 
lan 

Mm mared olid kunagi peamiseks kohaks, 
Muhu Muuli tõsisemaid poliitilisi süüdlasi. Lühikese 
MM Melu omandasid need saared kuulsuse, mis 

M wWistatu värisema. See oli maapealne põrgu 

Mm laagrite jubedustega, millele lisandus 

JM Mltmsline ja tuuline kliima oma üdini tungiva 

Mnoga 
ÕM parajasti meditsiiniinstituudi ja mind 
AW laheks aastaks Solovkasse praktikale — 
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selle liigutava riikliku hoolitsusega, mis einast sü 
külge riputab niipea, kui oled lõpetanud mõne k 
gema õppeasutuse. Sa oled enese siis nagu rii 
orjaks müünud ja pead ennast mõneaastase teeni 
sega kuskil jääkõrbes või džunglis uuesti vab 
lunastama. 

Mind määrati niisiis Solovkasse. Ma tundsin all 
koguni teatud seikluslikku õhinat. väljavaatga 
veeta paar aastat sügavas polaarias — pealegi 
maanurgas, mida ümbritses selline sünge ja metš 
oreool, Ma tuletasin meelde õpitud jutustusi vird 
listest, keskööpäikesest ja põhjapõtradest ning uhk 
dasin sellega, et ma nüüd kõike oma silmaga 
saan. 

Noh, nooruse asi,» ütles ta kuivalt. «Noorus 0 
ühteviisi loll igal pool. Olin harjunud lõunamaa $i 
troopilise kuumusega ja evisin väga naiivseid kui 
lusi põhjast, 'kušs pidi talviti valitsema pilkane pill 
dus ja kus pidid ringi jalutama jääkarud ning 4 
mod, 

Pakkisin oma pagasi kõigi polaarreisijate päd 
kuid silmas pidades kokku ja asusin teele. 

Sõit kestis ligi kaks kuud ja ma jõudsin lõpi 
pärale septembris, olles tükk aega oodanud lad 
mis pidas üks kord kuus ühendust Solovka ja mai 
vahel. v 

Esialgne pilt laagrist vastas täiesti minu kujutl 
tele, Ma nägin džunglitaolises metsas ranniku lähel 
laiuvat okastraadiga piiratud küla, mis koosnes p 
miselt maa sisse ehitatud muldonnidest — zemlj 
kadest. Valvurkond ja vabadest inimestest koost 
erialaline personal elasid väljaspool okastraati 
sas pikas tahumata palkidest majas, mis oli bard 
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AM titun paarikümne toaga ja ühest otsast teise 
AM koridoriga keskel, 
M wmale nurkmise toa ja seadsin ennast kiirus- 
Jlmalmm Peale minu elas seal veel üks arst, keegi 
(Mu maadetud  kiieviane kummalise nimega 
MUMMmpõiski, ja kaks NKVD mundrit kandvat 
MM Hs olid sinna komandeeritud sõjaväelises 
Mm a eda vahetati iga poole aasta järel. Need 
JI Mutated, madala intelligentsiga inimesed, kes 
jumal juhul kujutasid endast viletsaid käsitöölisi 
lumi välja arvatud arst, kes elas sünges 
MMMmtmbumises ja sümpatiseeris ilmselt rohkem 
MM kui meile. Teistest meie maja: elanikest 
JM (n poolte valvurid, kes meist peaaegu: üldse 
MM teinud, ja veel mõned raamatupidajad ning 
AMN Iuolised ametnikud, kellega me moodustasime 
M imulendite ja kaartide taga istuva seltskonna, 
MMM parajasti laagris ei vajatud: 
PA Innukalt oma kohuste täitmisele ning taht- 
MN Oitepealt tutvuda laagri enese ja tema tervis- 
MW konjunktuuriga. Palusin kiievlast olla mulle 
JUMIM. Ta vedas mind tülpinud näoga läbi laagri 
M lõpuks ainsat maa peale ehitatud barakki, 
JM anunid algeline ambulants ja haigla. Teadsin, 
Ain viibib üle kaheksa tuhande mehe, ja küsi- 
ÜMumusega, kuidas neile jätkub sellest napilt 
MMmmnu nariga laätsaretist. 
Mt Pavlovitš — nii oli minu kolleegi nimi — 
MM Minu ja viipas kuhugi metsa suunas. 
(m haigeid leiab oma ravi seal,» ütles ta 
NM «Meil peetakse siin ainult' niisuguseid, kel- 
Mi nuja saab.» 
MW tihanud kohe tagamõtet ja järeldasin tema 


alal = 
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sõnadest, et kuskil lähedal peab asetsema mõni ji A = Ahnln Jaudadont kokku löödud lavals, 
rem ja täielikum hospidal. Ah naiivsust! M MAR kühjimõvtrinel laiusel trobikonna ini- 
Ambulantsis dežuurisid kordamööda ° mõlt MUMM AIA vajalikku ruumi, magasid nad kõik 
velskrid; üks kord päevas toimetasime meie seal MA pätt ja jalgu hoolimatult üksteise 
gete vastuvõttu — Vintsent Pavlovitš kirurgilit ja Ait 
mina terapeutilist liini mööda — ja vaatasime üh 
läbi kõik «haiglas» lamavad haiged. 
Esimestel päevadel ängistas mind see olukofti 
listi, Hulkusin kohmetult meie tühjas ja elemed 
selt sisustatud ambulantsis ja olin pettunud, nähe 
siin ei saa praktiseerida õieti mitte ühtki medi/ 
list distsipliini. Mul olid meeles nähtud filmi 


Änim nad vanu sõjaväe vormipükse 
pl til oli lõmmatud tuttav «Õymmar» — 
[l alnult ot need esemed olid tunduvalt 
M mie vorkutiaanidel siin. 

ANN ünlle kalasuppi ja ikka jälle. kala- 
Oll miinud mina nende menüüs 
JA punlo polte neetud kalasupi ja veega 


pildiseeriad -eeskujulikest sanitaarpunktidest, Jahnmijuslru * 
pidid olema rajatud polaariasse, ja ma tundsin, 4 M md motsas, langetades seal puid ja 
oleks mind petetud. Aga oma õndsas fantad JAAN palitnnt Jaasimist rannikul laevadesse, 


M pouumanski ja sealt välismaale. 

M Meomuud kujutlete päris hästi nende ini- 
JA nilman pidades teie enda kogemusi siin. 
Man meid tookord hoopis. teise pilguga. 
MM i kommunistlik noor ja nägin kõiges 
JM ulatust, mille nad olid ära teeninud, 
Mwnsöd nõukogude võimu vastu. Ma 
M veel, mille eest inimesi sunnitööle 


trööstisin ennast mõttega, et see on niivõrd K 
nurk, kuhu. ei ole võimalik püstitada taolisi mi 
siinilisi õhulosse, ja jäin peagi rahule, otsusi 
idata, mida kõike on võimalik ära teha ka 
kõige algelisemate vahenditega. 

Mulle ei torganud silma midagi, mis oleks m 
äratanud vastumeelsust — peale Vintsent Pavlo! 
kellega meil oli -kohe tekkinud vastastikune 
paatia, mis aja jooksul arenes lausa vihkamiš 


Pisut hämmastav oli ainult minu majakaaslaste 4 W (al oleku igatahes Solovkale omistanud 
selt sünge ja kinnine meeleolu, mille ma aga pä i) AM Muulnust, kuna: niisugune. viis vange 
kauase üksinduse ja isoleerituse monotoof MW üjal omane kõigile meie laagreile. 
arvele, MNN Muulmuse võlgnevad need saared aga 
Puutudes ikka tihedamalt kokku vangidega, hall h ANNAN sündmustele. 
sin ma pikkamööda nägema õudust, milles eN MMmibimine ajal valitses laagris suurem 
need inimesed. M varem. Kõnelemata füüsilisest pii- 
Neil ei olnud oma zemljankades midagi, mis Ol M Anida Pa vangidele valmistas, nüristas see ka 
võinud kanda mööbli nime. Kogu ruumi täitis kä Ü Nad jäid loiuks ja apaatseks kõige 
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suhtes, mis nendega sündis, ja ei ilmutanud 

mingisugust tahet oma saatuse vastu võidelda: 
Kuna ma ei teinud tookord katsetki tungida 

inimeste psühholoogiasse — või koguni ennast 


seisukorda seada: —, siis muutusid nad selle] 


mulle ainult veel vastikumaks. Ma vihkasin 


kui ühiskonna jätiseid, kes olid kaotanud igasug 


sarnasuse inimestega. 


Nälg muutus üha teravamaks ja pikapeale lõp 


vangide jõud täiesti. 
Ühel hommikul tõrkus rühm vange tööle 
mast, põhjendades seda oma nõrkuse ja tervig 


kokkuvarisemisega. Vahtkonnaülem kutsus kol 
minu ja Vintsent Pavlovitši, käskides meil toimel 


vangide tervisliku seisundi kontrolli. 


Ma võtsin oma asja tõsiselt ja asusin kohe laäl 


värava ette kogunenud vange ükshaaval läbi 
tama. Vintsent Pavlovitš loobus sellest aga ülds 


istus tüdinud, sünge näoga värava kõrvale puutüWi 


Ma ütlesin talle vihaselt, et ta võiks mind $ 
aidata, et tööga kiiremini lõpule jõuda. Ta vä 
mulle mõnitavalt otsa ja vastas trotslikult, et 
olevat oma otsus juba valmis. 


«Selleks, et aru saada, et neist enam tööinimeg 


ole, pole tarvis koputada ega kuulata — see on 
enesest selge, kui neile otsa vaadata,» laus 
kuivalt ja lisas pilgates: «Teie olete terapeut — 
te siis tõestage, et nad on töövõimelised.» 


Vastasin vihast värisedes, et ma seda loodeta 


ka teen, ja pöörasin talle selja, südames keedes! 
suguse alavääristamise pärast. 

Uurisin iga üksiku läbi — neid, oli umbes 
kümmend meest — ja veendusin vastu tahtmis 
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Moon põhiliselt oli õigus, ' kuigi ühelgi 
MW 0 minenud mingit patoloogilist sümptoomi. 
M WW lihtsalt ära nälginud ja nõrgad. Seletasin 
MM Wtkonnaülemale, kes mind pahase käeviipega 
MW jä lühidalt küsis: 
Mu või haiged?» 
MaMnnI õlgu kehitades: 
MM mit võita, siis haiged nad muidugi ei ole, aga 
JU ni van > 
vä arnat meie just võtamegi nii,» ütles seersant 
JM (hümn mulle selja, avades ühe tõmbega 
Viiu va 
MW! Sammu marss!» 
Aalunin teelt kõrvale — ent minu hämmastuseks 
M Www ükski vangidest. Nad kükitasid tardunult 
M wa pannud nagu üldse tähele neile jagatavaid 


Mm ol liigutanud. 

MAN nlib ütles seersant harjumuslikku ükskõik- 
MM üetval toonil. «Noh, küll ma teile jalad alla 
(A i 

JA lmbas taskust püstoli ja suunas esimesele 
Viiujil £ 

Mdunol» 

M MW vi vastanud. sõnagi, jäädes liikumatusse asen- 
rsant laskis külmavereliselt vangile kuuli 


M mimene kord, kus ma nägin niisugust otsest 
JU, ja mui hakkas pisut õudne. Astusin paar 
JU lagasi ja kohtasin selle juures Vintsent Pav- 


Juva pilku. Nähtavasti väljendas minu nägu sel- 
JU jübudust, sest Vintsent Pavlovitši. suunurgad 
ed 
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tõmblesid pilkavalt. Ent ta silmad olid siiski pigi 
kaastundlikud kui õelad. 

Vahepeal kordas seersant oma käsku ja sihtis jü 
uuele ohvrile. Ka see ei liigutanud, ja ta laskis m 
ka tema ning veel kolm järgmist: 

Minus tekkis mõte, et ta tapab niiviisi terve rül 
Kuuenda juures jäi ta siiski peatuma, sest vang 
kas aeglaselt tõusma. Ta'ajas end üles ja astus mä 
vahtides väravast välja. Näis, nagu oleks kogF*mäi 
konutav jõuk seda signaali oodanud. Nad püstül 
loiult ja hakkasid väravast läbi valguma. Püüd 
nende möödudes kinni mõne pilgu; üheski neist! 
olnud viha ega põlgust, mida ma ootasin. Ma nä 
sealt ainult ebainimlikku, külma tuimust ja mõi 
tust, millest õhkus juba surma jahedust. Need fi 
mesed olid sama hästi kui lõppenud. 

«Milleks kutsuti üldse meid siia?» 

Vintsent Pavlovitš naeris kurjalt. 

«Me oleme ju niivõrd inimlikud, et ei aja va 
tööle, kui ta on haige,» vastas ta küüniliselt, «Tari 
oli meie kinnitust, et nad on terved. Noh, teie all 
site selle.» 

Vaikisin selle hooletult öeldud etteheite ees, mil 
õigsust ma oma sisimas tahtmatult tünnistasin. Siig 
Õigustasin ma ennast oma kujutletud põhimõtte 
et need inimesed on lõppude lõpuks selle kõik 
enda peale kutsunud ja ei vääri mingit haletsul 

«Need olendid ei ole igatahes enam inimesed 
ütlesin ma oma mõtteid valjusti väljendades, « 
ei mõtle enam midagi. Minu arust on see mih 
inimjäänuste mass, kes on võimeline veel ain 
sööma ja liikuma, kui neid selleks sunnitakse.» 

Vintsent Pavlovitš peatus järsult trepil, kuhu H 
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MW lime jõudnud, ja lõi minu poole vihast 
Milumva piigu, 

ühulinuttu 

M mulle näkku: 

MAI 
A 
fi 

Hi 

hi 


ivietaoline = poisike = võib — niimoodi 
Ma soovin, et te seda ise tundma õpik- 

Win hakkaks teil enese pärast hähil»» 
MW muigas virilalt. 
M nov läks täide, nagu näete... Ent ma veen- 
MW mmm arvamuse ekslikkuses juba seal. Need 
Mv inimvared tõestasid, et nad veel siiski 
M nvart, ju nende mõtteid luges peagi kogu maa- 
Jin 

MW Mulne etendus kordus veel sageli ja ma täitsin 
MW miles masinlikult ning pealiskaudselt, nähes, 
Mm otsusel pole õieti mingit tähtsust. 

Ww oli vapustav massimõrv — hoop-hoobilt, aeg- 
Jami JM järjekindlalt hävitati niimoodi inimesi, kes 
AMN Jülgenud näha valitseva korra kogu tõelist 


“pilt Juuda välja öelda... 


JON hultkas meie laagris äkki esinema kummalisi 
MW. Vangid raiusid metsas tööl olles ära oma 
"4 Algul näis, et nad teevad seda eesmärgiga 
JAMI haiglasse. Ent ükski” neist ei pöördunud meie 
MWbi saamiseks ja me pidime neid juhtumeid 
Mm Ise, pannes tähele, et nad varjasid oma 
(WWW. Ma jahmusin ja hakkasin põrutatult asja 
MUMM Vintsent Pavlovitš loobus otsustavalt osa 
viiisani Minu ja kahe veiskri tööst; ta ütles meile 
MM Mikkava irooniaga: 
MMiumlune inimene usaldaks teile öelda, et 
MM on niisugune õnnetus juhtunud — te karjuk- 
M tuhs talle näkku, et ta on simulant!s. 
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iüdlused jõuda asja jälile ei andnud mid 
suguseid tulemusi. Juhtumid jätkusid, ja tuli € 
päevi, mil üks või teine vang suri rannikul 
olles äraraiutud käest tekkinud verejooksu tagajä! 
Paigutasin mõned neist haiglasse ja katsusin sundi 
tunnistama oma teo põhjusi, sest polnud enam 
git kahtlust, et see sündis meelega; aga nad ei.kõi 
nud midagi, hoolimata ähvardusist ja survevali 
deist. 

Juhtisin lõpuks sellele laagriülema tähelepanu, 
«Ah, ma tean,» vastas see käega lüües. «Las 
butavad. Siin esineb igasuguseid maaniaid. Küll 

näete, ka see läheb mööda.» 

Ta kehitas hoolimatult õlgu. 

«Mis puutub sellesse, et mõni neist ära surebyd 
teevad nad seda nagunii, ja lõppeks ongi nad! 
selleks siin; et oma palkide otsas kärvata.» 

Olin sunnitud selle seletusega leppima. Õud 
ilmet võtvad juhtumid aga jätkusid ja pikap 
hakkas see ärritama ka laagriülemat. Ta seadis 4 
kohale üles kõvendatud valve ja pistis rea vigä 
tuid kartsa, et neilt tõde välja pressida. Viibi 
mõnikord nende ülekuulamiste juures. Neid 
halastamatult, aga nad vaikisid — olid oma missil 
nile truud, Miski ei suutnud lahendada seda õud 
mõistatust. 

Esialgu vigastused kadusid, ent kui 
uuesti vähendati, kordusid need jälle. 

Laagriülem avaldas kartust, et kogu laager 
hullunud. See polnud meditsiinilisest seisukohast 
malik ja mä veendusin üha enam, et selle taga pe 
mingi jube saladus. 

Olukorra müstiline õudus lasus meil paliid 


valvül 
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Mi lajusin siis esimest korda; et oleme sattunud vas- 
Mmini raudse ning murdumatu rahvaga, kes ei mõt- 


LIM hiivida vaikselt ja masendatult, vaid teeb oma 


Mving suure ning kohutava müstifikatsiooni. 
Ile müstifikatsiooni lahendus selgus mõned kuud 
Mom 

Mu külastas ootamatult suur juurdlusekspedit- 
Muu, kellelt kuulsime selle loo tõelise ja vapustava 
Muu 

Murniutud sõrmede ja kätega olid vangid kirjuta- 
MM palkidele õudseid läkitusi maailmale, visates 
[Mile vahele laevadesse ka oma kohutavad kirju- 
Mmuvahendid. Osa neist oli jõudnud välismaale ja 
MMtunud seal põrutava sensatsiooni. 

Mun võimud rakendasid tööle kõik vahendid, et 
M lündlaks, kust tulid need salapärased metsa- 
Mungid. Kõik laevad tuhniti mitmes sadamas läbi. 
Mn veel enne mürises välismaalt selle koha nimi! 


MN! Vangid olid selle-ise teatanud oma vere- 


Aitan liga. 

Mimapilkselt saadetigi Solovkasse duurdlisekepe- 
Jimivon. 

Mmisel päeval teostati kontroll äsja täislaaditud 
- rannikul. Ma viibisin selle juures koos 

ÜMmnt Pavlovitšiga. 


MW leidsime terve rea palke, millele oli inimverega 
JMlntud «Solovka». ja üks ning seesama ilmekas, 
Mu püsti ajav lause: «Siin palkidel kleepub tuhan- 

juliitvangide veri!» 
MMile vahel oli kolm äraraiutud sõrme ja üks 
Mnlud, lihatombuks muutunud käsi. 
Mn jubedust ei saa kirjeldada.» , 
Mmmmt vaikis ja vahtis enda ette maha. 


Ed 
7 
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«Ent kui mind ennast ei oleks saadetud siia pi 
gusse vangina ja riigireetjana, ei oleks ma vist ki 
iialgi täiesti mõistnud neid inimesi...» 


1947, aasta veebruaris avaldasid nõukogude võitii 
organid seadluse, mille alusel kuulutati amnei 
kõigile vangistuses viibivaile naistele, kes olid emä 
saamas. Kuigi see seadlus hõlmas ainult kriminä 
kuritegude eest karistatuid ja läks vaikides möd 
poliitilistest vangidest, kes eriti naiste hulgas mi 
dustasid Vene vangilaagrites tunduva enamuse, väl 
nes selle kaudu ometi tohutu arv naisi, kes olid Ol 
õnnistatud seisundi omandanud kas enne arrete 
mist või pärast seda — kuigi armastust vaade 
laagrites rangelt keelu all oleva «salakaubana», ld 
sid inimesed ometi võimalusi ka seal oma 
rahuldada. 

Paljud arreteeritud naised võlgnesid oma sell 
korra juhuslikele ja toorestele vägistamistele, 
tol ajal ei olnud haruldus, kui pidada silmas, 
mehi ja naisi sunniti töötama koos ja võrdsetes % 
gimustes nii maa peal kui ka selle all. 

Üldse seostus selle ootamatu seadlusega mii 
kummalisi sündmusi, mis sageli sisaldasid oma põ 
lise jämeduse ja madaluse kõrval ka tõsiseid ja 
gilisi momente. , 

Viimaste hulka kuulub lugu, milles me kaotii 
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ka Alik 


Momn volskri, kes oli sünnilt moldaavlane ja kan- 
A Wlnvat nime Athanas Tabak. Meie ise kutsusime 
lihtne lühend tema eesnime venepära- 
M wimndist Afanassi. 
Www mnitaride hulka kuulus tollal mitu naisvangi; 
Millest kõneleb käesolev jutustus, evis nime 
MW tumwinskaja ja kandis oma seitsmeaastast karis- 
(M Würatarile tehtud abordi eest, mis oli juhuslikult 
M tulnud. 
M oll suur, imponeeriva figuuriga naine, kellel 
Womvütrselt kaunid silmad muidu üsna tavalises 
JWlunisos näos; tänu neile silmadele näis ta üsna 
Juuksed olid tal tumedad ja pisut koke- 
Malm tukkadesse seatud; üldiselt oli ta naine, 
(Mn järele vaadati. Tal teati olevat mitu kaunis 
(M mmulugu arstide ja töödejuhatajatega ainsa 
MW veedetud aasta jooksul; nende mälestusena 
M ümaks nimetada märgatavalt paremat garde- 
Mul enamik laagris viibivaid naisi, 
(Ma soodustas draama arengut, mille algatas 
Mn seadlus. 


anna 


MMwwl nädalal vabastati meie laagrist seitse naist 
MW oWiulnsime Haigla akna taga seistes, kuidas nad 
h jiirol väljusid väravast läbi kitsa vahimaja- 
[M ududa meie seast jäädavalt. Lena sõõrmed 
M, la hingas väga sügavasti ja ütles läikivate 
e pilti kiindudes: 
»e on üks viis vabaks saada!» 
Mulje sööbis talle mällu, nägin teda mitu 
MW kõndivat mõttesse vajunult ja midagi 
Mw [t ta oli üldiselt isevärki naine, ei pöö- 
JM sellele suuremat tähelepanu, ainult Afik 
Ümnnt möödudes naljatleval toonil: 
4 
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«Ma tean, mis see on — meie Lena on 
nud... N 

Lena kähvatas talle üle õla: 

«Sco? Etskae, kui tark sa oled!» 

Ja lisas siis nagu järele mõeldes hoopis rah 
malt: 

«Võib olla, et olengi — ja mis siis? Sinule ei 
see nagunii korda.» 

Afik vastas naerdes, et see on tõsi, sest 0) 
vähe põhjust arvata, et tema see õnnelik: oleks! 
Nad nägelesid niimoodi sageli, ilma et 8 llest. 

tõusnud tõsisemat tüli. 

Järgmisel nädalal tuli Lena ootamatult minu ji 
ja ütles, et olevat nüüd otsustanud. Ma ei tail 
kohe ja ta lisas seda nähes avameelselt: 

«Tahan last.» 

Ma sain tast silmapilk aru ja ütlesin ettevaatii 
et see on siiski väga keeruline ettevõte laagri 
mustes. 

Ta - vaatas 
rahulikult: 

«Ma arvasin, et sina mind aitad.» 4 

See oli öeldud vähimagi häbenemiseta. M 
end vastu tahtmist punastavat ja vastasin sell 
vihastudes järsult: * 

«Jäta oma rumalused.» 

Ta kergitas kulme ja vaatas mind solvgnult: 

«Pead ennast liiga heaks, et olla “minu 

isa?» 


mulle = kaaluvalt otsa ja 


«Asi pole selles,» vastasin ma oma'tooni pel 
dades ja emnast rahulikuks sundides. «Korjata 
esimeselt vastutulijalt .. .» hi Äi 

«Aitab sellest, kui ma sind selle väärilisek: 
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(M 0 mind lühidalt. Ma loobusin tema kange- 
M nlihos igasugusest mõistlikust argumentat- 
Mo ütlesin sihiliku hoolimatusega: 
Mu on sul õigus — ma pean ennast tõesti iga- 
Mn Heaks niisuguse äri jaoks.» 
JMliaa silmi ja küsis rõhutatult: 
M lha niisiis mind vabadusse aidata?» 
Noo vustuse olevat tarbetu. 
Me sisistas ta mulle näkku ja läks ust kinni 
Julm vilja 
M liitus nüüd oma plaaniga tüütama korda- 
MW kõiki — nähtavasti oli see tal kujune- 
MM lixe'iks, millest ta oli otsustanud mitte taga- 


JM vitava vastuse kõigilt ja läks lõpuks Afiku 
( Mor oli ta end varustanud suurema kava- 
M alustas sellest, et teeskles end olevat 
ÕM Kasutades ära kõiki võimalikke trikke, 

JM Mikut selles peagi. Ta käis mehel koeraliku 
Kõm kannul ja hoolitses tema eest õrnalt nagu 
Ju, kes on vallatud tõelisest tundmusest. See 
M Alikut ning muutis ta ühe hoobiga väga 

Ma vastuvõtlikuks. Sellises kolkas, kus naise 

N On täiesti leidumatu haruldus, polnud see 

Mugi ime. Harjunud nägema enda ümber 

Ausi ja nilbusi, näib selline hellus taeva- 
Mhitumena. Afik langes sellest ootamatust 

Mt täielikku hardumusse; ei möödunud 
N Mul fa oli Lenasse päästmatult ja ülepea- 
Muu Etolla kindel oma ürituse korda- 
Mullas näine teda terve nädala oma keel- 
[ühes lõpuks, gt vili on küps, otsustas ta 
al. %e õnnestus tal täielikult, ja- tal-jätkus 
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häbematust "seda mulle ninale kirjutada, 
me järgmisel päeval operatsiooni ettevalmii 


tegime. 


«Kõik ei ole niisiis nii lollid kui sina,» ütle 
pilkava võiduröömuga, minu silmade ees sõrme 


nipsu lastes. «Poiss on mul käes — ja lõpuks ei KI 


ta sellega ju midagi. 
temale oma.» 


See on aus äri — minule 


Ta jätkas seda mängu terve kuu, ja ta oli 08 
vaese Afiku täielikult ära hullutada. 

«Kõik läheb nii hästi,» seletas Afik mulle õi 
«Me leppisime kokku, et Lena saab lapse. See vä 


tab ta siit, ja kolme 


aasta pärast vabanen mind 


abiellume ja läheme Moldaaviasse.» 


Ma ei vastanud tal 
paljastada talle Lena 


le sõnagi ja kaalusin, kas 
tõelisi eesmärke. Ent oli 8 


et mind poleks usutud, ja pealegi olin ma kä 
kahtlema löönud, sest Lena käitumises ei 
midagi kahtlast — mulle näis juba, et ta lõp 


lõpuks ka ise tõsisel 


t armastab ja et see kõl 


alustatud mäng omandab viimaks õige ning 


lõpu. 


Meie illusioon kestis tervelt kolm kuud. Kui 
oli lõpuks vormistanud oma seisukorra kohta! 
liku tõendi ja andnud oma asjale ametliku % 
hakkas ta näitama oma õiget palet. 

"Ta hülgas Afiku nii sult ja brutaalselt, €l 
mane kaotas täiesti pea. Afik hakkas Lenat sell 
nagu vari, paludes meeleheitel selgitust selle 


olukorra üle. 
Lena naeris ta lihts: 
«Ara tembuta,» üti 
enam laps. Me mee 


alt välja. 


les ta põlglikult, «sa ei Ol 
Idisime teineteisele, eks?) 
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M 0 meeldi sa mulle enam, ja minu arust on see 

ÕM nelge seletus.» 

(Mit muutus süngeks. 

Mm meie plaanid? Meie abielu?» ahastas ta. 

Mn naoris teravalt ja kurjalt. 

M võtsid seda kõike tõsiselt? Kahju, ma ei tead- 

(UN mda» 

M me on kõik, mis sul mulle öelda on?» küsis 

JU iitumatult. 

M muidugi. Mida sa siis veel ootad?» 

M laps?» hüüdis Afik ägedalt üles hüpates. 
Mn ju minu laps!» 

Man Lena muigas. «Küllap ma leian koha ka 

NN mõnes lastesõimes. Igatahes ei ole see laps 
Üundimud.» 

Movad —» Afik kahvatas kriitvalgeks. 

JU ürvan, et ta võib ka mitte sündida,» vastas 

Mun üleolekut tundes. «See kõik selgub siis, kut 
(Ulm vabaduses olen.» 

M külm iroonia tegi Afiku segaseks — ta 
AM vilja ja tuli minu juurde, et mulle kõik robi- 
M laduda, mis temasse enesesse enam ei mah- 
j F 
 Muulasin teda jahmunult ja vaikisin süüdla- 

Miu ma ei hoiatanud teda siiski? Ent võimatu 
MMM süüdistada — see oli põhiline käitumisviis 
M hul ci tahetud ennast ohustada: mitte segada 
Me, mis sind otseselt ei puudutanud. 
Ünüd teha?» küsis Afik. 
IMlmn tal olla mõistlik ja otsida Lenaga lepi- 
Mul teadsin selle olevat asjatu. 
4 Muu minu jutust uppuja visadusega kinni ja 
Mnnast igal viisil alandama Lena ees. 
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Tema meeleolud olid niivõrd metsikud, 
hirmus pisut ära, nähes ette võimalust satt 
gil moel nende hoogude ohvriks. Ta võttis 
tarvitusele kavaluse ja jagas nüüd oma armi 
kaupa nagu almust, et Afikut kindlamini om 
muses hoida. f 

Puhuti arenesid nende vahel terved stseen 
aga Lena raudse järjekindlusega tühja ajas 
lessesamasse lahendusse suunas: ta laskja 
jälle korraks saada oma armualuseks, võtmataf 
tema usku täiesti. 

Niisugune äärmiselt pingeline seisukord! 
sügiseni, mil viimaks saabus lõplik lahend 
Lenale tulid vabastamise paberid. 

Ta saatis Afiku nüüd otseteed põrgusse ja! 
nud teda enam silmapilgukski kuulda, tegeldes) 
oma. vabanemise ettevalmistustega. Päeval, 
pidi toimuma, arenes nende vahel viimane. ja) 
tav kõnelus, mille juures ma tahtmatult tunni 
olin, 

Afik katkestas parajasti 
ennast rahulikuks sundides: 

«Hüva, olgu mis oli, Lena. Ma katsun olla 8 
Aga ma pean teadma, mis saab minu lapsest.) 

Lena käitus üsna rahulikult, ta vastas ainul 
otsustavusega: 

«Selle küsimuse lahendan ma ise.» 4 

«Sul pole selleks õigust,» ütles Afik kasva 
tusega. 

«Nii?» Lena hää! omandas pilkava varjundi) 
läheb mulle vähe korda.» 

«Aga minule mitte,» vastas Afik vihaselt. 


käsiloleva töö jä 


sis järsult üles ja küsis käsi rusikasse pigisi 
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MANNI Ji oimida,» vastas Lena, «maailm on ju nii 
Ainpi na ta leiad.» 
Mun näost punaseks. 

Mumm mult mõistlikku vastust.» 

M 01 nmna sulle mingisugust muud vastust,» 
Ma Igentudes. «Hoia ennast eemale minust 
JM lapumt, moldaavia nadikael. Minu laps, kui 

M lmmib, on venelane.» 

M liigutuse, nagu tahaks ta Lenale kallale 
(M Ms haarasin tal käest kinni, ta rebis selle 

labi 

NN Mea mu küljes, ma ei ole ju hullumeelne,” 
IN hi hammaste. 
£ (UN aval nlis õige puudub,» lausus Lena järsult, 
MM an igatahes enam aru ei saa.» 

M kuust tuba seisma ja küsis rõhuga: 

MMM korda, Lena, — kuhu sa paned mu lapse?» 
M valus Lena küüniliselt. «Kõige tõenäolisem 
ÜMine ei sünmigi.» 

Mmm töesti olevat kõige õigem, kui ma sind 
Man Afik vihast värisedes. 

Jul on see minu asi,» vastas Lena brutaal- 
IM la Igatahes ei näe.» 
M juba järele ja ta läks välja, ilma et 
JI nam sõnagi. 
Mendus ei andnud järele ka järgmistel 
[4 kõneles aina Lenast ja me saime aru, et 
Üiwlimata veel ikka seda naist armastas. 
(mu ses olevale kolmele aastale, mis kõigi 
Mm kõrval näis nii tohutu lühikese ajana, 
Mm teda olema mõistlik. 
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"Ta andis näiliselt meile õiguse, tegeles aga! 
mõtetega, mida ta salalikult meie eest varjas. 

Kogu talve ootas ta Lenalt kirja, lootes, et 4 
lõpuks ikkagi pöördub tagasi tema juurde. Sedi 
tulnud ja ta jätkas oma mõtete haudumist sü 
kinnisuses. 

Kevadel näis ta pisut elavnevat, ja ühel ho 
oli ta ootamatult kadunud — põgenenud. 

Me hoidsime seda mitu päeva salajas, riskidegi 
tuda kaasteadjatena karistuse alla. Kui me ena 
saanud, teatasime tema kadumisest ja ta kuull 
tagaotsitavaks. 

Nädal hiljem tulid temast esimesed ja viid 
teated. Ta oli tabatud Kotlases, kus ta ka 
istuda Moskva rongile; tekkinud segaduses fe] 
katset ära lipata ja lasti kohapeal maha. 


FAUX-PAS 


Veebruaris 1948 avaldasid võimud ootamatult 
ruse, mis põhjustas kõikide vangilaagrite ü 
organiseerimise küllaltki tähtsas ja olulises asji 


kõik seni koos viibinud nais- ja meesvangid grä 


täiesti lahus seisvatesse laagritesse. Arvatavasti 
nes see otsus üha süveneval veendumusel, et K 
järelevalveabinõudest hoolimata edasi kestewi 
gaaine seksuaalne suhtlus kahjustab tunduvalt 
jõudlust mõlema 500 juures, ning lisaks sellelefi 
mas see laagrit võrdlemisi sagedase elanikkonnä 


vuga täiesti ettenägematus Korras. Ei saanu 
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Muula pseudomoraalitsevaid - loosungeid, millega 
M mimmu kommenteeriti võimude enda poolt. 
ijnlahon tähendas see üsna paljude kaunis püsiva 
Mvomuga  abielulisuste jõhkrat likvideerimist ja 
Mun esile rea drastilisi sündmusi. Doktor Spektor 
Muus kannataja poolena sellesse uude situatsiooni; 
Ma nuks peab ütlema, et ta loovutas oma konvent- 
Mnulse «abikaasa» idamaale omase stoilisusega, 
ÜMiilmades ainult selle eest, et naine rati võrd- 
Ji lähedasse sõsarlaagrisse, kus ei puudunud 
Juwaade korraldada küll väga harvu, ent seda 


(MMi vamaid kohtumisi. 


Mmus õnnetutest abielumeestest ei evinud aga 
AM nii kaugele küündivaid suhteid kohapealsete 
MMmudega ja seisis selletõttu vähe lohutust võimal- 
JM paratamatuse ees igaveseks loobuda oma tihti 
"i Mmsaks saanud manulisest. 

Monon sellega tekkis mõnesid sensatsioonilisi olu- 
Muuli, millest meeldejäävamaks kujunes lugu Alek- 
(MM Davõdoviga, kel tol ajal oli mõneti kadestatav 

Moon jaoskonnaülemana ühes neljanda hori- 
Il mipasemas strekis. 

Mutusttoov seadus kallas kirgliku abielumehe 
Migava masendusega, sisendas talle"aga kohe 
Mm oma häda kõrvalejuhtimisest, Et tal puudus 
Mune väljavaade kasutada selleks laagrivõimude 
Ümmotlikku abi, nagu see oli korda läinud Spek- 
MN olustas ta oma naise kõrvaldada. 

Mn plaan valmis silmapilkselt ja tõotas esialgu 
IM õnnestumist. Pärast paaripäevalist luure- 
MN avastas ta oma strekis vana laava tühimikes 
Mit sobiva nurgakese. Ta jättis töö juhtimise 
MMil hooleks ja asus oma perekonnale eluaset 
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le ning tekkidega. Tei 
kes Pähaaimamatult streki teises oti 
isega tegeles, ei olnud Oma ülepjuse el 
võttest vähimatki aimu. 

Päeval enne naiste ärasaatmist avaldas ta kd 
kava oma naisele, kes sellest ehtsa. vaimustus 
kinni haaras, 

Õhtul kaevandusse. las 
paigutas oma Pesakesse, 
piis 
ta 


saates. kd 
tema kõigile ümbrusko 
võimuorganitel 
Davõdov jälgis asjaolude niisugust kujunem 
ülevoolava töömuga. Tä veendus paari päeva jodl 
sul, et tema isikut ei seostatud Kira kadumiseg 
Soovides seda muljet kindlustada, vandus. ta jg 
pool truudusetut Olevust, kes nii tähtsa sammu |G 
astunud Teetlikult tema seljataga. Tema äpardi 
ulatus ka meie kõrvu ja me haletsesime irvitadi 
õnnetut aarmastajat, kellele tema. naine arukalt f 
eelistanud vabadust. 
Nähes, et tema kavalus oli kõigiti korda läinüi 
ma ettevõtlikkuse vilja maitsmisele, Ta yel 
ja all neljanda horisondi urkag Tea uimast 
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Wi öid, samal ajal kui kohtlane brigaad mõne- 
Mimno sammu kaugusel kivisöe kallal higistas. 
Milklkamööda valdas teda kah 
WW võidakse siiski 
MWlas ta oma füsio, 
Milnutas Kirat tema pe: 
INulvamateks ajavah 
hh kas 
ja peagi 
d Davõ- 
(lst) tähelepanematuse tõttu ootamatult tekkinud 
MMjatunne. Käsitades neid uusi nähtusi halbaennus- 
IMvulona, muutus ta oma hooldaja vastu märgatavalt 
Miillikumaks ja tõredamaks, ähvardades kogu lugu 
Wjaslada, kui teda kavatsetakse siin tutvustada 
lülhja kõhuga. 
võdov kahmas peast kinni 
Niihcs te 


d aimdused, 
ldes välja uue 


| plnani 


lirgmisel päeval kutsus ta enda 
i Oma brigaadist ja pül 
Aidu, olles enne Viinut 


JWw korral ootab teda 


Ümandeks võtta Kira 
[Wls, millega see ka nõust 
Mintust oma riskantsest mi 


Mt = 83 


Korraldanud niiviisi ära oma perekondlikud prõ 


leemid, jälgis Davõdov hoolega välismaailma käitl 


mist enda suhtes. Jõudes veendumusele, et teda mi 
leski ei kahtlustata, rahunes ta täiesti ja asus õn 
likuna kättevõidetud hüvede kasutamisele. 

Tema külaskäigud toimusid nüüd suhteliselt üs 
harva, ja pideva seksuaalse suhtlemisega hellitati 
Kiras hakkasid tekkima filosoofilised kahtlused on 

» seisukorra õnnelikkuses. Ta vaikis neist Davõdo 
ees, tegeles nendega aga seda hoglikamalt üksi olle 
Teda varustava ukrainlase hoolikad visiidid äratas 
temas peagi mõtte tekkinud olukorda ratsionaali 
malt ära kasutada. Ta jõudis viimaks täiesti selgi 
arusaamisele, et Davõdovi poolt jäetud tühemikl 
tuleb millegagi täita, ja asus asjalikult ukrainlä 
võrgutama. Naiselikest õrnusist pikemaks ajaks ilm 
jäetud poiss võttis asja praktilise inimesena soo08 
valt, ja peagi kujunes nende vahel elav suhtlus, 
pakkus mõlemale küllaltki meeldivat rahuldust. 

Davõdovile ei tulnud pähegi kahtlustada oma 
gatsit-äraandlikkuses. Ta nägi rahuldusega, et po 
oma ülesannet täie tõsidusega võttis, ja võidurõ 
mutses õnnestunud kavaluse üle. 

Saatus tahtis aga, et tema petlikele illusioonide 
õige peagi saabus ootamatu lõpp. Laskunud a 
kaevandusse ja saatnud poisi toidumoonaga pesas! 
tuli Davõdovil padruneid seina asetades äkki md 
leline kiusatus. Ta võitles silmapilgu ettevaatlikkul 
hoiatustega, jäi siis oma impulssidele alla ja läl 
Kirat vaatama, otsustades poisi minema saata 
väikest perekondlikku naudingut otsida. 

Ümber pimeda strekinurga pesa ette astudes leid 
ta Kira kõigest jõust poissi kaisutamas. Niisugull 
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JWwmntu jõhkrus vapustas Davõdovit hingepõhjani. 
JA mäbas in flagranti osutunud äraandlikul ukrainla- 
WW lusost kinni ja tõmbas ta maruvihaselt alla 

Järgnevas arveteõienduses, milles õnnetu 


(NI 
(AS osutas ainult väga hädist vastupanu, 


Mis Davõdov oma õnne hukutaja täisverelise 
ÄMimusega vaeseomaks. 
PIWiimates selle järel kinni oma truudusetu «abi- 
MW, õnnestasta teda paari südamest tuleva kõrva- 
Jun ja vedas ta kohe endaga kaasa liftini, Mõne 
MN pärast tõusid nad maapinnale ja Davõdov 
Ww süüdlaslikult väriseva naise otse valvurite 
[M vahele, kadudes uuesti šahti sügavusse. 
|Mimunud valvurid kuulsid Kiralt kogu tõe, Lugu 
MWillaltki sensatsiooniline, ja et mitte seda levida 
M madeti Kira samal päeval minema. Davõdov 
(UW kinni vahetuse lõppedes. Et ta oli üks paremaid 
Mull, leppis laagriülem kümne päeva kõvendatud 
Ma, mille järel ta saadeti tagasi oma neljandale 
(MMndile. 
Jilin kogu selle 100 poisilt, kes samal päeval 
(M huiglasse toodi, Tal oli murdunud üks käeluu 
ÕM roiet; tema pea lainetas muhkudest ja teine 
Mlas tugevasti kõõrdi tumelillaks paistetanud 
js vahelt. 
Mnnin talle kaasa, ja ta needis hirmsasti oma 
[Miwolsust. Ent kui paistetus silma ümber oli 
[ ülinenud ja ta istus mugavasti suppi lürpides 
Juhmel vatimadratsil, muutus ta meeleolu 
M leebemaks. Kuuldes, et ta võib haiglasse 
M vool terveks kuuks, pillas ta koguni siira irvi- 
[1 ürvas, et kõik kokku oli see lõppude lõpuks 
(MW luna nali, 
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MIPPOKRATESE VANNE 


Omaette, suletud, kuid ääretult mõjuvõimga 
teemi moodustasid laagris blatnoid. See matti 
elukutseliste kurjategijate unioon on Venemaa | 
rites tegutsenud juba igiammu, nendest on kir) 
nud juba Dostojevski oma «raamatus «Märk 


surnud majast», Nimi tuleneb sõnast « aaT», mil 


sõnaraamatud on püüdnud leida mitmesuguseid 
teid, nagu «vargakeel», «omade poiste mäng» 
kõikehõlmavalt ei ava aga ükski neist tõlgend 
selle mõiste tähendust kuritegelikus maailmas. 
nimetavad nad end enamasti «IECTHBLT BOP» — 
varas», ja oma väärastunud viisil on sellel «aus! 
ka teatud alus. Nende elumudelis kehtivad 
kirjutamata, kuid äärmiselt ranged seadused, 
«moraal», mille vastu eksimine tähendab peaä 
eranditult vennaskonnast väljaheitmist; taoliste 
tõugatute kohta öeldi lihtsalt «Paayugaca» —— 
«muutus litaks» — «cyka»-ks. 

Suhted blatnoide ja sukade vahel olid täiesti 
nased suhetega usklike ja usutaganejate vahel, nG 
juures ei tuntud armu ega halastust. Reeglina ei 
nud blatnoid tööl, neid ei söandanud ka keegi t 


ajada, sest iga nende «privileegide» kallale tül 


mise eest maksti kätte viisil, mis karvad püsti 8 
Ometi võisid nad tööl käia, kui neil endil niisug 
veider soov tekkis; vennaskonna seadused keeli 
aga karmilt töötamist kohtadel, mis nägid ette td 


vangide sundimist või nende toiduportsu ja 16) 
paika üle otsustamist. Ühesõnaga nad olid meli 


kelle tahtmisi arvestasid kõik vähimagi vastupa 


Muinol antud sõna oli vääramatu, sellesse võis kõhk- 
lmvarjuta uskuda. 

Mniglate ja ambulantside personalil olid blatnoi- 
Vw omad eripärased vahekorrad. Et väga paljud 
Muinoid olid paadunud narkomaanid, siis käisid nad 
JWis juures oopiumitinktuuri ja morfiini palumas 
[lust nimelt palumas, sest pesueht blatnoi ei luba- 
JI endale ealeski labast nõudmist või ähvardamist, 

ljud neist olid märkimisväärselt intelligentsed ja 
t inimesed). Keeldumine ei tulnud ühelegi mee- 
Mule mõttessegi, oma elu ja tervis oli meile kõigile 
Inllin, Saadud narkootikumi eest. maksid blatnoid 
WW sularahas laagris kehtiva tariifi alusel, 

Mele haiglasse oli just tööle asunud velsker Ervin 
(mik, Tartumaa mees, kes oli vist ainus tõelise kva- 
Jliiaisiooniga velsker meie haiglas. Tegime talle 
Wulorra selgeks, tema ehtsa meediku kutse-eetika 
Jtus küll selle vastu, aga ta sai aru asja mööda- 
“"”Mnmatusest. 

Ühel ööl, mil ta haiglas valves oli, koputas uksele 
Mi blatnoi. Tavapärase! viisakal kombel seletas ta 
(Mminile, et tal on praegu käimas hasartne kaardi- 
MMug, mängust võtavad osa Mõned äsja laagrisse 
(uhunud «freierid»: (selle kummalise nimega õnnis- 
(M laagris meiesuguseid ja üldse neid, kes asusid 
Miuspool kuritegeliku maailma piire); neil freieritel 
Mat kenasti raha, mille äravõtmisega kaartide abil 
Jun ja ta semud parajasti tegelevat, Mängu praegu- 
MW ntaadiumis polevat tal hetkel kopikatki, samal 
MIN aga vajavat ta hädasti ja igal juhul paari 
Jinmi oopiumi. Olgu Ervin "ii kena ja andku talle 
JWIn, ta toob raha hommikul surmkindlalt ära. 

Mvin oli aga alles hiljuti tulnud maailmast, kus 
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kauba eest raha kohe peo peale laoti.Ta vastas käi 
tule blatnoile, et mingit võlguandmist ta ei tunnis 
olgu raha siinsamas ära makstud või oopiumi ei $i 

Blatnoi kergitas imestunult kulme; vajadus 
kootikumi järele oli ilmselt väga tõsine, sest ta alä 
dus oma palvet veel kord kordama. Ervin jäi kõi 
tamatuks. S 

«Tood raha, siis saad,» ütles ta kindlalt. 

Blatnoi ei vaevunud enam tingima, ta kus, ilm 
aga üsna varsti tagasi kenade kroomnahast säärg 
bastega. 

«Kas sa nende eest annad?» küsis ta rahuliki 

Ervin hindas saapaid, võrdles neid oma paljukä 
natanud jalavarjudega ja oli nõus. Tema auks pe 
ütlema, et ta juhtis blatnoi tähelepanu asjaolule) 
saabaste hind ületab mitmekordselt tahetava oopii 
hinna. Blatnoi naeratas heatahtlikult. 

«Oh, sellega on aega... Ma toon sulle hom 
raha ära, siis klaarime lõplikult. Või... sa võid sel 
pidada ka avansiks, ma tulen ju jälle sind tä 
tama...» 

Ervin võttis saapad vastu, valas mehele tilluke! 
pudelisse niipalju oopiumi, kui julges, pidades sil 
seda, et järgmisel päeval ei tohtinud keegi k 
märgata, et oopiumihulk on vähenenud. Blatnoi hä 
ras pudelikese, tänas viisakalt ja kadus. , 

Ervin pani saapad otsekohe jalga, need sobi 
talle suurepäraselt. Sellest hoolimata otsustas 
pärast väikest järelemõtlemist need siiski blatnol 
tagastada, kui see järgmisel korral rahaga tuleb. 

Niikaugele asi ei jõudnud ega pidanudki jõu 

Hommikul ei suutnud Ervin kiusatusele väi 
pannä; 'tõmbas valvekorra lõppedes säärikud jall 
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Mn läks nendega laagri vahele jalutama. Kui ta 
Wülla juurde jõudis,-piiras äkki kamp tundmatuid 
Munana» välimusega. (nii hüüti laagris alamat sorti 
Vargapoisse ja muid kuritegeliku pööbli hulka kuulus 
Wild sulisid, keda blatnoid üldiselt põlgasid, kelle 
IWneid nad aga mõnikord räpaste tehingute juures 
Mmutasid) nadikaelu ta sisse, 

Ürvinil haarati kraest kinni, keegi võikalt armilise 
Ioga mees küsis teravalt: 

uKust sa minu saapad kätte said?» 

Irvin ehmus ja püüdis kiirkõnes jutustada eelmise 
(M) sündmustest, aga talle ei antud selleks aega. 

“Kuradi varganägu!» - käratas armiline mees, 
Õhtul olid alles, hommikul vaatan — pole enaml 
Mul raisal on veel vähe sellest, et sa haiglas priske 
lubi peal oled, sa ronid veel meie, vähemate ven- 
ilmdo saapaid varastama.» 

Iirvin üritas kõigest jõust kallaletungijate käest 
Vahaneda, see ei läinud aga korda. Armidega mees 
lõi ta hästisihitud hoobiga pikali, kambaga tõmbasid 
(md tal saapad jalast. 

wAndke raisale!» 

Kaitsetu Ervin peksti kõigi reeglite kohaselt armu- 
Jull läbi. Teda taoti jalgadega, malakatega, millega 
Jihtus, Kui ta viimaks täiesti oimetuna lebama jäi, 
JMnid španaad ta rahule ning kadusid. Ta lamas tükk 
Ma maas, enne kui keegi tuli meile ütlema, et üks 
Velsker olevat söökla ees pikali, paistab, et talle on 
Mingi haigushoog peale tulnud. 

Kiirustasime kohale, nägime kohe, mis oli juhtu 
Ju, ja kandsime Ervini ruttu haiglasse. Doktor Spek- 
Jii vaatas ta hoolikalt läbi ja tegi kindlaks, et peale 
jwari roidemurru ja ränkade põrutushaavade tal 
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midagi polnud. Paigutasime ta palatisse,“ Olime väga 
imestunud, sest meditsiinilisele personalile laagri 
tavaliselt keegi kallale ei tunginud — ka meedikutg 
vahel valitses solidaarsus, nende puutumatuse rikkus 
mine võis süüdlastele tähendada igavest suhete hävis 
tamist paljudel puhkudel nii vajaliku arstiabi saa! 
misel. 3 

«Kes need olid?» küsisin Ervinilt, kui ta juhg tead 
vusele tuli, 

'Ta raputas pead, 

«Absoluutselt võõrad näod. Ma pole neid kunagil 
varem näinud.» 

«Jama,» ütlesin veendunult. «Tuleta meelde, ka 
ga pole viimastel päevadel kellegagi riidu läinud? 

Ervin ei suutnud meenutada midagi sellist. 

Esimene, kes hakkas loo tõelist tagapõhja aimamä, 
oli meie majandusülem, mees, kes oli suurema 08 
elust veetnud laagritraatide vahel. t 

«See lõhnab blatnoide järele,» ütles ta kahtlustaš 
valt. «Ega sul ometi nendega mingit arusaamatus 
ole olnud?» 

Ervin eitas kategooriliselt: 

«Ei, eik Alles öösel tõi üks neist mulle -oopium 
eest saapad, nende saabaste pärast see peksmini 
algaski, nad ütlesid, et ma olen saapad neilt varas 
tanud! See pole ju tõsi, blatnoid ise...» ° 

Vaatasime majandusülemaga teineteisele otsa. 

«Räägi nüüd ilusti täpselt ära, kuidas see öind 
lugu oli,» käskis majandusülem. 

Ervin jutustas hingeldades ja valust oiates kõik! 

«Sa viimane loll!» ütles majandusülem südamest 
«Mis sa arvasid — et elad ikka veel oma neetud] 
Eestimaal või?» “ . 


wMa arvasin...» 

Vangutasime pead. 

wTäna õnne, et sind maha ei löödud,» ütles majan- 
ilusülem kuivalt. «Ja õpi ükskord pähe, et blatnoi 
Mnades ei kahelda. Kui sa sellest põntsust üldse 
piraned.» 

la sülitas ja läks minema, Ervin ei saanud rahu, - 
ln kordas veel kord oma lugu ja muudkui seletas, 
W niimoodi ju äri ei aeta, et äri on aus asi ja... 

«Käi kuradile oma aususega!» ütlesin vihaselt, 
Wui sa sihukesi tobedusi veel peaksid tegema, siis 
Muerad meile kõigile supi kokku!» 

Irvin jäi voodisse lamama, tal tõusis kõrge pala- 
Vik, mõned päevad olime ta tervise pärast tõsiselt 
fures. Püüdsin teada saada, kes see blatnoi oli, aga 
Nuhtelise uustulnukana ei osanud Ervin teda. kuidagi 
ftatuntavalt kirjeldada. 

Nädal hiljem oli mul endal kokkupuutumine ühe 
livie alalise kliendiga, see oli omal ajal koguni üli- 
Wuoliski käinud kolmekümnene maheda näoga mees, 
hulle laagrihüüdnimi oli Vitja Vologodski — ta oli 
jMrit Vologdast. ' 

“Ma kuulsin, et španaad olid ühe su kaasmaalase 
INbi kolkinud,» ütles ta tõsise murelikkusega. «Kui- 
inn ta tervis on?» 

“Paraneb tasapisi. Väga tasapisi,» vastasin ja 
Wtasin talle otse silma. Tema pilgus polnud lõbu- 
Munt ega viha, ma nägin seal ainult ehtsat, sõbra- 
lilku hoiatust. Ma'ei kartnud teda, meil oli varemgi 
Mnud pikki ja üpris huvitavaid jutuajamisi, see- 
[Mast küsisin teises olukorras andestamatu jultu- 
une 

uKas sa ei leia, et see oli siiski natuke liig?» 
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Vitja Vologodski silmadesse ilmus*'nüüd mini 
defineerimatu naeratusevirve, nii põgus ja metal 
et ma juba kahetsesin oma sõnu. Ta kallutas p 
kergelt küljele ja vastas mulle ikka veel otse silm 
vaadates: 

«Ta unustas Hippokratese vande... Sina peaksid 
ju teadma, kuidas see käib: abi anda alati, igas ol 
korras ja viivitamatult... Kahju, et see jus 
sinu kaasmaalane oli. Aga võib-olla oli see temä 
Õnn...» 

Ma ei pärinud enam midagi, mõistsin, mida need 
sõnad tähendasid. 

Ervin paranes siiski täiesti, mõned kuud hiljem 
viidi ta tappi, pärast seda pole ma temast midagi 
kuulnud, 


MOGARITŠ 


See lugu juhtus minu kolleegi Vytautas Lagunäš 
viõiusega, kui ta viibis Vorkutas alles esimest aastal 
Velskriks oli ta saanud otsekohe laagrisse saabumi: 
sel — tänu õnnelikule juhusele ja sellele, et tal olid 
veel üsna värskelt meeles Kaunase gümrtaasium 
omandatud põhiteadmised anatoomiast ja tervis 
hoiust. Ladina keeles tundis ta end täiesti kodus; € 
ta peale kõige muu oli kuskil veel läbi teinud min: 
gid kohustuslikud esmaabikursused, andis ta oma eriš 
alaks julgelt üles meditsiini. 

Meil oli parajasti suur puudus õdedest ja velskris 
test. Tervišhoiuosakonna juhataja, NKVD -vägedi 
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Muomeisu kuuluv medõde, keda laagris millegipärast 
Mubeli hooraks kutsuti, otsustas Lagunavišiusele 
Muitaldada põgusa eksami. Vytautas külvas ta üle 
|ilinakeelsete sententsidega, millest Paabeli hoor 
üliino aru ei saanud ja mida ta pidas Vytautase laial- 
IMle teadmiste vääramatuks tõestuseks. Niisiis mää- 
Mii Lagunavišius jalamaid meie haigla koosseisu, 

la ilmutas oma käitumises nii kadestamisväärset 
Wissekindlust, et peagi pandi ta ka ambulantsi valve- 
Vulskri kohale. See amet andis kaunis laiaulatusli- 
Mi õigused — ta võis koguni arsti vastuvõtu vahe- 
MWadel ennast haigeks pidavaid mehi töölt vabas- 
ula, Vytautas kasutas seda õigust julgelt omapead, 
Mholimata vähimatki mingist meditsiinilisest kutse- 
MWiikast. Temaga jõudis kokkuleppele iga abipaluja, 
lm oma haigust tariifikohase rahasumma või mõne 
uu usaldusväärse vahendiga tõestada suutis. Nii- 
Mine töömeetod tõi Vytautasele peagi meie hul- 
jJW kõige vilunuma ja kavalama altkäemaksuvõtja 
Muisuse. Doktor Spektor ristis ta mingist kaukaasia 
kor pärit sõnaga Mogaritšiks, mis pidigi tähen- 
Juma altkäemaksu või meelehead. Mogaritšiks ta sel- 
JIMI peale ka jäi. Ta omandas lühikese aja jooksul 
Jüikuse, mis võimaldas tal hankida märksa paremat 
J|Mideroobi kui meil, kes me ennast tema kõrval 
JMugi vanadeks laagrielanikeks pidasime. Osava 
(hlomaadina* võitis ta kiiresti ka Paabeli hoora 
Iilsova sümpaatia mõne targu valitud komplimendi 


Y: lühelepanuavaldusega; kolleegide mõningasele 


mledusele ta lihtsalt vilistas, öeldes selgesti kuulda- 

WII, et see olevat intelligentsi küsimus — ta ei saax 
WI ninna ometi midagi parata, kui teised on temast 
Mmulamad, 
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Niisugune avameelsus tekitas palju paksu verd jä 
nii mõnigi mees vandus, et ta veel õpetab Lagunä: 
vitiusele laagri kombeid. | 

Juhtisin tema tähelepanu neile ähvardustele jä 
tähendasin, et ta läheb oma jultumuses tõepooleg 
liiga kaugele. * 

«Mis siis?» vastas ta külmavereliselt. «Kui inime! 
on loll, siis peab ta oma lolluse eest makfa. Kõi 


need logardid ja marodöörid on mind vanglates jä 


tappides mitme aasta jooksul nii põhjalikult röövi 
nud ja varastanud, et ma neile ühelgi juhul järele € 


jõua. Ma kasseerin lihtsalt sisse oma võlgu, see ol 


kõik, Kui Vanja peab seejuures Vasja eest maksmä 


siis pole selles midagi loogikavastast — Vasjat md 


enam kätte ei saa.» 

Olin temaga mõneti nõus, arvasin aga siiski, € 
ta oma agarusega varsti vahele jääb. Ta naeris min 
ennustuse üle ja ütles lõbusalt: «Ära muretse 
mina kukun alati jalgadele.» 

Ta jätkas oma tehinguid endise kergemeelsuseg 
ja tal oli tõesti harukordselt õnne. Paar korda. (ö 
keegi koputaja talle kaela valvurid, kes ta vahetull 
pärast "järjekordse ebahaige lahkumist põhjaliku 
läbi otsisid, aga mitte midagi ei leidnud. Kui nä 
ära olid läinud, võttis ta steriilse sidumismaterja 
trumlist välja kolm kümnelist ja naeris mülle näkki 
kui ma ettevaatlikult märkisin, et määrdunud rahi 
paigutamine steriilsete materjalide hulka on ikkag 
sigadus. 

«Miks? Raha tuleb nende käest ja sidemed päti 
nakse neile peale. Milleks mul neid siis nii vägi 
lahus hoida?» 

Oma loogika selles jutus ju oli, äga.,. Jätsin Ü 


Muhule, kuna ta ei võtnud nagunii kedagi kuulda, 

“Ma vilistan igasugusele steriilsusele,» ütles ta 
Põiglikult. «Kui mind ühes haisvas rongis siia veeti, 
Miti meile joogiks sihukest raudteekraavist võetud 
Wilt, et seal lausa ussikesed ringi lasksid, bakteritest 
Mikimata. Nagu näed, olen ma elus, ja minu kaas- 
luned kah.» 

Ta tegutses edasi — ja siis see lugu juhtuski. 

Kõik sai alguse ühest teisest leedulasest, kes temalt 
Iorduvalt vabu päevi sai ja selletõttu oma brigadi- 
ma raginal riidu läks, Brigadir sõimas poissi leedu 
[Mhistiks, kolkis ta ahjuroobiga läbi ja kuulis viimaks 

ilt kogu tõe, Ta tuli jalamaid maruvihaselt ambu- 
lmmisi ja lubas Mogaritš silmapilk lasta kartsa panna, 
llui see oma trikkidest ei loobu. Mogaritš naeratas 
Milmalt ja vastas hoiatavalt silmi vidutades, et ta 
M lase endale kellelgi midagi ette kirjutada, liiati 
lilisugusel kupjal, kes oma nimegi ei oska kirjutada, 

Järgmise paari nädala jooksul pidas ta peaaegu iga 
JMov mõne mehe sellest brigaadist haigena laagris. 
Iigadir pidi vihast vahutades nägema, kuidas ilm- 
Wi täiesti terved mehed naril lamasid ja tema pek- 
Mini peale vaatamata midagi üles ei tunnistanud, 
Mina nad pidasid head vahekorda Mopgaritšiga oma 
IWvisele kasulikumaks: 

Ürigadir tahtis nüüd Paabeli hoorale ettekannet 
lha, kuulis aga oma semudelt, et Mogaritš on Boit- 
Wvaga väga heas vahekorras ja et mõtlematu peale- 
Mnubus hoopis vastupidiseid tagajärgi esile võib kut- 
“da, See sundis teda oma plaane muutma. Ta mõt- 
Im Järele ja otsustas kavaluse appi võtta, 

Ühel päeval ilmus ta ise ambulantsi, ägas ja oigas, 
Ilon, et ta on end rängalt ära-venitanud ja vajab 
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- 
tingimata paari vaba päeva. Mogaritš oli ta jubi 
peaaegu unustanud ja oleks ehk lõksu läinudki, Kk 
Venelane liiga heldelt kolmekümmend rubla po! 
pakkunud. See tegi valvsaks — brigadirid ja kümn 
kud tavaliselt altkäemaksuandmisega ei tegelni 
neil oli muidki võimalusi, Mogaritšile meenus nüüt 
ka juhtum kaasmaalasega ja ta keeldus otsustavall 

Omaenda püünisesse sattunud brigadir läks hani 
baid kiristades minema ja hakkas uut pani häi 
duma. Ta jättis leedulase terveks kuuks rahule, tül 
siis äkki ülimalt sõbraliku näoga ja lükkas enda el 
sisse noore ukrainlase, 

«Ole mees, anna talle täna vaba päev, mul öl 
poissi laagris vaja,» palus ta omamehelikult, «MI 
on kiire, ma lasen jalga.» 

Ta kadus otsekohe. Noor ukrainlane vaatas korti 
vilksti ukse poole ja sirutas siis Mogaritši pooli 
kolm kümnelist. Mogaritš tahtis need juba taga 
lükata, aga miski poisi näos äratas temas kahtlus 

«Istu, ma panen sulle korraks kraadi,» ütles € 
lühidalt. «Saad aru — teiste pärast. Mõni võib tulli 
siis nähakse, et ma sind korralikult kontrollin.» 

Poiss kuulas sõna, Mogaritš ootas kümme minuti 
ja võttis termomeetri enda kätte, Tema juba arsii 
asjandusega harjunud pilk polnud petnud — poisi 
oli palavik, kraadiklaas näitas 37,8 pügalat. 

«Anna räha siia,» ütles Mogaritš. Ta kahmas küüi 
nelised, torkas need lohakalt kitlitaskusse ja lubä 
poisil lahkuda. 

«Kolm päeva,» ütles ta lühidalt. 

Ukrainlane läks rõõmsalt minema, Mogaritš pe 
tis saadud raha kohe süstalde keetmiseks määratu 
sterilisaatori kahekordse põhja vahele. 


96 


IMigdir, kes väljas ukrainlast ootas, süttis otsekohe 
Mijust võidurõõmust põlema. Ta ruttas koos poi- 
MW Ilma pikemata Paabeli hoora juurde ja kandis 
Miu 

Wule velsker, see leedulane, on suli,» 

Iiostunud Boitsova pidi nüüd kuulma, et Laguna- 
Wus on pikema aja jooksul raha eest meestele vabu 

hwl andnud ja niiviisi brigaadi tööd saboteerinud. 
M praegu, nüüdsama, andis ta kolm päeva tollele 
Muinlasele, sai selle eest kolmkümmend rubla, Poiss 
(puruterve. 

Ihitsova oli energiline daam, 

Wutsuge Lagunavišius siia,» käskis ta kabinetis 
Mbivat õde. 

Mogaritš laskis end veidi oodata ja ilmus siis kõige 
Miluma näoga. 

MW andsid sellele poisile kolm vaba päeva?» 

YAndsin küll,» vastas Mogaritš vähimagi erutu- 
mln 

Ivitsova urahtas raevukalt, Kõige enam vihastas 

(M see, et sissekukkunu oli just Mogaritš, tema 
(UWmikvelsker. 

Wnna raha siia!» i 

MMis raha?» küsis Mogaritš totra näoga. 

Wa veiderdal» käratas Paabeli hoor ja pöördus 

Minlase poole: 

Mui palju sa talle andsid?» 

Wolm tšervoonetsit,» vastas see puhtsüdamlikult. 

Muulsid?» karjus Boitsova Mogaritšile. «Raha siia, 

[mapilk lasen su kartsa pannal» 

Mogaritš tegi näo, nagu saaks ta alles nüüd aru, 

Ilon teda süüdistatakse. Ta hääl värises solvumi- 

i 


TN 


= 


«Mingit raha pole ma näigud. See brigadir kal 
minu peale viha, kuna ma'ei lase ta! haigeid 
tööle ajada. Nüüd on ta siis mingi uue ogaruse 
mõelnud.» 

Boitsova kahvatas. “ 

«Sa julged mulle näkku valetada? Kas sa 
viimaks öelda, et poiss on tõesti häige?» 

«Tal on gripiseisund,» vastas Mogaritš, kasuti 
meelega ladinakeelset diagnoosi: status Prippõ 
«Laske kraad tuua ja kontrollige.» 

«Jah?» Paabeli hoora pilk lõi värelema. Ta W 
kohe termomeetri tuua, see torgati ukrainlä 
kaenla alla, kuus-seitse minutit seisid kõik vai 
nagu plahvatuse ootel. 

Boitsova eemaldas ise kraadiklaasi ja vaatas 
tardunult. Termomeeter näitas 38,1 kraadi. 
tuligi plahvatus. Boitsova viskas kraadi klirig 
lauale ja pöördus kogu oma üsnagi. korpule 
kehaga brigadiri poole. 

«Provokaator!» sisistas ta ehmunud veneli 
näkku. «Tahtsid minu velskrile jalga taha pa 
Küll ma sind õpetan, kaabakas! Välja!» 

Absoluutselt mitte midagi taipav brigadir JH] 
kähku välja, näol täieliku juhmuse ilme. 


«Anna andeks, Vytautas Vladasovitš,» ütles] 


sova koketselt naeratades. a 
«Fuuero,» vastas Mogaritš käega lüües. «Teie 
ju ülem, teie peate oma alluvaid kontrollimä) 

«Ära ole mulle pahane!» 

«Mis te nüüd, Aleksandra Ivanovna, miš 
nüüd...» 

«Ming nüüd oma tööle tagasi.» 


Koridoris seisis rabatud brigadir ja mõtles | 
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MW asjatult järele selle ülimalt arusaamatu loo üle; 


Üle pilgud kohtusid, Mogaritš naeratas sõbrali- 


Jul 
MWwrle eleison. See on teie keeles umbes nii, et 
MM jumal su peale halastab ja sulle andeks annab.» 
Migadir kiristas hambaid ja keeras selja. 
Mogaritš läks rahulikul sammul oma kabinetti ja 
In sterilisaatorist seekord täiesti ülekohtuselt tee- 


(li raha. 


Mma tasust ei jäänud ilma ka valel! ajal palaviku 
Md ukrainlane: ta toodi nädal hiljem meie 

Ülase selgroovigastustega, mis olid üpris tõsised. 
Wlimata meie kauakestnud ja väga tõsisest usutle- 
(mnt jäi ta vankumatult oma seletuse juurde: talle 
vat kaevanduses laest suur kivikamakas selga 
Munud. Ta toibus väga aeglaselt ja jäigi eluaeg- 
h invaliidiks. 


KOHTUPÄEV 


$...Sest öös on asju, 
mille külge tark el 
puutu... 


(Heiti Talvik) 


Il aastal võtsid võimud ette esialgu üsna illusoor- 
M näiva aktsiooni: teha blatnoide võimutsemisele 
piivileegidele kõigis laagrites otsustavalt lõpp. 
Mtsioon oli aga kavandatud arukalt ja resoluut- 

blatnoid korjati igast laagrist kokku, koon- 
| Jaotuspunkti ja saadeti sealt suure tapirongiga 
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Kaug-Itta, kuuldavast/ Sahhalinile või Kuriilidi 
Osa meiegi valvurkohnast komandeeriti neile sä 


kes enamasti ühel või teisel põhjusel üksteise p 
viha kandsid, siis läks arveteõiendargine lahti 
jaotuspunktis ehk «peressõlkas». 

Üks valvureist, kes käis meilt alatasa oma pide 
peavalude vastu rohtu otsimas, jutustas pärast tag 
jõudmist kõigest üsna üksikasjalikult. 

Peressõlkas hoogsalt alanud vennatapmine jäi 
kogu pika teekonna jooksul, pärale jõudnud nali 
üle poole teelesaadetuist, kui valvuri juttu pi 
tõena võtta. Meid see eriti ei puudutanud, olime 
hirmuvalitsejatest lahti saanud ja kogu laager 
gas kergendatult. 

Võimude poolt küllaltki hoolikalt läbiviidud 
sioonis ilmnesid aga peagi mõningad lüngad. Ilm 
puudus laagri juhtkonnal arvukatest koputajate! 
muudest informatsioonikanalitest hoolimata tä 
ülevaade laagris viibivatest blatnoidest; teatud 
neist õnnestus ikkagi anonüümseks jääda ning 
saatmisest kõrvale hoiduda. Nende takkajärele 4) 
tamisega tegelesid agaralt niinimetatud litad — 
sed blatnoid, kes olid ühel või teisel põhjusel «äi 
tele varastele» selja pööranud ning nende sead 
enam ei allunud. Blatnoide ja litade vaheline s; 
vaen oli küllap vist üks kõige leppimatumatest' 
nudest, mida endale ette võib kujutada. Seni 
jäme! ots blatnoide. käes olnud; nüüd tõstsid ai 
enamuse saavutanud litad pead ja otsustasid! 
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A eest peitupugenud blatnoidega omal käel vahe- 
Md lõplikult ära klaarida, 
Ilula taga aetakse, need hoiavad kokku; pole imes- 
m ot seitse allesjäänud blatnoid aja jooksul kõik 
Im barakki kogunesid. Nad püüdsid end mitte mil- 
Mul reeta, litade professionaalne silm ei lasknud 
(il aga petta. Kõik seitse tehti kindlaks, võeti 
Wo ja asuti lausa filmilikku kättemaksuplaani 
Mama, Litade auks peab ütlema, et nad tegid oma 
Valmistusi ranges saladuses; kuni viimse kohtu- 
Wa saabumiseni ei olnud kellelgi aimu kavatse- 
jt rünnakust, 
Mik algas ühel pimedal sügisööl täiesti ootama- 
ll 
Itakki, milles seitse allesjäänud blatnoid elasid, 
“WW paari-kolmekümnemeheline nugadega relvas- 
M litade jõuk. Magajad aeti valju vile ning kisaga 
| Iltade ninamees astus ette ja luges peast seitse 


| leiste hulgas päästvasse välisilma pageda, nad 
(usid lihtsalt ühte baraki nurka ja ootasid, 

IM edasi toimus, seda kuulsin hiljem ühelt tol- 
üisioonist osavõtnult. 


(ml moodustasid ukse ette poolsööri, võtsid 
[M sisse ja kamandasid: 

Miiskaupa siia!» 
[ioide olukord oli sisuliselt lootusetu. Akende 
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kaudu põgenemine ei tulnud”kõne alla: a 
et me viibisime polaarvöötmes, olid kõik akna 
Veerandi ulatuses laudadega kinni löödud, 
vahe oli tihedalt saepuru täis tambitud. Napils 
valgusele jäi vabaks ainult vaevalt paaril 
sentimeetri laiune riba akna ülaservas, seall 
ronida oli võimatu, 4 
Juhtus midagi uskumatut: bljpoid hak 
ükshaaval oma mõrtsukatele lähenema. Olen 
dumnud, et kui nad oleksid kõik seitsmekesi ük 
selt litasid rünnanud, oleks mõni neist ikk 
murdnud ja pääsenud — vähemalt seekerd. 
ei teinud seda, nad alistusid lihtsalt oma saäl 
Midagi niisugust olin poisikesena kuskil film 
nud — tohutu hulk mahalaskmisele aetavaid 
nes kuulekalt oma valmiskaevatud haua 
jäi tummalt ootama, keegi ei üritanud põgi 
Mäletan, et mõtlesin ka siis vihäselt, miks nad 
ometi oma tapjatele kallale ei torma, polnud 


lust, et vähemalt pooled oleksid põgenema f 


nud, neid oli ju palju rohkem kui laskjaidll 
kõik seisid tummas ootuses, kuni kuulid nend 
lõpetasid. Massipsühhoos? 

Ka nii võib seda muidugi nimetada; kardan 
et see oli nimeta, animaalne hirm ja jõuetus, 
surma silmaga nähtav lähedus netd inimesed 
tas. Massipsühhoosi ilmingud polnud ka mulle 
võõrad, mulle meenus, kuidas samal kevadel 
hulluks läinud meest laagri haigla isolaatorist 
murdsid ja kohutava kisaga pesuväel värava 
sööstsid. Seal seisis vähemalt kaheksasajapi 
kaevandusse tööle viidavate meeste mass, oli 
moodi vapustav ja samal ajal naerma ajav, 
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kaheksasada tervet meest kabuhirmus kahe 
jwiicl hullu eest laiali plagasid.., 
Md olid jõudude vahekorrad litade kasuks, aga 
M kindlalt, et kui seitse blatnoid, kellel ometi ju 
nad olid, möirates nende poole oleksid torma- 
| üleksid litad sellesama psühhoosi mõjul baraki- 
M välja pühkinud. j 
MM seda ei juhtunud, blatnoid tulid ühekaupa ning 
[alt ootajate juurde. 
hm esimest lõpetati vaikselt ning asjalikult. Siig 
Mdas üks ülejäänuist loomaliku kisa ja hakkas 
Must paluma. Keegi ei teinud väljagi, ta jooksis 
M joobnu tuigerdades baraki teise otsa, ronis 
ln, põlvitas seal ja karjus. Blatnoidele avaldas 
Miski mõju, järgmine ohver tuli küll litade 
Ms, haaras aga viimasel hetkel noa ja püüdis 
Malt kedagi neist endaga teadmatusse kaasa 
IM. See oli mõttetu; halastamatu jõuk haaras 
Mi loendamatute kätega, ta muserdati maha ja 
m läbi, Ja alles nüüd tuli kahesse viimasesse 
N nud pistsid kogu kõrist röökima ja sööstsid lita- 
peale. Muidugi oli nüüd juba hilja, nad suleti 
J nende eelkäijagi raudsesse haardesse ja pussi- 
Mõns«silmapilgu vältel surnuks. Tekkinud rabe- 
wai siiski ka üks lita käest haavata — tema 
| kõigest mulle rääkiski, kui ta haiglasse minu 
[s sidumisele tuli, 4 
lmmust hullunud narilkükitaja nagu tardus. Ta 
Ms kisa ja palved, jäi nagu nurka aetud loom 
Moks, puges ainult automaatselt tahapoole, kuni 
vastu tuli ja ta täiesti liikumatult paigale jäi, 
M rebisid ta jalgupidi alla, paar vilunud noahoopi 
ka temale lõpu. 
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Litad tulid barakist välja, verejanuliselt yi 
nad õue kihutatud mehi, kes tummalt eemal 
Keegi võttis ukse kõrvale maha pandud ämbt 


polnud just igapäevane 
pealegi ähvardas oht, et tuli võib ka naaberbal 
dele levida, 

Litad seisid nagu kivist raiutud nägudega pi 
baraki ees ning valvasid põlemist. Taamal lõdig 
jõugust hüüti midagi, keegi tegi isegi paar g 
lähemale, aga litad tõstsid peaaegu korragä 
noaga. 

«Kes vahele segab, saab tera ja lendab tullel) 

Kõik taandusid veelgi kaugemale, jälgisid ö 
sega barakki, mis tugevas tuules kummaliselt 
mühinaga põles, See oli fantastiline pilt, 

Alles nüüd torkas mulle pähe, et ükski yi 
Polnud ennast näidanud. Vahimaja seisis küll 
lähedal, vaatasin sinnapoole ja nägin tulekum 
selle akendest vahtisid valvsad, hirmunud 


Keegi ei tulnud välja, ei astunud vahele, ei 


meerinud ilmselt ka abiväge. 

Barakk põles ja põles, üksteise järel langesid 
nal sisse katus ja seinad, kuskil seal all söeši 
pikkamööda seitsme hukkamõistetu laibad. Sada 


meest seisis ja vaatas, ühestki suust ei kostni 
satki sõna. 


Mul suitsesid veel tukid, siin-seal lahvatas tuhast 
Ww mõni heledam leek. 

Iavarjuta' jäänud vangid hakkasid pikkamööda 
JM valguma, nad otsisid endale ulualust teistest 
Mukkidest, kus nagunii ärkvel oldi. 

Mingit juurdlust baraki põlemamineku kohta ei 
Mmetatud. Hommikul tulid traataia tagant mingid 
JWled, tuhk ja tulest järelejäänud kolu lükati 
(uku, aeti autole, viidi laagrist välja, 

Wiicst haavata saanud lita tuli minu juurde sidu- 

» alles keskpäeval, ta oli oma verisele käsi- 
tele mingi vastikult räpase särgivarruka ümber 

Mikinud ja vandus rõvedalt, kui ma selle haavalt 
JM kiskusin. 

"Miks te seda tegite?» küsisin, suutmata ennast 
JMusi hoida. 

Ta ei vaevunud vastamagi: see pidi ometi igale 
Ms aruga inimesele selge olema. 

"Kas te valvureid ei kartnud?» libises mult veelgi 
Mimalam küsimus. 

'Ta muigas kurjalt. 

“Sa ju nägid.» 

iNägin.» i 

iMis sa siis küsid?» 

Minus kibeles äkki tärganud kahtlus, aga ma olin 
Millalt tark, et seda mitte välja öelda. 

Ma mõtlesin seitsmele põrmuks saanud blatnoile 
[ mulle meenus järsku koolipäevil õpitud antiikaja 
Miide tarkus: kus rohud ei aita, seal aitab nuga — 
[n kus nugagi ei aita, seal aitab tuli, 


PARANOIA 


Hoolimata küllaltki raskest seisundist, mille 
põhiliselt kõik viibisime, oli meie hulgas üllalt 


siis jälle üldine füüsiliste ja vaimsete jõudude kd 
varisemine kurnava töö ja nälja tagajärjel. NI 
mul meeles juhtum poisikesega, kelle tema brig 
all kaevanduses hulluks peksis. Poiss halises kog 
mingi" hirmukompleksi all kannatades ja 


lõpuks võime seedida. talle vägisi sissesöödeli 


toitu — mingi parenhümatoosse halvatuse tõtti 
surres viimaks sõna tõsises mõttes nälga. Sd 
läks ühe röövmõrvariga, kes hullus hallutsinali 


nidest, mida talle tekitasid tema mõrvad. Tal häl 


ohtliku sagedusega esinema langetõbi, ja 
leidsime ta isolaatorist surnuna. 

Ma nägin veel hulle, kes selleks olid saanud gi 
mürgituse 'või põrutuse kaudu. Kõik nad olid ä 


selt flegmaatilised ja monotoonsed ning ei pakki 


peaaegu mingisugust huvi. 

Erinev kõigist teistest oli aga juhtum ühe 
niga, kes andis meile tegemist paari nädala joö 
ja rabas meid pärast oma haiguse - oota 
lõpuga. 

Ta tuli haiglasse täiesti terve Psüühikaga, 
tõbisena. Need käukaaslased oskasid üldse imi 
haigestuda kollatõppe. Nad olid kuust kolli 
ja ometi ei tundnud oma haiguse pärast erilist vä 
Päevade kaupa istusid nad oma voodis rista 
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(Wdel ja vestlesid meile täiesti arusaamatus, oma 
kor 

Meie uus kollatõbine ei erinenud neist millegagi. 

Muma nimi oli Arsen Bodolašvili ja ta pärines 
JWiist — samast Gruusia linnakesest, kus oli sündi- 
Jud Stalin. Et ta oli kirglik maletaja, ühines ta varsti 
Iktor Spektori ja minu seltskonnaga. Ta kõneles 
MMisendiga, kuid täiesti veatut vene keelt ja oli, 
Ju selgus, lõpetanud Tbilisi ülikooli, Üldiselt oli 
Iihgrites levinud kerge suurustamismaania; iga 
Mihegi taibukam. sunnitööline teatas endal olevat 
»ma hariduse. Sellepärast pidasin ma algul blu- 
) ka Arseni juttu. Ta märkas seda ja solvus tõsi- 
JU, järgneva veerandtunni jooksul pommitas ta 
Mind igasuguste teadmistega nii ägedasti, et ma oma 
Wijase kahtluse avalikult valeks tunnistasin. Ta 
Jõllis minu vabanduse vastu kõrgilt ja lisas, et ta 
JMvat muugeas olnud üks Gruusia lootustandvamaid 
JMude rahvaluulelise värsiloomingu alal. Uskusin 
ja kohe ja taastasin vaevaga meie kõikuma löö- 
JU sõbraliku vahekorra. Jätkasime rõömuga male- 
[M liisid ja väga huvitavaid vestlusi. 
meeldivale - sissejuhatusele järgnes seda 
lnmatum ja põrutavam lõpp —- Arsen kaotas ni 
Mbit mitte millegi tõttu mõistuse. 

Me algas peaaegu silmapaistmatute nukrutsemis- 
mis üha sagenesid. Ta istus melanhoolselt 
se süvenenult oma topeltnari ülemisel korrusel 
s olevat kaotanud vastuvõtlikkuse kõige suh- 

" Mis asus väljaspool teda. Juhtisin sellele Spek- 

[Mi tähelepanu, ent ta keelas mind Arseni segamast, 
Üinitades, et see möödub peagi nagu kõik niisugu- 
(W süngitsemised. Selle all kannatasid peaaegu kõik 
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intelligentsemad inimesed, kes oma sõgeduses kol 
masid end nagunii olemasolevale kannatusele ligä 
veel intensiivse ja täiesti tarbetu mõtlemisega, 

Puhuti näis, et tal on õigus. Arsen liikus jälle rii 
erakordselt lõbusana ja elavana ning ei kõneln 
midagi, mis oleks reetnud tema mornitsemise põhjül 

Melanhoolsusehood aga süvenesid, ja üheh päey 
tegi ta algust sellega, et viskus oma narilt, kad 
ravimeid jaotavale õele ning hakkas teda mõtsi gl 
kägistama, 

Teised haiged sööstsid kohutavas hirmus üles 
pagesid koridori, jättes õnnetu naise saatuse h 
leks. Kära peale tormasime kohale meie ja nel) 
mehega läks meil korda Arseni kinni hoida, Spektd 
aga lohistas meelemärkusetu õe koridori. ' 

Arsen rabeles meie haardes nii tugevasti, et M 
olime sunnitud teda kinni siduma. Spektor pü 
külmavereliselt oma näolt kaks verepiiska, mill 
sinna olid kratsinud Arseni küüned, ja käsutas jäi 
sult; pantopoon. 

Jooksin kohe pritsi järele ja vajutasin selle Arg 
nile käsivarde, Ta lakkas silmapilk rabelemast 
jõllitas meile suuril silmil otsa. Annus oli parajäl 
suur, ta jäi peaaegu kohe magama. 

Seisime nõututena tema ümber ega osanud juhti 
nut üldse uskuda. Spektor kiristas hambaid *ja vähi 
dus tasakesi gruusia keeles; ta andis käsu, et Arsel 
paigutataks väikesesse tühja palatisse, mis oli määi 
ratud nakkushaigetele ja mille akna ees olid sõrme! 
jämedused trellid. Täitsime tema käsu ja lukustasi 
ukse, olles enne palatist viinud väljas kõik mööblil 
esemed ja riided. 

Järgmised päevad elasime ainult Arseni mõju 
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M üugistas trelle ja lõhkus jalahoopidega ust, poe- 
Imuta selle juures ainsatki sõna. Ajuti tekkis pala- 
JM hauavaikus ja see pani meid kohe aknast sisse 
Muma, sest me ei olnud sugugi kindlad, et ta äkki 
Mpil moel oma kongi ära ei lammuta ja meie ette 
Milmu. 
Nõige enam kohutas meid tema vaikimine, mis lõi 
Mje, et ta pidevalt midagi haub oma süsimustade 
M scharjaste all ja meid varsti mõne jubedusega 
(htab. 
ADirešt neli päeva kestnud tornaadot tuli järsk 
MMlkus. Hommikul kuulsime, et ta uksele koputas ja 
[Miuscl häälel väljalaskmist nõudis. Seda ei tulnud 
MMil mõttessegi; keegi läks kohe kutsuma Spektorit 
[1 ma proovisin igaks juhuks võtmega järele, kas 
NW on kindlalt lukus. 4 
Npektor tuli silmapilk ja esitas talle mõne gruusia- 
Mmlse küsimuse; saanud nähtavasti rahuldava vas- 
Mw, võttis ta minult võtme ja avas ukse. Me astu- 
Mus impulsiivselt tagasi, ning Arsen tuli välja kõrgi 
Molvunud ilmega, nõudes seletust, miks teda sinna 
ks oli pandud. 4 
"Me vahtisime talle otsa võrdlemisi rumalate nägu- 
Mu ja püüdsime midagi segast kohmata. Olukorra 
[Mhondas Spektor, kes talle ütles, et tema magamise 
M oli palatit desinfitseeritud; et teda ei tahetud 
M iratada, siis kanti ta siia, ja keegi oli ukse koge- 
Mia lukku keeranud. Arseni näost paistis, nagu 
ks ta seda ogarust uskuma. Me hingasime ker- 
(Mdatult ja-ta läks palatisse tagasi, ronides jälle oma 
IMisele teise korruse narile. « 
Wpektor kutsus mu enda kabinetti ja juhtis tähele- 
[nu olukorra tõsidusele. 
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«Võib olla, et see oli mingisugune ühekõ 
reaktsioon, mis enam ei kordu,» ütles ta, «võib 
aga, et see oli tõelise vaimuhaiguse algus. Igal || 
ei saa me teda pidada isoläatoris, kuni see € 
selgunud, Niisiis jääb ta palatisse, ja ma palun: 
hoolitseda selle eest, et teda pidevalt jälgitaks, 

Lubasin seda karanteerida. 4 J 


rase jõuga ja ta peksis puruks kõik palati aknad) 


lömaks oma nari ning kolkis läbi kaks-kolm ha 
kes tema eest ei jaksanud põgeneda. 

lõpuks saime ta kätte ja sidusime kinni, Tä 
uuesti pantopooni ja kanti sügavasti magaV 
«kartserisse», 

Seekord kestis hullusehoog tervelt viis päeva 
kui me teda uuesti eneses leidsime olevat ning ü 
Spektori käsul aävasime, nägime juba tema ilmes 
ta poleks uskunud enam ühtki vassitud juttu eg 
seisundi kohta, Ta ei küsinud enam midagi, 
vaatas kõiki oma ümber pisut häbeneva, süüdio) 
pilguga ja läks sõnagi lausumata üldpalatisse, 

Teisel päeval tuli ta minu juurde ordinatoori 
ja istus ilma pikemata kušetile, d 

«Olen ma hull?» küsis ta mult otsekoheselt. 

Ma ei leidnud vastust sellele küsimusele, mis m 
Järsult põrutas. Ta kummardus ettepoole ja kord 

«Noh, olen?» 4 

Vaikisin ikka veel. Ta ajas ennast sirgu ja üll 
tõrjuvalt tagasi tõmbudes: ä | 
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Wwo ei ole aus. Sõber. ei käitu niiviisi. Olgu, ma 
Ju, ot sa seda öelda ei taha. Ma tean seda niikui- 
LIIKI 

lu laskis pea tagasi vajuda, kuni see puudutas 
(Wi siis ajas ta end järsult sirgu nagu ärgates. 

Mah, aga kuidas see siis tuli?» küsis ta süngelt ja 
(Wu hääl omandas tavalise rahulikuma kõla. «Ma 
Molo ju idioot, olen haritud inimene ja pealekauba 
Jinot.» i 

Wohitasin impulsiivselt õlgu. 

PNojah, kust sinagi võid teada,» möönis ta kohe. 
Ww polegi tähtis. Ma mõtlen ainult: kui kaua see 
Jmtab? Kas see saabki nüüd olema nii?» 

Vaikisin jälle ja ta nägu tumenes. 

“Vaat, sina ei mõista ju seda,» ütles ta peaaegu 
Jwonulikult, «sa ei tea, mida see inimesele tähendab.» 
h lausus elavnedes kirgliku: hää ega: 

"Õppida, elada, tunda, et sa oled millekski võime- 
lib, et sa: võiksid endast midagi maha jätta — ja 
[ul kõike selleks, et järsku aru saada, et uks sinu 
(Ww ja taga on kinni, et sa oled hull! See võib hul- 
liis tehal ...» — ja-lisas siis äkki k iselt naerma 
Jiihkedes: N 

“Nojah, ma ju olengi hull, 'mis ma veel räägin.» 

la tõusis ja jalutas minu ees edasi-tagasi. 

Ilma et ta mind oleks palunud kuulata, hakkas ta 
JMhima oma eluloost. Ta kirjeldas oma lapsepõlve 
[1 oma õpinguid, oma esimesi katseid kirjanduse 


(7) ja nende edu, oma armastusi ja oma eluplaane. 


[n ci jätnud midagi vahele, kõneldes kõigest kirg- 
Jihult ja ägedalt, tundes nagu mingit lapselikku kade- 
Must iseenese vastu. 

“Vaat milline oli minu elu,» ütles ta lõpuks ja jäi 
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seisma. «Võib olla, et sinu lapsepõlv ja noori 
olnud halvemad — võib koguni olla, et sa nall 
veel suuremat küllust ja veel avaramaid pe 


tiive. Võib ka olla, et minu jutus pole sulle mi 


uut. Ent ma loetlesin kõik need asjad uuesti 
et sa teaksid, mida ma kaotan... kaotasin,» p 
das ta ennast kohe ja naeratas süngelt. 

Me vahtisime mõne silmapilgu teinetäsele V 
des otsa. Nägin, kuidas ta järsku enese$še tõi 
ja vihastus. 

«Muidugi, mis mõte on mul seda sinule! 
kida,» ütles ta kõrgilt ja keeras mulle selja, 
läheb see sulle korda.» 

Ta läks välja ja lõi ukse jalaga kinni. 

Järgmised päevad piinles ta pidevalt nendes m 
oludes, kõnetamata kedagi, Siis tuli kolmas | 
milles ta tahtis tappa Spektorit, ja arst otsustag 
suda kokku komisjoni, et määrata tema vaimuhi 
kindlaks ja saata ta hulludele määratud erilaagit 
kus neist kuulduste kohaselt ruttu vabaneti, Tä 
panuväärt asjaolu on siinjuures see, et seadü 
lakanud inimest jälitamast ka siis, kui see oli p 
damatult hullunud ja järelikult minetanud koh 
oma tegude eest vastutada ja võimaluse veel 
lekski kasulik olla — iga teine võim oleks nad 
gutanud lihtsalt vaimuhaiglasse. 


Komisjon tegi kindlaks, et Arsenil on kiiresti” il 


nev paranoia, mida ei ole võimalik ravida, 
» Pärast seda hoogu keeldus Arsen ise oma 
torist väljumast. 

«Ma löön teie haigla rusudeks ja tapan lisaks! 
mõne inimese,» ütles ta võllairoonidga. «Parem 
mind siid, kus ma olen, ja kui teil on sellest m 
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Just lõbu, võite minuga läbi akna vestelda.» 

liitsime tema soovi suure valmisolekuga. Peale 
[Minu ei tulnud siiski keegi temaga vestlema, Ta nägi 
[ind iga päev ja hakkas minusse suhtuma lugupida- 
Nikega. 

Ia oled niisiis ainuke, kes peab mind veel ini- 
(ueks,» ütles ta sisemist liigutust alla surudes, «noh, 
M,» 

Me surusime teineteise kätt läbi trellide, Ta vest- 

[W surmamõistetu innuga kõigest, mis tal pähe tuli, 
[N kirjutas mulle üksi olles rea gruusiakeelseid 
Miisse. 
Ühel päeval sai ta mingil saladuslikul viisil teada, 
M la on määratud ärasaatmisele. Ta küsis minult 
Jüle valjult, kas see on tõsi. Ma ei saanud talle 
Milotada. 

Ta ütles ainult; 

MAh nii...» ja kattis näo kätega. Ennast liiguta- 
[ila lausus ta mulle nagu etteheitvalt: 

“lis sinna saadate mind... Tähendab, mul ei ole 
Jim lootust?» 

Ma ci jaksanud vastata; pöördusin kannalt ringi 

liksin ära. Ta ei hüüdnud mülle järele midagi, 

Mirgmisel hommikul leidsime ta suures vereloigus 

Wi põrandat. Ta oli surnud. Selgus, et ta oli öösel 

Jüslanud akna ja klaasikilluga endal käesooned 

ul lõiganud. 

Vahtisime teda jahmunult, kuni tuli Spektor. Ta 

Jini Arseni nähes imestunult: 

IMillega siis, kurat võtaks?» 

Wui näitasime talle akent, lausus ta professionaalse 

Ilhese kiretu häälega: 

MMuidugi, pagana aken. Ma ei mõelnudki sellele,» 
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Ta põlvitas lamaja juurde "ja konipas uneli 
soont, 

«Kandke ta välja,» ütles ta püsti tõustes ja püli 
kitli külge käe, millele oli sattunud pisut verd. 


N 
P 
ANALÜÜS 


Lugu, millest ma tahan jutustada, juhtus minu JH 


sõbra Helmut Tarandiga, ühega meist kolmest; 
me tänu oma. õnnelikule: saatusele” moodustag 
meie laagri eestlastest meedikute pere. 

Tol ajal oli meie sanitaarasutuste süsteem 
täienenud primitiivse laboratooriumiga, ja oma di 
noosides kõige fantastilisemate oletuste. seas rii 
ekslevad terapeudid" ruttasid üksteise võidu. vasii 
institutsiooni koormama kõigi võimalike analül 
dega. Laboratooriumi juhatajaks. sai keegi Mesi 
üliõpilane Pjotr Mõssikov, ja tema auks peab ü 
et ta võttis oma uut ülesannet väga: tõsiselt. 
nägin' teda. kadestamis: se püsivusega päe 
kaupa oma mikroskoopi uurimas. Analüüside 
mused, mida ta: väljastas hoolikalt ruudukujulig 
pügatud paberitükikestel, kirjutades igale poole 
gelt alla oma «stud, med.» ja «Mõssikov», olid äi 
väga. usaldatavad — liiga õiglased, võiks 
sest kannatamatud terapeudid ei leidnud sageli: g 
muud kui tagasihoidliku miinuse, mis: neid suh 
pead pihku haarama ja kogu diagnoosimist ni 
algama. Haavatud enesearmastus ja 


kahtlus Mõšsikovi võimetes viis nad lõpuks otsusi 
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üht laborant ei suhtu oma töösse vajaliku hoolikusega, 
M viitsi teostada talle serveeritava materjali põhja- 
likku uurimist ja esitab lihtsalt valeandmeid. 

Keset sügavat taive avastati haiglas äkki malaaria- 
jühtum. Mõssikov tegeles kolm päeva paari kahtlus- 
üluse vere uurimisega ja tõi viimaks täiesti kindla 
Vastu plasmodium vivax. Meie terapeudid sööst- 
jid nüüd fanaatilise õhinaga iga vähegi kahtlase 
julavikuhaige kallale ja avastasid mõne päeva jook- 
Mul terve rea malaariat põdevaid subjekte. Mõssikov 
Vaatas ahastusega üha kasvavat preparaatide hulka 
ju kirjutas sünge aimusega igale analüüsile vastuse 
Mihil». Arstid võtsid selle wastu absoluutse uskuma- 
lusega. Kuidas? Ei ole plasmocediume? Aga need olid 
ju täiesti klassikalised juhud! Vihale saetud terapeu- 
(lid ründasid -nördinud Mõssikovi ägedalt, 'süüdista- 
ils tedauuesti lohakuses ja pealiskaudsuses. Õnnetu 
laborant »pidas rasket võitlust kutse-eetilist 3 
pilamiste ja praktiliste kaalutluste vahel, 
hviistada kumbagi. Lõpuks võitis temas lihtne jaaru- 
Jusdav tahe saada rahu arvukaist kallaletungijaist 
Iling ta otsustas anda keisrile, mis keisri kohus. 

la kirjutas paari nädala jookšul välja ligi paar- 
kümmend positiivset vastust ja pälvis agarate tera- 
feutide innuka heakskiidu. 

Niisugune tohutu mälaariahaigete arv äratas aga 
sti tähelepanu ja Vassili Jäkovlevitš 
õvast kahtlusest puretuna isiklikult kont- 

a usina laborandi tööd. Ta laskis välmistada 
Ilued preparaadid ja tegi lühikese ajaga kindlaks, et 
fikski neist ei sisaldanud plasmodium vivax'it, Mõs- 

i valju noomituse-ja kaotas täielikult orien- 
Worumisvõime «mitme nii erineva -suhtumise vahel 
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laveerides, Malaariajuhtum tegi teda, omamoodi ki 
saks ja vaene plasmoodium hakkas sellest pe 
kandma nimetust «plasmodium Mõssikovi» — a 
olu, mis laboranti väga piinlikult puudutas ja 
kavalamale tegutsemisele sundis. 

Loobudes täiesti  kutse-eetilistest naiivsusti 
otsustas ta oma edasise töö rajada hoopis vähem 
kantsetele alustele ja ehitas kõik ülesNõenäöki 


süsteemile. Tema vastused muutusid üht sofistlilk 


maks ja olenesid peamiselt arstist, kes neid sai. $ 
nud tõenäoline, et haiglas oleks viibinud kor 
rohkem kui kaks nefriitikut, viis tuberkuloosihäli 
või üks maohaavandiga patsient — ja Mõssi 
hoolitses tähelepanelikult selle eest, et tema d 
lüüsid püsiksid neis tõenäosuse piirides. Ta al 
terapeutidele võimaluse evida pidevalt igasug 
tõbesid põdevaid patsiente, valvas aga hoolikall) 
nende arv ei tõuseks üle usutavuse piiride, 

Niisugune oli üldiselt laboratoorse uurimistöö 6 
kord laagris, kui Tarandil rea altkäemaksudel 
kavaluste abil õnnestus ennast poetada haig 
sanitariks, Tema peamisteks ülesanneteks oli päll 
test tolmu pühkimine ja haigete eest hoolitsemi 
omalt poolt lisandas ta neile innuka õppimise 
väljavaatega tõusta mõne aja pärast velskri kyd 
katsioonini. Dr, Spektor, kes temas nägi intel 
set ja taibukat inimest, soosis kõigiti tema õppi 
himulisust ja eraldas ta varsti puhtmeditsiiniliste!f 
ülesannete täitmisele. Helmut võttis neid tead 
austava inimese aususega ja pidas pedantse täi 
sega kinni talle antud juhtnööridest, 

Ühel hommikul andis vanemveisker talle käsu 
metada laboratooriumi viis purgikest uriiniga 


116 


Jllmesugustes  haigustes kahtlustatavailt patsienti- 
MW. Helmut korjas purgid hoolikalt kokku, võttis 
Md pärast hetkelist jälestust sülle ja suundus rõõm- 
(M laagri teises otsas asetseva laboratooriumi poole, 
[al teel oma tavalistele poestilistele mõtisklustele 
(lludes ja mingitele vastavastatud rütmidele värsse 
Mitades komistas ta kivile, Helmut kaotas tasa- 
Mlu ja lendas kõhuli, kõiki viit purki tormilise 
[oga laiali lennutades, Kärmiselt ebapoeetiliselt 
Miidudes üles tõusnud, märkas ta koledasti kohku- 
Is oma õnnetuse tagajärgi. Oö jooksul korjatud 
jMhivarud loiklesid . päästmatult kadunutena maas, 
[ mõeldes tühjalt tagasipöördumise võimalikele 
(Ms järgedele, haaras Helmutit hirm. Mida teha? 
Jiimikusse aetud meedik tegi kangelasliku otsuse 
[Musi minna ja oma õnnetus üles tunnistada, Ent 
Munud mõne sammu, valgustas teda kuri inspirat- 
fon. Kõhklevalt selle vastu võideldes jäi ta seisma 
[NV otsustas lõpuks riskida. Tühje purke hoolikalt 
Ju rinda surudes lipsas ta esimese ettejuhtuva 

jaki nurga taha ja asendas kaotsiläinud materjali 
Muukiirusel uuega, F 

Nurudes maha mõtted selle üle, et tema tegu võiks 
(ikuks tulla, ruttas leidlik sanitar laboratooriumi 

findis purgikesed Mõssikovile üle, 

lugasi tulles hakkasid teda vaevama mitmesugu- 
M kahtlused! oma teguviisi õigsuse üle. Ta kõndis 
(M päeva sünge näoga ringi ja tuli õhtul minu 
[WMde, et oma südant kergendada. Kuulasin tema 
MMiistuse naeru pidades ära ja rahustasin teda nii 
(Ili kui oskasin. Helmut kuulas ilmse kergendusega 
Mu vihjeid plasmodium Mõssikovi'le, jäi aga ometi 
MW murelikult hornmikut ootama, -mil Mõssikov 


pidi meile teostatud, analüüsi tulemused teal 

Spektor leidis ta haiglasse tulles väga teenii 
vaimina koridorist ja saatis ta kohe laboratoo) 
et enne hommikust visiiti analtüsidega tutW 
Helmut ei viivitanud saadud käsu täitmisega 
kadus kohe silmapiirilt ja ilmus veerand tundi 
jem peotäie paberitega, näol sügava 2 
Tabasin ta uksel ja ta ulatas saadud dokumei 
mulle. Aus laborant sari Helmuti uriini ul 
kõige mitmekülgsematest aspektidest. Tema vasti 
mille alusel iga purk sisaldas täiesti individud 
erikaalu ja koosseisuga vedelikku, viitasid 
nefriidile, ühele püeliidile ja ühele tsüstiidile % 
kinnitasid ülejäänud kahe haige kohta, et nende 
leidu ühtki võimalikku erituselundite haigust. 

Irvitasin rahulolevalt ja tahtsin astuda palati 
Helmut peatas mind ärevalt ja küsis kerges ri 
ses, kas ma ei leia, et niisugune uurimisviis Vi 
anda kurbi tagajärgi nimetatud haigete ravimi 
Vastasin talle, et Spektor ei ole tõenäoliselt until 
nud lugu plasmodium Mõssikovi'ga ja et ta eeliš 
kindlasti oma kliinilisi diagnoose, millest patsii 
del on märgatavalt rohkem kasu. 

Helmut leppis selle perspektiiviga niivõrd, k 
puutus haigetesse. Ta hakkas aga kahtlema, kas 
tema poolt analüüsimiseks pakutud e 
tõepoolest mingisuguseid patoloogilisi 
kas ta äkki tõepoolest teadmatult ei 
tõve all. Ta süvendas neid kahtl 
et nad ajasid teda lõpuks Mõssikovi juurde 
pärima. Ta tunnistas Mõssikovile oma teo s 
ootas läbematult, et laborant avaldaks talle tões 


Mõssikov vaatas talle uurivalt õtsa -ja veeni 
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Ihtavasti, et Helmutit võib usaldada, Ta tõmbas 
Mhtleva sanitari nurka ja näitas talle hoolikalt sule- 
Jiil roiskveepange. 

«Kui sa ukse väljastpoolt kinni panid, rändasid 
Mu purgitäied silmapilk sinna,» ütles ta muiates ja 
Ilhas asjalikult: 

«Mul on siin laboratoorium ja ma ei saa ometi 
Jibada, et siin kestvalt haiseks kuse järele.» 

uAga vastused me ju saime,» ütles segane Helmut. 

uSiis uurige neid, uurige hoolega,» vastas hea- 
Wovlik laborant. «Võib olla, et neist on kellelgi 
Ilepi kasu.» 

Ja Helmutit kõrvale lükates tõmbas ta laekast 
Wliikese nelinurkse paberi, et hakata koostama vere- 
pilti haigele, kellel tõenäoliselt oleks pidanud olema 
Jõdagra. 


MEESKONNA LÕPP 


libjalaager oli legendaarne “koht. Ametlikult ei 
Mujutanud ta endast midagi muud kui laagris kehtes- 
Ilud normidest eriti jõhkralt üleastunute jaoks orga- 
Iheeritud karistusasutust (mõneti musta huumori 
Mugemetega i termin; veider mõelda, et iseenesest 
Nigi ebainimlikes tingimustes inimeste jaoks osati 
Moe! mingi ekstra karistusasutus välja mõelda), 
Muliselt aga tähendas sinna sattumine enamasti kui 
Mile elust, siis vähemalt tervisest lõplikult ilma- 
|iimist. Kustutamata lubja kaevandamine ja laadi- 
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mine ilma igasuguste kaitseprillide või -maskid 
muude vahenditeta küll vihmasajus, küll lumel 
des laastas lühikese aja jooksul ka kõige tuge 
organismi, peale selle tegi oma töö lubjalaagriši 
lav ohjeldamatu terrorirežiim. Mõned nimetasid 
Sing-Singiks kuulsa Ameerika vangla eeskujul) 
pidi tähendama «oneward way» — «ühesuu 
tee», teised võrdlesid teda sõjaaegse trahvirood 
kuhu määramine tähendds valdavalt kinattsse si 
saatmist, kolmandad tuletasid meelde keskaja gäll 
ja Miina piinakambreid. Igal juhul pidasid kõik 
iseloomustused mingil määral paika, seda kinnili 
kõik, kel oli kas otseselt või kaude lubjalaafi 
pistmist olnud. 

Ometi tuldi ka sealt tagasi; nende väheste tulli 
jutustustes omandasid niigi õudustäratavad legel 
üha kohutavamad mõõtmed. 

Ainus ise seal viibinu, kellega mul õnnestus kõ 
puutuda, oli pisut üle kolmekümneaastane krimih 
kurjategija Griša Veretemnikov, kelle süütegi 
register jäigi mulle üsna uduse 
oraa «kangelastegudest» nii suure iliselt ja Vä 
kalt, et vähemalt pooled neist tundusid olevat Ü 
temasuguste biograafiast laenatud või siis pull 
välja mõeldud. Lubjalaagrisse oli ta igatahes gd 
nud Vorkutast veidi põhja pool asetsevast Halni 
Juu laagrist asjaoludel, millegi 
ju seal oli siis midagi tema 
Lupja tootma oli ta $ il 
ajaks: ka niisuguseid otsuseid langetati, sel juh 
olenes lubjalaagri ülemuste kas need pidasid 
malikuks teda mõne aja möödudes tavalisse Jä 
Tisse tagasi saata või lasksid tal rahulikult seal kõ 


tahtnud rääl 
irset juhtub 
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feda. Oma vanasse laagrisse teda tagasi ci viidud, 
segi äratas kahtlasi mõtteid, nähtavasti ei peetud. 
Mda mingil põhjusel võimalikuks. 

Meie laagrisse jõudes ei näinud ta välja üldsegi 
hagu surma eeskojast imekombel pääsenud inimvare, 
fa oli korralikult toidetud ja täies jõus mees. Haig- 
lusse mehkeldas ta enda süütili; ega, selle oli ta saa- 
hud juba ammu vabaduses käies (temataolised just 
himelt käisid vabaduses; laager oli nende põlis- 
kodu, kust nad järjekordse karistuse ärakandmise 
järel ajutiselt lahkusid, et väljas kohe kibekiiresti 
mõne uue vembuga hakkama saada ja siia tagasi 
tulla). Et see tõbi polnud kuigivõrd ravitav, siis või- 
sid selle kandjad hea tahtmise korral alati mõneks 
üjaks haiglasse pugeda, kus neile manustati paras 
kogus peamiselt biohinooli ja küüditi nad siis tagasi 
kaevandusse, sest keset laagrit ülesriputatud loosung 
«Anname sõna suurele Stalinile, et täidame ja üle- 

öe kaevandamise aastaplaani ennetäht- 
aegselt!» käis ilma mingi kahtluseta ka nende kohta. 

Griša Veretennikov käis ni ettetallatud rada, 
saime aru, et ta tahtis lihtsalt haigla suhteliselt rahu- 
likus õhkkonnas uue laagriga“natuke kohaneda ja 
oma kohta selles kindlaks määrata. 

Ta oli peale kõige muu lootusetu narkomaan; et 
tal uude ümbrusse sattunult mingeid kaubanduslikke 
sidemeid kellegagi polnud, siis hakkas ta meile kõi- 
gile oma palvete ja mangumistega närvidele käima. 
Meedikud suhtusid laagris narkomaaniasse üldiselt 
ükskõikselt nagu paratamatusse kunagi; et rahu 
saada, söödeti mangujaile enamasti midagi sisse ilma 
vähimagi süümepiinata, 

Ühel ööl, kui ma juhtusin parajasti valves olema, 
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i 
oli minu kord temaga jännata. Tegin-talle igaõlil 
süsti biohinooli, ta hõõrus valutavat tuharal 
vihase näoga ja avaldas kahtlust, et ma olin 
hulka vähemalt elavhõbedat võt midagi ni 
hullu seganud, 

«Sa arvad vist, et mu tagumik on puust, 
Vaigistasin teda nagu oskasin, ta jäigi nagu rä 
ja ma läksin valveruumi tagasi. Viis minutit bill 

-oli ta aga nagu tellitutt (seal, piilus mind”altki 
ja nõudis oopiumi, Väärtuslik mürk oli meil sel 
korraks otsa saanud, pakkusin talle veronaalll 
mõningaid muid uimasteid. Ta leppis. sellegagi, kül 
tas peotäie tablette ja pulbreid alla ning jõi 
peale. Arvasin, et ta nüüd lahkub ja mu ralil 
jätab, aga tal oli kange jutuisu; luba küsimata 
ta taburetile ja hakkas heietama. Teadsin, et) 
tema käest ehk nii mõndagi tolle legendaarse lu 
laagri kohta «kuulda, ja juhtisin jutu tasapisi sid 
poore, Ta ei tahtnud algul vedu võtta, siis ha 
sissesöödud kraam nähtavasti "mõju avaldama jä 
muutus märk vameelsemaks. Mul oli juba ted 
et ta oli olnud üks neist, kes määrati lubjalaagii 
tähtajatult; tundsin huvi, mismoodi ta sealt nii K 
gesti tulema sai ja miks ülepea nii hea väl 
Ta keerutas natuke ja lõi äega. 
«Hüva, ma räägin sulle selle loo ära. Jseeneši 


ei tohiks sellest k da. Kui sa peaki 


seda edasi lobisema, siis jäta eluga jumalaga; 
tegelikult... Kui sa ka kellelegi iitsatad, siis-ei 
sind nagunii keegi, Eks siis kuula.» 

Sain teada selle loo, mille ma veel samal ööl kill 
panin. Lubjalaagri ülemaks oli to! ajal keegi Gä 
kuša. See /oli tegelikult hüüdnimi, tema tõelist niii 
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| teadnud keegi, vähemalt ei Kasutanud' seda lubja» 
hgris ükski hing. Garkuša oli: endine:retsidivist; ta 
JMus oma teist: või koimandat aega, kui laagri ope- 
Mmliivvolinik. tegi talle ettepaneku võimudega koos- 
Iöle asuda. Garkuša oli algul vastu: punninud, siis 
Ma igasugustest lubadustest meelitatuna nõusse jää- 
hud («Nii ta: rääkis, kurat teab, palju selles tõtt on.»). 
Informatsioon, mida ta volinikule hankis, pidi üsna 
väärtuslik olema, sest juba õige pea sai ta vabakäigu- 
vangiks, s.t, omas:õigust ilma konvoita laagri terri- 
lworiumilt lahkuda. Mõned kuud hiljem tehti temast 
bivalvur, See oli laagrites omaette seisus, hulle- 
maid tõpraid: kui nemad oli raske elte kujutada. 
Melva neile ei usaldatud, aga muidu konvoeerisid nad 
koos sõjaväestatud valvuritega teisi vange ja käitu- 
mid selle. juures: nendega. kümme korda: jõhkramalt 
kui pärisvalvurid. Selles pole-muidugi midagi imesta- 
misväärset; et kannuseid tee:nida, tuleb kannuse- 
kandjatele. võimalikult meele: järele» olla, 
Garkuša ilmutas: igatahes: niisugust valmisolekut 
üma endiste:seltsimeeste kiusamiseks: ja valvamiseks, 
et ta paari aasta pärast ennetälitaegselt vabastati ja 
NKVD kooli suunati, Seal tehti temast ettenähtud aja 
kestel leitnant ja ta määrati esialgselt ühe Vorkuta 
laagri valvemeeskonna ülemaks. Tema püüdlikkus 
ja võimekus paistsid nähtavasti ka sellel kohal ruttu 
ma, ta käis mõnda aega karjääri keerulist ja muut- 
1 rada ning määrati siis äkki lubjalaagri ülemaks. 
ites räägiti, et ta oli oma erakordse jõhkruse 
1 omavolitsemisega tülikaks muutunud, lubjalaag- 
tisse oli aga just niisugust elusat kuradit tarvis ja 
nii ta siis sinna pandigi. 
Kõike seda oli ennegi räägitud; Griša Veretenni- 
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kovi jutt ainult kinnitas kuuldut, pealegi pidid nõ 
faktid pärinema «tema enda» suust. 

Uuele kohale asudes koostas Garkuša kõigepeäll 
endale viiest kõrilõikajast koosneva ihukaitsemeti 
konna, kes teda kõikjal saatis. Selleks oli tal 
põhjust, sest aeg-ajalt sattus lubjalaagrisse meli 
kellel oli temaga veel vanal heal vargaaja% kol 
puutumist olnud, sattus peidki, kelle salgglusi 
plaane ta oli operatiivvolnikule ette kandmas käi 
nud; sellistes tingimustes tuli tal oma ihu kaitsmise] 
väga tõsiselt mõelda. 

Kui lubjalaagris oli enne Garkušat mingisugunegi 
kord valitsenud, siis tema tulekuga võttis kõik täiesil 
teise ilme, Viimsedki riismed mingist seaduslikkuses 
heideti jalamaid kolikambrisse, laagri ainsaks jumä 
laks ja kuradiks ühes isikus sai Garkuša, Vange, kell 
käitumine talle ei meeldinud, karistati tema isikliku 
äranägemisel ükskõik millega, nad kas peksti pool: 
surnuks või vigaseks, lasti nelikümmend kaheksä 
tundi ühtejärge tööd rügada, pandi alasti jääkülmäl 
kartsa mitmeks päevaks järele mõtlema või paremäll 
juhul löödi lihtsalt maha. Kõiki neid aktsioone ko) 
raldas ja, teostas tema käsul toosama viiemeheline! 
ihukaitsesalk, kes ise ei teinud loomulikult mingit 
tööd. Laagri juhtkonda kuulus muidugi 5 
NKVD väeosade allohvitsere ja paar oh 
Garkuša painutas nad kõik viivitamata oma raudse 
käe alla, nii et nad hoolimata vastumeelsusest ja 
vihkamisestki ei julgenud tema vastu Midagi ette! 
võtta — viis pikkade hugädega varustatud ihukaits: 
jat võtsid kõigilt isu ennast Garkuša toimingutesse 
segada. Naiivsem inimene võiks ju mõelda, et kä 
teda oleks Jometi olnud võimalik lihtlabaselt maha 
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lüüa ja võim üle võtta, iga hirmuvalitsejaga kaasas 
käiv paaniline hirmusündroom tegi selle aga võima- 
luks nagu palju suuremategi türannide puhul, Nõnda 
ta siis valitseski nagu taskuväljaandes Stalin või 
Beria oma pisikeses riigis, kus keegi niigi palju üks- 
teist ei usaldanud, et oleks julgenud Garkuša kohta 
midagi vaenulikku valjusti mõeldagi, 

Ihukaitsevägi oli püsiv meeskond. Tõsi, vahete- 
vahel langes keegi neist rivist välja, siis leidis Gar- 
kuša talle kohe asemiku. Kõik viis hoidsid raudselt 
kokku, igaüks neist teadis, et vähimgi eraldumine 
oleks tähendanud lõppu. 

Nagu imeväel oli üks viiest paar päeva enne Griša 
Veretennikovi lubjalaagrisse saabumist kopsupõle- 
tikku surnud, tema koha saigi endale Griša, Tundub 
ehk veider, et Garkuša uustulnukat otsemaid seda- 
võrd usaldas, et tõstis ta eliidi hulka; tegelikult pol- 
nud gelles midagi ebaloogilist. Garkušat sidusid teiste 
laagritega tuhanded nähtamatud niidid, ta teadis alati 
juba. enne uustulnuka kohalejõudmist, kellega tal 
tegemist on. Tema ihformaatorite hulka kuulus nii 
blatnoiseisusest taganenud litasid kui ka seisusekaas- 
lasi teiste laagrite operatiivkolinike ja muude üle- 
muste seast; igatahes teadis ta täpselt, mis sorti mees 
talle täienduseks saadeti. 

Mõnel puhul oli tegemist koputajatega ehk «leh- 
madega», ;kes olid oma töö teinud ja nüüd moora- 
maameestena kus kurat saadeti. Sellisel juhul tegutses 
Garkuša lakooniliselt ja armutult. Ta tegi a oma 
viisikule teatavaks, need organiseerisid tulijale vää 
rilise vastuvõtu. Uute karistusaluste saabumisel vii- 
bis lubjalaagri väravas iga kord ka Garkuša ise; Et 
neid oli alati rohkem kui üks (kõik lubjalaagrisse 
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määratud koguti jaotuspunkti kokku ja saadeti 
mõnemeheliste  partiidena paigale), siis korrali 
Garkuša väravas tavakohase nimede väljahüüdmi 
Igale mehele vaatas ta teravalt otsa ja tegi om 
otsuse; esimesse brigaadi, teise, kolmandasse, Jõul 
nud selle meheni, muigas ta mõnu tundes ja ütl 

«Ivan Ivanovitši juurde.» 

Pahaaimamatu koputaja või muidu oma aja ni 
peal täisteeninud mees viidi kõige lähemasse harali 
kus teda ootasid «vastuvõtjad». Uks tehti lahti, 
viiest kaardiväelasest hõikas: «Tuleb!» ja lükk 
mehe sisse. Otsekohe virutas ukse kõrval oodani 
timukas talle kirve või mõne muu esemega pähi 
Kui ohver juba surnuna maas lamas, ilmus ka 
kuša, Ta vaatas lebajat ning käsutas; 

«Arst siial» 


«See mees suri tiisikusse, On selge?» 

Arstil jäi üle vaid noogutada, 

«Sea haiguslugu kokku,» lausus Garkuša, «Ja 1 
ta maha matta.» 

Sellega oli operatsioon lõppenud, Garkuša 
oma viisiku ja kadus laagrivalitsuse hoonesse, 

Kui Grišat uskuda, siis suri nende kolme kuu jook 
sul, mis temal tuli lubjalaagris viibida, niiviisi % 
kusse, tüüfusse, südamerabandusse vi kollatõpfi 
kümmekond inimest... Kas tuli Garkušale nõndi 
koputajaid likvideerides kordagi meelde,” et temäi 
enda karjäär oli just sellest ametist alanud? Arvaäh)i 
et ei. Või otse vastupidi ta võis neid vihata ja 
kartagi kui potentsiaalseid järglasi... 

Ni möödus Gtiša elust kolm kuud, tulevik nä 
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olevat kindlustatud, hing rahulik. Ukski režiim ega 
tema” alustoed! pole aga igavesed. Ihukaitseväe pea- 
lik — nagu igas suures või väikeses vennaskonmas 
oli sealgi oma pealik — sai kuskilt salajasi kanaleid 
pidi teada, et Garkuša plaanitseb viisiku välja vahe- 


» lada: Põhjusi ta ei teadnud, oli ainult kuulda, et ülem 


on teda: pikka: aega truult teeninud meeste vastu 
üsaiduse kaotanud. Pealik kutsus öösel, kui Garkuša 
magas (ihukaitsjad magasid muide kõrvalruumis), 
kõik tihedalt enda ümber kokku ja tegi informat- 
siooni-Aeatavaks. Nõupidamine ei kestnud kaua — 
Garkuša pidi kaduma. Asi oli edasilükkamatu, iga 
järgnev päev võis meestele endile hukatuslikuks 
da. 
rmaotsus oli langetatud, jäid ainult protseduuri- 
reeglid. Küsimus lahendati nii, nagu see laagris kom- 
beks: uhiuus. kaardipakk pandi põrandale, igamees 
tõmbaš: sellest oma' käega ühe kaardi. Kellele juhtus 
kõige väiksem, pidi otsuse täide viima. Aeg' määrati 
hommikule, mil Garkuša: tõuseb: ja oma toast välja 
tuleb. 

Kõik toimus imelihtsalt ja välkkiirelt, 

Kui Garkuša ukse: avas ja välja astus, virutas . 
loosiga valitud ihukaitsja talle kirvega pähe. Gar- 
kuša langes häält tegemata kokku. Samal hetkel 
torkasid neli ülejäänut tapja nugadega läbi: ka tema 
pidi igaveseks vaikima. Aimas ta seda, kui leidis, et 
oli kõige väiksema kaardi tõmmanud? Küsisin seda 
Grišalt, ta kehitas ainult õlgu: 

«Mis tähtsust sel oh?» 

Muidugi, sel polnud tõesti mingit tähtsust. Vastu- 

akkamine neljale kaaslasele ei tulnud ju kõne alla, 
tema surm oli nii või teisiti otsustatud. Mida ta võis 
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tunda? Mida mõelda? Kas ta üldse midagi mõtlel 
“ kui kergitas kirve oma ülema pea kohale? Kes teal) 

Edasi toimus kõik täpselt ettenähtud plaani kohd 
selt. Neli ülejäänut tormasid väravasse valvurli 
juurde, teatasid, et üks neist oli praegu tapnud laagili 
ülema, Mis temaga, juhtus, ei osanud äärmiselt ef 
tatud ja endast väljas olevad mehed seletadaN Arvä 
tavasti läks hulluks. Meie ef tea. Me hüppasirge külli 
kohe vahele, aga jäime sekundi murdosa hiljal 

Laagrisse tulid uurijad, valvemeeskonda täiendalli 
Juurdlus kestis mitu päeva, midagi kindlaks teha 
suudetud. Lubjalaager sai uue ülema, kõik hingasii 
kergendatult. 

Nelja tööta jäänud ihukaitseväelast ei tahtnud 
keegi näha, nende olemasolu ajas kõigile judinad 
ihule, Asi lahendati saalomonliku lihtsusega: meeš 
tele avaldati tunnustust katse eest laagriülema e] | 
päästa, nad vabastati oma tähtajatust karistusest ning 
saadeti kohe erinevatesse laagritesse laiali. 

Jutt oli otsas, vaatasin enda ees taburetil lösuta väli 
Griša Veretennikovi ega osanud midagi öelda, 

«Mis sa must vahid?» küsis ta imestades. 

«Aga... Kui sina oleksid selle kõige väiksemäl 
kaardi tõmmanud? Mis siis?» 

Griša silmitses mind pikalt ja hämmastunult. 

«Sa oled ju päris loll,» ütles ta põiglikult, “kargädi 
üles ja läks välja, 


KÕRGE PANUS 


Laagris oma järjekordset karistust kandvate blat- 
üoide üheks peamiseks tegevuseks oli kaardimäng. 
Mängiti raha, tubaka, riiete ja igasuguste muude 
üsjade peale, millele laagri tingimustes mingit mate- 
Ilaalset väärtust võis omistada. Eriti elavaks muutus 
Ice harrastus iga kord, kui laagrisse saabus tapp 
lute asukatega — enamasti tulid need tapid kaugel 
lõuna pool asuvatest vanglatest ja koosnesid mees- 
lost? kes olid alles äsja oma kohtuotsuse kätte saa- 
nud; et vanglates oli igasugune omavoli ja ri 
mine siiski mõnevõrra ohjeldatum kui laagrites, siis 
lõid uustulnukad alati nii mõndagi kaasa, mis põ 
les laagrielanikes isu äratas. Värsked saatuseka: 

sed meelitati või lihtsalt käsutati kaartide taha ja 
lehti nad lühikese ajaga paljaks. Mängust keeldu- 


* mine ei tulnud kõne alla, piisas ainsast pilgust kut- 


puja sõbralikesse, kuid külmadesse silmadesse, et aru 
saada, millega äraütlemine võib lõppeda, 

Kui uustulnukate kotid tühjaks said, löödi nad 
mängust välja; vale (või ka õige?) mänguga nendelt 
Ira võetud esemete lõplikku saatust hakati nüüd 
omavahel otsustama. Kuni kõigil mängijail jätkus 
vara, mida mängu panna, läks asi rahulikult ja era- 
korraliste juhtumiteta. Tõsisemaks muutus lugu siis, 
kui mõni mängija juhtus tühjade kätega jääma. Kes 
on kunagi elus «kahtkümmend üht» mänginud, teab, 
ot niisugusel puhul antakse mehele otsekui viimaseks 
võimaluseks niinimetatud kirvelöök — ta võib v 
tavalt partnerite armulikkusele mängida veel üks 
kord kas osale panka kogunenud varale või ka kogu 
pangale. Ei anna seegi soovitud tagajärge, lüüakse 
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ta lihtsalt mängust välja, võlglaseks ei pea (äi 
keegi. Laagris ei ilmutatud niisugust vastutuldi 

kust: — kui mehel endal enam midagi mängu päi 

ei olnud, valis: ta omapi Ss pänuseks mõne: sil 

kõrvalseisja rõivad, jalatsid — või koguni elu, Ai 

puutumatu. mõiste: oli ka svangi leivapaika — sd 

anastamist karistati kõige. rängemate. abinõude 

Mul tuli endal kord ravida meest, kelle parema KI 
sõrmed: olid viimseni lömastatud — ta off brigaad 
kaaslaselt vägivaldselt selle päevase leivaportsu d 
võtnud, keegi oli seda aga pealt näinud, 

Muu isiklik vara oli aga lindprii; kuissu' müts 
kodunt pakiga saadud! kindad näiteks mõnele sind 
tugevamale meeldima hakkasid, oli mõistlikum md 
ilma; pikema. jututa ära anda, Blatnoide auks peä 
ütlema; et' nad andsid peaaegu al! ka midäj 
vastu: — olgu pealegi, et sellel «vastu ingitusel» 'd 
pigem: sümboolne kui praktiline" väärtus, Muidugi! 
kehtinud: vastutasu andmise komme juhul; kui k 
sinu kasina varandus omapoolseks: kaardimä 
panuseks: kuulutas: — siis võeti see sult lihtsalt 
Tõsi küll, enamasti sündis see viisaka vabanduse $ 
tel: mul-on väga kahju, aga ma mängisin praegu $ 
saapad: (resp. mütsi, elu vms.) maha, ära pane pahali 
Elude. kallale kiputi siiski üsna harva, see: eeldäl 
äärmiselt. ülespiitsutatud mänguhasarti. ja küllap 
mingeid. muid: omavahelisi arveid. Küll aga leiuta 
«kirvest löövale» kaaslasele muid kaelamurdvaid üle$ 
andeid, see paistis kõrvaltvaatajale sageli nagu kimsi 
batusse. sattunud seltsimehe proovimine: võtab täi 
väljakutse vastu, tuleb ta llega: toime? Tean juhi 
tumeid; kus asjaosaline kohustus laagrivalitsusesii 
pitsati värastama, millega toidutalonge: märgiti 4 
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need talongid olid muide omamoodi tarbekunsti ja 
(ised. Igaüks neist kujutas endast umbes 15 gd t 
meetri laiust ja poolteise tulitiku pikkust ND 
millele hommikusöögi, lõuna ja õhtueine tähistami- 
üeks löödi kummist pitsatiga mõne looma kujutis a 
näiteks hommikuks relevant, lõunaks kaamel gi 
s -karu või mida muud vastavat, olenevalt 
ngide vorpijate fantaasiast ja leidlikkusest, BE 
noid tegid neid pitsateid sageli ise järele, nende kägi- 
luslikud templid olid kõigiti kvalite: sed a 
erinenud .millegagi ehtsatest; autentse pitsati ma 
mine oli lihtsalt kaasmängija võimete ae 
panek. Ükskord lubas lagedakstehtud. õnnemängija 
ära mürgitada karja valvurite koeri, viid 
vahtkonnahoone kõrval niinimetatud pätt ja 
tuli sellega ladusasti toime, põhjusi ades ed asd 
huigas pöörast viha, kuna uute abiliste JA 
polnud sugugi lihtne. Mängiti isegi ühe e 
mundri peale ja toodi see ka ära, kui TT u 
valvur käis laagri apteegis oma perele rohtu MEAL 
mas; seekord, tõsi küll, tõusis pisut suurem skandaal, 
kahtiusealused rivistati üles ja valvur tundis oma 
sriisuja äta, mees saadeti kuueks kuuks lubja- 
iinule teadaolevaist tempudest tekitas .aga jaa 
rohkem kõneainet lugu, mille peategelaseks 
av naisarst Anna Grigorjevna, 
NKVD vanemleitnant ja välimuselt igapidi kena 
naine. A 
Grupp blatnoisid olid parasjagu puhtaks E sae 
paar äsjasest tapist saabunud usbekki, kel ko ja 
peale muu kasutamiskõlbliku olid saanud veel tu oli 
annuse hašišit ehk, nagu seda laagris nimetati, 
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«plaani». Narkostilise taime pulbrikshöörutud oli 
olid imetlust äratava kavalusega peidetud kiš 
pähkli koortesse —, need olid noaga lahti kangil 
tud, söödav sisu välja võetud, tühjad koored pi 
riga täidetud ning osavasti kokku liimitud, nii 
keegi ei osanud midagi tähele panna. «Plaan» % 
setati muidugi otsekohe kambaga 

ning ettevõtlikkust, kaardimäng jätkus nüii 
vahel uue hooga, kuni üks mängija oli sunniti 6 
pankrotti tunnistama. Et neile harilikult anti võili 
lus ise panust valida, siis pakkus toogi mänguisii 
põlev kaotaja välja mitu erinevat varianti, kää 
sed aga ei tahtnud meest liiga hõlpsalt pääseda lää 
Kui tüdinud mees viimaks ütles, et määraku nad fi 
omalt poolt panus, tuli teistele põnev ja ahvati 
idee. Kaotajale tehti ülesandeks Anna GrigorjeVii 
ükskõik mil viisil ambulantsist barakki toimeld 
ja siin kõigi silme all ära vägistada. Meie, kes Hi 
baraki teises otsas kõike vaikides pealt vaatagi 
ning kuulasime, arvasime, et kaotaja loobub sell 
iiga kindlat sissekukkumist tähendavast pakk 
sest, kohe aga selgus, et me — laagris alle 
rohelised uustulnukad — olime «ausate varasii 
aumõisteid naiivselt alla hinnanud, Külmavärindi 
ihule ajava ülesande saanud mees ei teinud katsel 
vastu vaielda, nõudis ainult, et talle võidu korti 
tagastataks kõik see, mis ta varem oli käotanii 
Teised olid pärast väikest nägelemist nõus, mähi 
läks edasi. Muide, taolistel puhkudel võis k 
olla, et keegi mängijatest ei üritanudki sohki teha 
panus oli alati liiga kõrge ja riskantne, lahendi 
jäeti ausalt saatuse otsustada. 


Saatus ei paistnud tookordset kaotajat üldsegi sõdi 
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slvat, ta tõmbas esimese käena ennast kohe «lõhki», 
Näis, nagu oleks ta seda oodanudki, ta ajas end 
kohe püsti ja hakkas ettevalmistusi tegema. y 

Mäng toimus päise päeva ajal, ambulants fe tas 
nagu kõik muudki laagri asutused. Anna Grigorjevna 
mahamänginud blatnoi võttis kaasa pika noa ja 
kadus barakist. A 

Nagu pealtnägijate kirjeldustest hiljem selgus, toll 
la otsejoones ambulantsi marssinud, kus Anna Gri- 
gorjevna parajasti haigete vastuvõttu teoslas, Blat- 
noi lükkas arsti ukse taga ootavad tõbised sõnu. rais- 
kamata kõrvale ja astus kabinetti. Anna Grigorjevna 
legeles parasjagu ühe kaevuri jala tohterdamisega, 
mees oli endale säärde mingit sodi süstinud ja jala 
kohutavalt paiste ajanud, Oma aukohust täitev blat- 
noi haaras mehel kraest ja viskas ta lihtsalt uksest 
välja koridori, Kui Anna Grigorjevna hakkas tuli- 
vihasena lärmi tõstma, kahmas blatnoi ta kaenlasse 
ja asetas talle noa kõrile. 

«Üksainus piiks ja su lapsed jäävad orbudeks.» 

«Mis sa tahad?» kähises surmani hirmunud arst, 

«Tule kaasa.» 

Vastu hakata polnud mõtet, julgeolekuorganites 
töötatud aastate jooksul oli Anna Grigorjevna ammu 
selgeks õppinud, et nende meestega ei saa naljatada. 
'Ta üritas veel hädiselt teada saada, milleks teda 
tarvis läheb, sellele ei antud loomulikult mingit vas- 
tust. Blatnoi eemaldas noa tema kõrilt, lükkas ta enda 
ette ja käsutas liikuma. Anna Grigorjevnal ei jäänud 
muud: üle kui sõna kuulata. Kabinetis polnud peale 
tema kedagi, liiati olnuks lapsik loota, et keegi ris- 
kiks tema kaitseks välja astuda paraja seatapu- 
pussiga varustatud mehe vastu. Ta alistus ja astus 
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koridori, Seal seisjad tõmbušid. jahmunult kõrvi 
blatnoi ei teinud oma, käes. olevast noast saladi 
Kõigi silmad pöördusid hagu: automaatselt. mujäl 
igipõline laagrielureegel astus jalamaid: tegewil 
mida vähem näed, seda kauem elad... 

Blatnoi konv: 


A eeris arsti ambulantsist' y 
fis teda hetkekski peatumata laa 


i igri 
baraki poole. 


Anna Grigorjevna ei osanud om 
olukorrast hoolimata mid. 
tas, et 


a hirmuäratavä 
lagi eriti hullu karta, ta Gi 
teda. viiakse mõne omavahelises kaklüi 
poolsurnuks pekstud või pussitatud ki 
kellele tuleb viivitamatult abi 
suu pidada. 

kasutati sel pi 
le; 


aaslase juürdi 
anda ja sellest ran) 
Niiisuguseid asju tuli ette, tavalisi 
uhul küll rohkem vangidest arste, ki 
ga oli ju märksa lihtsam asju ajada; tuli aga, jäl 
etle ka seda, et kaasa: veeti mõni vaba meedik ki 
kedagi teist käepärast polnud. f 

Niisiis sammus Anna 
külmavereliselt näidatud 
vandudes, et ta laseb vee 
osalised kinni võtta, 
saata, 


Grigorjevna — suhtelisil 
baraki poole, endamil 
| samal päeval kõik ag 
kartsa pista ja lubjalaagris 


Samal ajal ootas k gu barakk, ni 
tol keskpäevasel tunnil 8 
«operatsioonile «Anna Grigorjevna»» läinud 
noid ja tema käigu tulemusi, 

Kui uks avanes ja Anna Grigorjevna nuga ikk 
veel lahtiselt käes hoidva mehe ees sisse astus, käi 
tusid kõik asjasse mitte puutuvad nagu üks med 
kombekohaselt: nägu pöörati kõrvale, katsuti ennägi 
võimaluse piirides nä tamatuks ja äratundräatuki 


rahv 


btal 
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teha, samal ajal piiluti hinge kinni pidades, mis nüüd 
edasi toimub. 

š!atnoi tõi Anna Grigorjevna oma mängukaaslaste 
juurde, käsutas seisma ja ütles lühidalt: 

«Viska hilbud maha.» 

Anna Grigorjevna kangestus, vaatas talle pärani 
sil otsa, laskis siis pilgul välkkiiresti üle «teiste 
libiseda ja taipas, et ta on lõksus. Esimene reaktsioon 
oli ülimalt loomulik — ta pöördus korrapealt ja tegi 
katset jooksu panna. Blatnoi oli seda arvestanud —- 
ta rabas naisel silmapilk käest kinni ja virutas ta 
ainsa jõhkra liigutusega põrandale pikali, 

«Hilbud maha, ja ruttul» 

Anna Grigorjevna lamas kägaras 'maas ja vahtis 
hullumeelsete silmadega talle otsa. 

«Ei taha? Pole vajagi.» 

Blatnoi heitis noa põrandale ja viskus naisele kal- 
lale, Anna Grigorjevna rabeles nagu meeletu, -kar- 
jus ja röökis.kõigest kõrist, sellele-ei pööranud 'keegi 
tähelepanu. Vägistaja rebis tal kitli 
naise kleiti käristama. Kogu barakk -oli tardunud, 
igaüks teadis, et siinsamas nende silmade all sünmib 
praegu midagi niisugust, mille tagajärjed võivad 
kalliks maksma minna neile kõigile. Ometi ei teinud 
gi ainsatki liigutust, et vahele segada — esimene, 
s oleks püüdnud blatnoid takistada, oleks otsekohe 
nugadega puruks hakitud. 

Anna Grigorjevna -pani kogu jõuga vastu, 'ta ci 
karjunud enam, see oli mõttetu, 

Kas meesviib oma lubaduse tõesti täide? 

Pole kahtlust, et ta seda oleks teinud, kui temast 
vägevamad jõud poleks mängu astunud. 
Ambulantsis viibinud olid pärast Anna Grigor- 


ke 
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2 wwna ja blatnoi väljumist siiski taibanud, et f 
tuleb tahes või tahtmata tegutseda, Keegi tori 
, Peaarsti kabinetti, seletas, mis äsja juhtus, peäi 
aiarmeeris otsekohe valvureid. % ' 
Anna Grigorjevna oli juba peaaegu paljaks % 
tud, kui abi kohale jõudis. Viis valvurit tormi 
barakki, nad langesid rüsinal vägistajale pealg, 10) 
sid ta käed selja taha ja panid raudu. Teise 
noid olid nagu nõiaväel kadunud — igaüks 
oma naril ja teeskles magamist, silmad seina 
pööratud, Anna Grigorjevna aidati jalule, vald 
tega kaasa jooksnud peaarst pani talle ori kui 
õlgadele, nad kadusid barakist aega viitmata 

, Kõigisse tuli pikkamööda elu tagasi, mehed tõ 
sid oma naridele istuma, vahtisid teise nurka blä 
noide poole. Nemadki ajasid end üles, vaatasid ü 
poole ja noogutasid tunnustavalt, f 

«Mis temast nüüd saab?» söandas keegi 'tagälll 
poolt ara häälega küsida. «Lubjakasse, jah?» 4 
M peamees vaatas küsijat põlgliku neald hi 
404 ja tegi käega ümber kõri ühemõtteli 

«Tapavad ära?» ses küsija saamatult, 

Teda ei peetud vastuse vääriliseks, 

Kaardid toodi jälle välja, "sünge seltskond isti 
uuesti mängima, Enne seda heitis peamees veel kõll 
pilgu meie kõikide poole. 

«Ega te juhuslikult ei näinud, mis siin juhtusti 

Barakis valitses sügav vaikus. 

«Seda arvasin mina ka,» märkis blatnoi heakskiil 
valt noogutades, 


Anna Grigorjevnale kallale tunginud mees läks 
kohtu alla ja kadus igaveseks meie silmist. 

Ka Anna Grigorjevnat ei näinud me enam — ta 
laskis ennast kuhugi mujale üle viia, 


HALVATUS 


Veetilges öeldakse peegelduvat terve meri; seda 
sententsi veidi omavoliliselt parafraseerides võiks 
öelda, et ühe korraliku laagri haiglates peegeldus 
gu maailma patoloogia alates nohust ja lõpetades 
filisega. Laagrite asukad olid pärit kõige erine- 
vämatest kliimavöönditest ja rahvustest, igaüks neist 
tõi otsekui oma kaugele jäänud kodumaa mälestu- 
seks kaasa mõne valdavalt ainult seal lokkava tõve. 
e kontingendi haiglates moodustasid muidugi 
igat liiki avitaminoosidest tekkinud haigused, nagu 
skorbuut, pellagra ja teised, nende kõrval õitsesid 
aga täies jõus tuberkuloos, südamehaigused, vähk, 
kvõimalikud nakkuslikud ekseemid, vaimuhaigu- 
sed, maksa-, neeru-, kopsu- ja jümal teab mis põle- 
tikud, langetõbi ja koguni mitmed troopili 
lades levinud haigused, 
Oma teisel laagris viibimise aastal põdesi 
hekorraga kollatõbe, kopsupõletikku ja malaariat; 
ma nii mitmete plasmoodiumide ja batsillide 
kägistustest eluga välja tulin, on küllap vist seleta- 
tav ainult sellega, et olin siis juba haigla taja, 
nii-öelda oma inimene, kelle ravimisele pöörati tun- 
duvalt rohkem tähelepanu kui juhuslikule laatsa- 
retti sattunule. 
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Ulm mõistatuslikumaid juhtumeid nende aastate! 


Jnoknul oli aga elatanud Kesk-Aasia varga Amimii 


6 lndäibajevi lugu. 

Amimiks või Erdžibajeviks ei nimetanud teda 
koogi; kuna igasugune suhtlemine käis vene keeles) 
rinliti omamoodi ümber kõik ääremaade elanikud) 
kolle nime hääldamine ning meelespidamine käigi 
laagri põhirahvusele üle jõu. Amimist sai sedasi 
Nikolai Nikolajevitš; nagu kõik teised, nii suhtus! 
temagi sellesse muutusse täiesti ükskõikselt ja heai 
tahtlikult nagu laste pudikeelde, 

Nikolai Nikolajevitš istus laagris kolmandat aas“ 
tat. Ta oli eelnenud kahe jooksul proovinud lälii 
tosin ametit, ükski neist polnud paistnud sobival 
pikemaajaliseks tarvitamiseks. Et teda ootas e6š 
veel ligi kaheksa aastat, otsustas ta korraks aja mahd 
võtta, et asja üle rahulikult järele mõelda. 

Haiglasse saabus ta mingi pideva subfebriilse palaši 
vikuga, mis kõikus kolmekümne seitsme viie ja 
kolmekümne kaheksa vahel ja mille esilekutsumise8i 
nood idamaa spetsialistid olid ületamatud meistridi 
Doktor Spektor ei pööranud talle erilist tähelepanii 
määras talle iga päev korraliku lasu aspiriini ja jä 
tis ta rahule oli ju ilmne, et Nikolai Nikolajevil 
tahtis lihtsalt mõne aja haiglas puhata. 

Rahutust tekitavad nähtused hakkasid ilmnemä 
teisel nädalal. Algul kurtis Nikolai Nikolajevitš, el 
ta jalad hakkavad kuidagi veidralt üles ütlemi 
Kõigepealt loobusid tahtele allumast varbad, näd 
muutusid peaaegu tundetuks ega tahtnud liikudd 
Nikolai Nikolajevitš tegeles päevade kaupa varvasii 
vahtimisega ja püüdis neid sõrmede abil. painutadii 
Kolmandal nädalal kaotasid tundlikkuse päkad, neli 
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janda nädala lõpuks jõudis imelik tundetus säär- 
tesse. 

Doktor Spektor ilmutas nüüd Nikolai Nikolaje- 
vitši vastu märksa rohkem huvi. Ta uuris patsiendi 
igakülgselt hoolikalt läbi, võttis temalt igasugused 
analüüsid ja konstateeris mingi salapärase progres- 
seerufa halvatuse teket, Nikolai Nikolajevitšile anti 
topeltmadrats ja tema nimmete alla asetati õhuga 
täidetud” kummirõngas olemise kergendamiseks ja 
lamatiste ärahoidmiseks. Ta võttis need hoolitsused 
vastu rõõmsa“ning tänuliku ilmega ja allus vastu- 
vaidlematult kõigile eksperimentaalsetele ravimenet- 
lustele, mida doktor Spektor temaga ette võtti 

Iga päev sai ta neli või viis süsti tuharatesse ja sõi 
ära aukartust äratava hulga igasugu pulbreid. Kõige 
enam hakkas talle meeldima joodkaalium, ta jõi 
seda tillukesest mensuurklaasist nähtava mõnuga 
ning nõudis ravimit mitu korda päevas nagu alko- 
hoolik viina. 

Halvatus ei teinud radikaalsetest ravimismeetodi- 
test väljagi, le aegamisi puusadeni ja jäi siis pea- 
tuma, Spektor, kes oli kartnud asjakäigu üsnagi 
kurvaloomulist lõppu, muutus elavamaks ja pühen- 
dus Nikolai Nikolajevitši uurimisele nüüd täie 
innuga. 

Õnnetu Kesk-Aasia kõrbete lapsega tehti üheainsa 
kuu jooksul rohkem neuroloogilisi ja vaskulaarseid 
katseid, kui neid ehk kuskil spetsiaalses instituudis 

oritatakse. 

Kõigepealt võeti temalt uuesti kõikvõimalikud ana- 
lüüsid; ma ei ole kedagi teist näinud nii veenva 
kannatlikkusega talumas küllaltki valusat lumbaal- 
punktsiooni kui Nikolai Nikolajevitš — ta. lamas 
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vaikides kõhuli ja vaatas abitult pead kergitadesli 
muid pilguga, milles väljendus kõige siiram uudise 
himu ja lootus abisaamisele, 

Korraks sähvatas Spektorile pähe, et hafvatus või) 
olla süllliitilise päritoluga. Nikolai Nikolajevitši 
verele tehti Wassermanni reaktsioon ja Spektoll 
küsitles teda lausa kohtu-uurijaliku põhjalikkusega 


kogu eelneva elu anamneesi suhtes. Nikolai. Nikos 


lajevitš ilmutas otse Delfi oraakli väärilist kahes 
mõttelisust, tekitades oma pika ja laialivalguväl 
jutuga mulje, et kõik võis olla nii või ka teisitil 

Wassermann tuli laboratooriumist tagasi selgell 
negatiivsena. Spektor oli vahepeal oma oletusest 
sedavõrd haaratud olnud, et uskus analüü oleval 
vea. Ta kogus Nikolai Nikolajevitšilt uuesti mitu 
topsikutäit igasugu eritisi, märkis igaühele hoolegä 
peale «RW» — «reactio Wassermanni» — ja saati) 
uuesti laboratooriumi. Analüüsid viitsid terve) 
nädala; kui kogu see patoloogiline materjal olil| 
lõpuks läbi uuritud, tuli vastus tosinkordse ei-ga nii 
resoluutses vormis, et karigekaelne terapeut oli sun: 
mitud oma teooriast loobuma. 

Siis tekkis arstil mõte, et mõistatuslik halvatus 
võis tulla mingisugusest varasemast mehaanilisest 
traumast ja ta otsustas Nikolai Nikolajevitši pealaest 
jalatallani rönigeniga läbi uurida. Kuna meil rönt- 
genikabinetti polnud — siiatoodute läbinägemiseks 
olid võimu kasutuses märksa odavamad ja efektiiv= 
semad vahendid -— taotles doktor Spektor loa Niko= 
lai Nikolajevitši viimiseks linnahaiglasse, mis aset- 
ses mõne kilomeetri kaugusel. Et väljas valitses 
tugevas tuules märguvaid ripsmeid jäätav pakane, 
pakiti Nikolai Nikolajevitš hunniku tekkidega, kahe! 
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madratsi vahele laiale reele, mida plaanikohaselt 
tarvitati surnute väljaveoks talvisel ajal. Ta nautis 
seda mitu tundi kestnud ekskursiooni nagu väike 
poiss, keda esimest korda viiakse suurt linna vaa- 
tama, ja tuli hilisõhtul tagasi täiesti värskena, näost 
õhetavana ja koguni lõbusana. Spektor, kes teda 
teekonnal saatis, näis vaevlevat süngete mõtete käes 
ja kadus oma kabinelti. Kui me teda küsitlesime 
läbivaatuse tulemuste kohta, vastas ta tõlkimatu, 
kuid äärmiselt ilmeka adverbiga, mis kuulub vene 
rahvakeele rikkuste hulka. 

Niisiis €i andnud ka röntgen mingeid oodatud taga- 
järgi ja Spektoris hakkas arenema täiesti mõistetav 
viha Nikolai Nikolajevitši vastu, kes oli talle nii- 
suguse hiina pähkli pureda andnud. Tema haigus- 
lugu sisaldas juba paarkümmend suurt lehte ja mitte 
ainsatki positiivset tulemust. 

Nikolai Nikolajevitš ise ujus oma saatusega lep- 
pinud stoiku vaikses, tasakaalukas alistumuses. Tema 
muutmatu leplikkus ja sõbralikkus tegid temast kogu 
haigla lemmiku. Tema nari juures istus peaaegu 
alati mõni tervem kaaskannataja malelaua, raamatu 
või hoolikalt varjatavate mängukaartidega, palatis 
puhkevais vestlustes ning vaidlustes "etendas ta üha 
juhtivamat osa. 

See malbe ja isegi rõõmsameelne olek hakkas 
meid pikapeale järjest rohkem häirima, kuna tundus 
ebaloomulikuna inimese kohta, kes puhtrealistlikust 
vaatevinklist silmitsetuna viibis üsnagi traagilises 
seisukorras. Me tüdisime temast ja hakkasime enda- 
legi märkamatult teda vihkama nagu Spektor. Ta 
istus meil kaelas nagu kummitus, temast lahti saada 
tundus võimatuna. 
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Spektor ei teinud enam katsetki seda vihkamiili 
varjata. Ta jäi Nikolai Nikolajevitšist möödudes alati 
ma ja vahtis teda kokkupigistatud suuga nägi 
maleülesannet, mille lahendus on üle jõu käiv, õi 
ometi tõrjumatult ahvatlev. Ta surus tihti läbi halli 
maste vand na ja lubas kurjakuulutava häälegä) 
et küll ta veel selle sõlme lahti harutab. 

Nikolai Nikolajevitš ei solvunud ega kurvadanud) 
ta vaatas meile otsa rõõmsate lapsesilmadega JM 
kohendas ennast kummirõngal, liikumatut alakeljii 
abitult väänates 

Tema haiglasse tulekust oli möödunud “juba neli 
kuud; polnud märgata vähimatki asjaolu, mis oleliii 
kõnelnud tema haiguse pöördumisest paremuse Võll 
halvemuse poole, Halvatus oli ja jäi-ja me hakkasimidi 
lõpuks teda juba unustama — kaasa -arvatud isegi 
Spektor. 

Ometi oli tema esimene, kes avastas äkki falili) 
mis äratas 'temas tõsiseid 'kahtlusi ja tõstis Nikoläll 
Nikolajevitši uuesti värskelt p akorda. Spektor tegil 
parajasti juba rohkem harjumusest kui midagi lootõli 


talle nõelaga tundlikkuse proovi, kui tuli korragil 


mõttele, -et nii pika lamamis järel ühes ja s; FI 
ase, peaksid olema tekkinud kas või mõned nõid 
gadki lamatiste nähud, mida tuleks ikkagi ravidäli 
Ta pööras Nikolai Nikolajevitši kõhuli ja vaatas tl 
läbi, Oma suureks imestuseks ei leidnud ta is gi vili 
jet natistele, Nikolai Nikolajevitši ihu oli pehmdi 
ja elastne nagu igal tei e tõi Spektori esmäi 
kordselt mõttele, et tal võib tegemist oila geniaalidi 
simulandiga. -Lamatiste tekkimist võis ära hoidä 
ainult alakeha sagedase liigutamisega — kui aga mill 
siis pidi Nikolai Nikolajevitš suutma seda teha, 


142 


Uus vaatepunkt vallutas Spektori täielikult, ta 

s Nikolai Nikolajevitši kallal uuesti. tööle, klop- 

les teda: pisikese vasaraga ja torkides tema jalga- 

lu kas või kõige pisema refleksi avastami- 

Mingeid tulemusi ta' ei saavutanud, Nikolai 

Nikolajevitš: jäi halvatuks, teda ümbritsev mõistatus 
lahendamatuks. 

Ta veetis haiglas peaaegu kolmveerand aas 
teda oleks tõenäoliselt peagi siit eluaegse invaliid- 
ise tõttu amnesteerituna välja vabadusse kantud, 
kui yahele poleks seganud täiesti ootamatu juhus 

Veendudes üha enam, et tegemist on erakordselt 
tugeva enesevalitsusega simulandiga, vähenda 
tor järsult Nikolai Nikolajevitšile määratud toidu 
normi, viies ta üle tavalisele laagritoidule, Nikolai 
Nikolajevitšil hakkas tekkima näljatunne, see süve- 
nes: ja. teravnes: üha ja sai lõpuks talle saa 
tuslikuks. 

Tema kõrvale paigutati neil päevil keegi lätlane, 
kes: oli — tõenäoliselt: mitte ise sellele kaasa aita- 
mata kaevanduses jalaluu murdnud: Kohe esime- 
sel haiglas viibimise nädalal sai ta kodunt paki ja 
pani selle kahe koiku vahel asuvasse öökappi hoiule. 

Nikolai Nikolajevitš nägi selles oma õnnelikku 
saatust. Öösel, kui lätlane ja terve palat sügavalt 
magasid, küünitas ta end poole kehani oma asemelt 
välja ja püüdis kapi sisu revideerida. Et sealt midagi 
kätte saada, selleks vajas ta aga mõlemat kätt. Eite- 
vaatlikult veendudes, et k tõepoolest magavad, 
tõstis ta jalad otsustavalt põrandale ja puges pead- 
pidi kappi 

lel hetkel ärkas lätlane nagu kurjast aimusest 
vatuna ja nägi oma õuduseks, et keegi tuhnib 
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tema kapis. Vihasööstust haaratuna kahmas fd 
öökapilt kruusi ja virutas vargale otse kukiasse, 

Nikolai Nikolajevitš ka gestus hetkeks teravasi 

Ü s üles. Lätlane nägi, et vastand 
on temast kõvasti väi em, ning haaras Nikolai Niko“ 
jevitšil särgivarrukast kinni, teda enda poole kiss 
Tabatud varas kaitses ennast kõigest jõud, 
kauakestnud lamamisest $ matuks jäänud jalad Gil 
kuulanud aga sõna ja ta kukkus lätlase koikuld 
istuma, kätega ägedasti veheldes ja oma keeles nee= 
dusi puistales 

Tekkinud lärmi peale ärkasime meiegi ja kiirusta 
sime palatisse, Spektor kõige ees. 

Enda ootamatut, kuid parandamatut kukku= 
mist nähes loobus Nikolai Nikolajevitš edasisest 
teesklemisest, ta vaatas doktor Spektorile kivinenud, 
läbitungimatu näoga otsa ja ütles oma tavalisel peh- 
mel, natuke laulval häälel; 

«Ma olen jälle terve, doktor.» 

Spektor ei raisanud temaga enam aega. Paari järg= 
mise va jooksul õpetati ta uuesti kõndima ja 
kihutati halastamatult haiglast välja, 

Vaatasime Spektoriga tema peaaegu aasta kestel) 
raämatupaksuseks paisunud haiguslugu, mille viima* 
sed paarkümmend lehekülge sisaldasid eranditult 
lakoonilisi sissekandeid «status idem» — «olukord 
muutuseta» — ja pöörasime siis pilgu tei eteisele, 

«Kuidas ta, saatan, suutis taluda kõiki neid kopu= 
tamisi ja torkimisi, ilma et ta kordagi vähemalt tuk- 
satanud 0] üsis Spektor hambaid kiristades, 

Seda oleksin ka mina tahtnud teada. 


NIBELUNGIDE SÕRMUS 


Ma säilitan oma asjade hulgas hoolega väikest kol- 
tunud kartongile maalitud kuulutust: 


Kontsert 
toimub 24. septembri õhtul kell kuus 
haigla söögisaalis 
Richard Wagner 
Katkendeid ooperist «Nibelungide sõrmus» 
Esitab Berliini Ooperi solist 
Willibald Kloos 


Selle kontserdi lugu on üks lõbusamaid, mida 
jutustavad minu märkmed; aeg-ajalt tuletan seda 
meelde kui musternäidet laagrites tehtavast kultuuri- 
tööst, 

Kogu au ja hiilgus kuulus vastuvaidlematult Wil- 
libald Kloosile, endisele Saksa sõjaväelise luure 
agendile, kes lunastas oma kuritegusid Nõukogude 
riigi vastu nõusid pestes meie haigla köögis — tege- 
vus, millele ta oli mõistetud järgnevaks kaheküm- 
neks aastaks. Korraliku salakuulajana evis ta loenda- 
matut hulka harrastusi, mille hulka meeldival viisil 
kuulus ka laulmine. Tal oli sümpaatse pehme tämb- 
riga tenor, milles võis selgesti tunda kunagise kooli- 


tamise jälgi. 

Oma lihtsameelsetele saatusekaaslastele seletas ta 
kadestamisväärse endastmõistetavusega, et oli enne 
sõda Berliini Ooperi üheks lootustandvamaks solis- 
tiks, loendas peadpööritava rea oopereid, milles ta 
olevat silmapaistvaid osi laulnud. Nende hulgas olid 
tema kinnitust mööda Molišre'i «Ihnus» ja Flaubert'i 
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«Salamboy, Õigeusklikud kuulajad langetasid pead 
aukartlikult viltu, 

Solistades alumiiniumist kausside ja lusikategii 
Suures pesuastjas, pakkus ta oma väikese, küidi 
kõhuka kerega jõulist pilti, kaunistades seda melgõli 
diatega, nagu «La donna e moBile» ja «Toreadool) 
nüüd edasi», mis muide paistsid moodustavat tema 
Ooperialaste teadmiste põhivaru. 

Õhtuti minu ja mõne meie baltlase seltskonnas Vii 
bides loobus ta Oma pisut ülespuhutud Väärikusest jä 
lõbustas meid hoopi teistsuguste viisikestega omil 
üsna rikkalikust lööklaulude repertuaarist, Paludegi 
üht meie leedulasest sanitari saata end akordionil) 
kandis ta kiiduväärse vastutulelikkusega ette tervel 
hulga meile tuntud ja meelepäraseid šlaagreid, alal 
tes «Komm zurück'ist» ja lõpetades trööstiva kinnis 
tusega «Ich weiss, es wird einmal ein Wundefi 
gescheh'n», 

Need hubased ja intiimsed musitseerimisõhtud el 
kutsunud aga esile mingit ulatuslikumat vaimustust) 
mida nähtavasti ihkas läbikukkunud luuraja edeyi 
vaim. Loputades kloorlubjaga segatud vees omäl 


kausikesi ja kruuse, tuli ta pikkamööda suurejoonelisi 


sele ideele; haiglas tuleb korraldada kontsert, 

Kui ta oma kavatsusest mulle kõneles, naersin mä 
ta algul ülemee kult välja, jäin siis tõsis eks ja kügis 
Sin endalt: aga miks ka mitte? 

Läksime koos doktor Spektori juurde ja kandsime 
oma mõtte talle ette, 

Kloos esines võrratult, Piinliku häbelikkusega silmi 
maha lüües seletas ta, et ta ci tahtvat üldse mitte 
näida pealetükkivana, Gott erbarme, kontserdiided 
olevat pärit paarilt kaasmaalaselt, kes olevat tema) 


146 


häält lavalt ning arvukatelt heliplaatidelt kunagi 
kuulnud. Et nende lausa tungivale soovile vastu 
tulla, olevat ta lõpuks nõustunud minuga siia ilmuma, 
et taotleda luba'kontserdi läbiviimiseks, 

Ühesõnaga: kõik te malbes ja £ gasihoidlikus 


käitumismaneeris andis otsekohe põhjust arvata, et 
gemist on tõepoolest tõsise kunstnikuga. 
tor Spektor oli meie plaaniga põhimõtteliselt 


äskis Kloosil asuda oma eeskava elteval- 
amisele, tehes ühtlasi mulle ül ndeks kanda 
hoolt Šelle eest, et artistil oleks piisavalt vaba aega 
härjuta ks — mingit magedat haltuurategemist 
ta oma ha ei võivat kannatada. Sama kehtis ka 
leedu sanitari kohta, ilma kelleta Willibald keeldus 
esinemast. Leedukast oli tema sõnade järgi vahepeal 
saanud Vilniuse estraadiorkestri solist, kelle muusi- 
kaline kvalifikatsioon ei Jäävat sugugi maha Kloosi 
enda omast, Küsimusele, mida ta kavatseb laulda, 
vastas Willibald, et põhiliselt Ooperi- ja opereti- 
aariaid. Vene rahvalaulude osas olevat tema tead- 
mised küll üsna piskud, kuid arvestades rõhuva enaä- 
miku kuulajate pretensioone, on ta; valmis esitama 
ka mõne siin äraõpitud romansi, 

Ülemuse käsk on teatavasti seaduseks alluvatele; 
määrasin Willibaldile abiks surmkõhna ukraina 
düstroofiku, leedulast Panin assisteerima teise sama- 
suguse, kes oleks'muidu hommepäev haiglast välja 
kirjutatud. A 

Kloosi auks peab tähendama, et ta ei pruukinud 
talle lubatud eeliseid kurjasti: iga päev seisis ta 
truult ka ise pesuastja juures, lastes ukrainlasel osa 
saada rohkem selle ametiga kaasaskäivatest positiiv- 
setest külgedest — võimalustest eeskätt oma kõht 
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9 
korralikult täis süüa, Lisaportsjonist ei jäänud, ilma 
ka teine abiline. Š ' 

Kontserdi aeg sai määratud kahekümne neljandale: 
septembrile, niisiis oli «ooperisolistil» ja tema «kont 
sertmeistril» aega tervelt kaks nädalat, 

Harjutamist ennast polnud erili märgata, mõlemad 
asjaosalised veetsid suurema osa päevast sanitari= 
dele määratud toas koikul lesides ja teineteisele Aa 
elulugu jutustades. Doktor Spektorile oli tead 
antud, et proovid toimuvad peamiselt öösel, et haigla 
päevaseid toiminguid mitte häirida. Tundsin aeg= 
ajalt huvi kontserdi kava vastu, Willibald piirdus: 
umbmäärase kinnitusega, et olgu ma mureta, prog= 
ramm rahuldab - täiesti kohalviibijate nõudlikku 
maitset. 

Paar päeva enne pidulikku sündmust ilmus kori- 
dori seinale kuulutus, mis lõi esimesel hoobil üsna 
tummaks. Peale selle, et «Nibelungide sõrmus» pol- 
nud ühegi konkree ooperi pealkiri, vaid terve 
Nibelungide-sarja üldnimetus, tekitasid ebalevaid 
värinaid veel kaks asja: esiteks polnud ma kunagi 
kuulnud Willibaldi suust ühtki Wagneri helitööd, 
teiseks oli Wagner kogu oma loominguga ju Hitleri 
lemmikhelilooja. 

Läksin Willibaldi juurde ja tegin oma kahtlused tea- 
tavaks. Ta libises täiesti rahulikult üle enda kompe- 
tentsuse küsimusest, mis puutus aga Wagneri mõne- 
võrra kannatada saanud reputatsiooni, siis vastas ta 
lihtsalt ja lapseliku kindlusega: 

«Ma arvan, et see, mis meeldis Adolfile, ei tohiks 
olla vastumeelt ka Jossif Vissarionovitšile, Kas sa ei 
ole tähele pannud, et kõ igil hirmuvalitsejatel on 
enam-vähem ühtmoodi maitse?» 
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Lõin käega, lõppeks olime me ju sellesama Jossifi 
vangid ja mitte tema õukonna liikmed. Üldse oli kogu 
ettevõtmine Willibaldi enda algatus, igasuguse sel- 
lega kaasneva riski pidi ta paratamatult võtma oma 
õlgadele. A j 

«Aga kuhu jäävad siis vene romansid, mida sa hii 
heldelt Naum Iljitšile lubasid?» küsisin siiski vormi 
pärast. ' 

Willibald, kes kõhutas mugavalt oma koikul ja 
urgitses hammaste vahele jäänud lihakiude — täna 
oli hajgeid õnnistatud hobuselihast supiga, kuna 
kaevanduses oli eelmisel päeval jälle üks hobune 

e jõu käiva töö tagajärjel lõppenud —, vastas 
enesekindlalt: 

«Need tulevad lisapaladeks. Vilunud solist jätab 
alati kuulajaskonnale kõige meelepärasemad pärlid 
viimaseks.» 

«Sa oled siis kindel, et nad nõuavad sinult lisa- 
palu?» 

«Selles. ei ole mingit kahtlust.» 

Leidsin, et tal on tõenäoliselt õigus — enamik 
haigetest ning personalist olid slaavi rahvaste esin- 
dajad, teadupoolest on neil rahvastel aga muu ka 

ja laulmine lausa veres, liiati polnud Willibaldi hää- 
lele ju n.-ö. välitingimustes midagi ette heita. M 

Laupäeva õhtupoolikul peeti kontsert täie tõsidu- 
sega maha. 

Publiku hulgas olid peale «anonüümsete» haigete 
ka kolm sõsarhaigla arsti ja paar medõde vabade 
Hnnaelanike hulgast, kes töötasid laagris tavalise 
töövõtu korras. Tundsin jälle, kuidas jahe ning pelg- 
lik aimus mind vaevama hakkas: vähemalt üks non- 
dest vabadest õdedest oli moskvalanna, Vorkutasse 
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1 
noore tüdrukuna koos vanematega välja saadetud 
kui sotsiaalselt ebakindel element. Kuna ma väga 
hästi teadsin, et sotsiaalne e indlus esineb Vendi 
maal valdavas enamuses just intelligentsi hulgas, 
siis oli mul küllaga põhjust karta, et Willibaldi muidu 
igati kavalasti läbimõeldud trikid võivad läbi kuks 
kuda. 

Willibald ise ilmus kohale doktor SpektoriltMael 
natud ehtsas tumedas pintsakus, nööpauku olita 
pistnud tillukese punase lilleõie, mida traadi taga 
tundras suve lõpu poole üsna ohtrasti leida võis. Tä 
astus söökla teise otsa asetatud kummulikeeratud 
madalale kastile nagu ehtsale lavale, saatis oota jatdi 
poole kummarduse, mis võis võistelda kõige kõrge: 
mal tasemel professionaalse kunstniku omaga, 

Mimesed aplodeerisid heatahtlikult, uudishimus 
likult ja innukalt, kuskilt hõikas keegi üldse mitte 
iroonilise lõbusa märkuse pintsaku kohta, publik 
Näeris, plaksutas jälle, jäi ootama. 

Mis edasi tuli, ületas kõik ootused. Leedulane pani 
oma mänguriista bassid tormakalt tööle ja Willibald 
mõöirgas ilma pikema jututa maha «Die Wacht am 
Rhein», Andmata kuulajatele aega kuuldu üle järele! 
mõelda, kuldas ta selle üle «Ave Mariaga», mis võti 
tis kõik hiirvaikseks ja tõsiseks. Siis tuli «Kaks gres 
naderi», enne tegi Willibald kummarduse ja teatas) 
et ooperis laulvat seda kvartett, antud tingimustes 
on ta sunnitud üksinda toime tulema; ta palus publis 
kut mitte pähaks panna, et muusikapala kandvus 
ming värvikus selle all päratamatult kannatab. Puhs 
lik neelas sööda alla, avaldas — nagu kaval Willi= 
bald ette oli näinud — selle lõppedes marulisemat 
poolehoidu kui kähe eelmise puhul, 
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Olin põrutusest tumm, piilusin «sotsiaalselt eba- 
kindla elemendi» poole ja tõdesin hämmastunult, et 
ta plaksutas teistest innukamalt, hüüdes paar korda 
isegi «braavo» ja «bis». 

Willibald lau ühe hingetõmbega läbi metsiku 
põimiku Straussi valssidest, Peter Kreuderi šlaagri- 
test, Toselli «Serenaadist» ja Millöckeri «Linnukaup- 
lejast», põimis sinna vahele Beethoveni «Kõik taevad 
laulvad» ja lõpetas kahtlasevõitu mugandusega 
«Tannhäuseri» koorist — südametunnistusega inime- 
sena ei unustanud ta niisiis päriselt ka Wagnerit 
ennast! 

Vaimustus oli pöörane, kuulajad tagusid käed 
rakku ja nõudsid kategooriliselt lisapalu. Ta mängis 
tagasihoidlikku, ülimalt meelitatud kuulsust, laskis 
ennast mõnda aega paluda ja laulis siis täiesti kor- 
rektses vene keeles asa heliseb kelluke väljal», 
blatnoidelt äraõpitud emalaulu Jessenini sõnadele 
ning veel vana vangiromansi «Päike tõuseb ja läeb 
looja». 4 

Aplaus oleks teinud kadedaks iga kutselise laulja, 
Willibald «kummardas "ja kummardas, saatis kuula- 
jatele õhusuudluse ja pöördus siis reaalsesse maa- 
ilma tagasi, marssides otse omä igapäevasesse 
kuningriiki — kööki, 

Tõusin ja läksin talle järele, Poolel teel atas 
mind «sotsiaalselt ebakindel element», pigistas küü- 
ned mu käsivarde ja häälitses valjusti: | 

«Mu jumal, millised talendid hääbuvad küll siin 
vatikuubede - all! Need Nibelungid (ta ütles 

Nibe'lungid») — ah, milline hääl!» 

Ta lausa sulas üleelatud naudingust, tema ameti- 
õde noogutas kirglikult kaasa. 
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% KC 

Jätsin nad sinnapaika ja läksin Kloosile; järele) 
tundes kirjeldamatut kergendust. Menu oli täielik) 
Willibald oli oma tahtmise sajaprotsendiliselt saanud) 

Kui ma avasin köögiukse, sirgus ta välgukiirusäl 
põrandalt, kuhu oli kükitanud.e Märkasin, et ta Oll 
üles korjanud redise, mille toitlustaja oli nähtavasli 
kiirustades sinna pillanud. N 

Minu ilmumine seadis ta pisut piinlikku ja diskuga 
diteerivasse olukorda, sain aru, et ka tema arvalõii 
ei sobinud just hästi kokku, et äsja hiiglamenu sääl 
vutanud kunstnik alandub nurga tagant üles koll 
jama määrdunud redist. 

Ta vaatas vilksatades minule ja oma rediseld) 
pidades ilmselt rasket heitlust, mida eelistada — käi 
väärikust või kõigele vaatamata ikkagi üsna mailgi 
vat suutäit, 

Koridorist kostis ikka veel hurraahüüdeid, keegi 
karjus valjusti braavo. 

i silmi pungi ajades ütles Willibaldi 
järs õvasti ja otsustavalt; 

«Voilä, c'est la vie.» 

Ja pühkinud redise hoolimatult doktor Spektolll 
pintsaku vastu puhtaks, pistis selle kindlalt suhüli 


LI-SO-KHE 


Kes ta oli? Ma ei tea seda. Kui otsustada laagrildi 
järgi, milles mul endal tuli oma vorkutiaana kestdl 
viibida, oli hiinlasi vangide hulgas väga vähe. Näli 
töötasid peaaegu alati köögis, sööklas, haiglates või 
ladudes; neid peeti üldiselt ausateks, kohusetruudelii 
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ja kuulekateks. Oma laagrisse sattumise põhjustest 
nad ei kõnelnud, nii ei tea ma sedagi, mille eest oli 
oma karistuse saanud Li-So-Khe. Oli ta hea inimene? 
Halb? Ma ei tea. Aga ta päästis mu elu. 
lin tollal haigla vanemvelskriks; arstide nappuse 

tõttu tuli mul iga päev mõned tunnid töötada ka 
ambulantsis terapeudi asemel — ma võtsin vastu 
ühe või teise haiguse üle kaebavaid mehi ja pidin 
otsustama, kas neid võib sel päeval töölt vabastada 
või ei, Range plaanimajandus oli oma juured ka siid 
ajanud: ma tohtisin iga päev vabastada kuni kaks 
kümmend inimest; selle normi ületamisel ähvardag 
mind ei midagi enamat ega vähemat kui oma kohä 
kaotamine ja kaevandusse saatmine. Pole vist põht 
just rõhutada, et me kõik püsisime kindlalt meile 
antud limiidi piirides — südametunnistust võidakse 
endale lubada mõnevõrra inimlikumates tingimustes, 
nii julmalt ja hoolimatult kui see ka ei kõlaks. 

Li-So-Khe abistas mind neil vastuvõttudel sanita: 
rina — ta mõ abiotsijail ihusoojust, võttis neilt 
vajaduse korral uriinianalüüse, pesi instrumente; 
keetis sterilisaatoris süstlaid ja koristas töö lõpul kd 
vastuvõturuumi. Sanitariks oli ta «ka meie haiglas, 
sealgi oli ta kogu aeg minu käsutuses, me harjusimd 
teineteisega päris kiiresli ja hästi. Võib-olla ailas 
kaasa ka see, et ma olin ainus, kes kutsus teda õige 
nimega; teised ei vaevunud end hiina nime selgeks- 
õppimisega koormama ja hüüdsid teda lihtsalt Van- 
jaks. Mullegi ei tahtnud ta nimi algul meelde jääda, 
ma ei jätnud siiski jonni ja käskisin tal selle üles 
kirjutada. Alles siis, kui ta oli paberitükikesele püüd- 
likult ladina tähtedega kriipseldanud «Li-So-Khe», 

öbis see mulle mällu igaveseks. 
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Ühel päeval, mil me nagu tavaliselt oma: väheste 
vi maluste piires patsiente sikkudeks ja lammasteks 
jJagasime ning olime just vastuvõtu lõpuks lubatud 
kakskümmend vabastatut täis saanud, ilmus vastu: 
võturuumi uksele veel üks mees. Heitsin talle vil 
nud pilgu ning ohkasir : i 


7 atult” — tegemist oli 
ilmselt tavalis tabula 


, kes astus ambulantsi 
i - ehk näkkab. Ta väi- 
tis jengal algul olevat palaviku, kraadisin teda moe- 
pärast, termomeeter näitas kolmkümmend kuus 
koma seitse, Siis proovis ta õnne veel k nnitusega, 
et täh olevat ägedad valud maos, kurtis lõpuks 
koguni, et köhib verd, ja nõudis kategooriliselt, et ta 
tööst vabastatak A 
fastadin. lhikose 

A a lühikese ei-ga, ta seisatas teisel pool mu 
itsukes a ja vaate 
t lauda ja vaatas mulle puurivalt 


8 ots 
Laagritingimustes muutuvad kõik vaistud 


i Si t ülitera- 
Vaks, tundsin silmapilk, et mees võib mulle kallale 


tungida, Mängureeglid ei lubanud viivitada, haara- 


sin laualt raske kirjapressi j 


tere a võtsin kaitseasendi 

sai sellest valesti aru, arvas, et ma viru- 
tan talle kohe. Et seda vältida, taganes ta mõne 
sammu, komistas' ja kukkus istukile, Uks koridori oli 
lahti, tema ebaväärikat taandumist nähti pealt 
tis vali naeru st, 
tas mulle |) 


kos- 
n. Mees ajas end kiiresti püsti, vaa- 

Imadega otsa ja ütles 1 
4 g s les läbi ham- 
maste, et see peetakse meeles, 

Olin taolisi ähvardusi pettunud  tagasilükatute 
suust - kümnete kaupa kuulnud, teadsin, et see' on 
vaid üks jõuetu viha maandamise v e, ega pööra- 
nud neile mingit tähelepanu, Koridoris naer is keegi 
ikka veel, mees otsekui välgatas välja ja lõi irvitaja 
sinnasamasse pikali. Ka Niisugused intsidendid pol- 
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nud harulduseks, tegin näo, nagu poleks ma midagi 
märganud. Selle iidse laagritarkuse oli mulle juba 
paar aastat tagasi sisendanud keegi eakas blatnoi — 
tookord gin juhuslikult pealt, kuidas keegi varga- 
poiss jultunult toidusabas eesseisja püksitaskust 
mahorkapaki välja urgitses. Tahtsin juba häält teha, 
et kahjukannatajat toimunust informeerida, kui vana 
blatnoi mind tasakesi küünarnukist puudutas. Vaa- 
tasin talle otsa, ta naeratas leebelt, kuid paljutähen- 
davalt ja lausus vaikselt; «Mida vähem näed, seda 
kauemy;elad... Pea need sõnad meeles, Roman And- 
rejevitš...» Selle elutarkuse paikapidavuses oli mul 
hiljem mitu korda võimalus veenduda... 

Vastuvõtt oli niisiis lõppenud, Li-So-Khe puhastas 
instrumendid, pühkis põranda üle, ma panin ukse 
lukku ja me läksime oma haiglasse. Seal oli tege- 
mist rohkem kui vaja, kaks langetõbist simuleerivat 
vägistajat otsustasid meile järjekordse etenduse anda. 
Roll oli neil laitmatult selgeks õpitud, arstiteaduses 
täiesti kogenematud sanitarid võtsid neid efektselt 
mahamängitud tõvehooge täiesti tõsiselt ja jooksid 
enamasti hirmunult palatist välja, kui tuttäv tandem 
peaaegu üheaegselt ebainimliku kisaga põrandale 
viskus ja pead vastu maad taguma hakkas, kogu 
kehast krampides tõmmeldes. Seni olid nad oma 
spektaakli targu alati korraldanud siis, kui arste või 
õdesid-velskreid lähedal polnud; tol päeval tahtsid 
nad nähtavasti auahnusest ja uudishimust proovida, 
kas ka mina lähen alt. Teadsime üldiselt kõik, et nad 
on simulandid, kuna aga ka arstidel oli põhimõtte- 
liselt täiesti ükskõik, kes haigla voodikohti täitsid, 
siis ei teinud keegi neist eriti välja, seda enam, et 
nad muidu oskasid korralikult käituda ega teinud per- 
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1 
sonalile ülearust tüli, Olin üsna väsinud ja üldsegi 
mitte teatrilembene; kui sanitar karjudes sidumis- 
tuppa jooksis ja asjast teatas, läksin kaunis vihaselt 
palatisse. Mõlemad lamasid põrandal, nad ei rappu- 
nud enam, vaid norskasid kärarikkalt. Teised hai- 
ged olid nagu sanitargi palatist välja pagenud, vaate- 
pilt oli nende jaoks pisut võigas. Lasksin sanitaril Y 
mehed voodisse tagasi tarida ja ütlesin mõlemale 
"tasa, kuid resoluutselt, et tehku nad oma tsirkust 
edasi, kui tahavad, aga jätku mind rahule — kui ei, 
siis on lõpp lühike, Nad teesklesid sügavat maga- 
mist, avasin nende laud ja kontrollisin tuletikuga 
silma valgusrefleksi, et oma sõnadele suuremat kaalu 
anda. Pupillid laienesid ja ahenesid absoluutselt nor- 
maalselt, tegin selle neile teatavaks ja tulin välja, 
Muide, hoiatus mõjus, edaspidi mängisid nad oma 
stseeni maha eranditult siis, kui meditsiinilist perso- 
nali käepärast polnud , 

Õhtu möödus tavapäraselt, tegime kõik vajalikud 
protseduurid, Li-So-Khe abistas mind nagu alati kor- 
tektselt ja tähelepanelikult, Kõigil hiinlastel oli 
ühine omadus mitte kuskil ega kunagi silma torgata, 
nad tegid seda, mis nad tegema pidid, märkamatult 
ja kuulmatult nagu varjud, nad olid lihtsalt alati 
kohal ja olemas, kui neid vajati, nad liikusid ringi 
nagu väikesed sõbralikud Viirastused, kuigi — pean 
ausalt tunnistama — see kummituslik kõigeteadmine 
ja kõigeaimamine tekitas vahetevahel natuke kõheda 
tunde. Li-So-Khe — ma hüüdsin teda harilikult liht- 
salt Li — hoolitses peale selle ka minu isiklike vaja- 
duste ja mugavuste eest, nagu oleks ta mu kammer- 
teener; kui ma väljast tulin, olid viltidest lõigatud 
sussid mul alati mu toakeses valmis, kui ma maha 
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istusin ja mõtlesin, et peaks midagi ka asd 
juba uks ja Li kandis mulle toidu lauale, Ta ee 
seda kõike sundimatult ja väärikalt, iialgi ei olnud 
sellel ümmardamisel mingit alanduse või teeni - 
likkuse maitset küljes. Vene keelt valdas tä “äärmi- 
selt viletsalt, hädavajalikud oma töös vajaminevad 
terminid oli ta siiski omandanud, muude ARS 
miste puhul tuli mul kasutada mingit At 
žestikulatsioonikeelt. Loomulik intelligents ja lääne- 
poolsetele inimestele mõistmatu kuues meel aitasid 
teda, enamasti kõigist raskustest üle, vahetevahel 
võtsin appi ka oma kasina joonistusoskuse. š 
Ka tollel õhtul sujus kõik normaalselt, andsin 
valveõele viimased korraldused eelseisvaks ööks ja 
otsustasin minna magama. K 
Meie haiglas oli peale suurte ja kõledate palatite 
ka kaks tillukest isolaatorit, vajaduse korral PES 
tati neii aeg-ajalt hullustushoogude all kannata- 
vaid närvihaigeid. Praktiliselt kasutasime neist ainult 
üht; kuskil kõrgema ettenägelikkuse tasemel oli 
nähtavasti kokku lepitud; et meie kolme ja 1292 
tuhande mehelises laagris ei lähe rohkem kui üks 
ees k ga hulluks. F 
t li olin sisse seadnud oma isiklikuks 
toaks. Sisseseadmisest rääkida on muidugi 2 
liialdus; paigutasin sinna lihtsalt koiku, väikese Jaa 
ja kaks taburetti, mida võis ootamatu tarviduse kor- 
ral silmapilk välja viia. Ometi oli see minu 2 
ainus paik kogu laagris, kus ma võisin mõned napic 
tunnidki täiesti üksinda olla. i 
Millal Li magas ja kas ta üldse magas, seda ei 
oska ma öelda. Igatahes oli ta alati jalul, kui m , 
mingil põhjusel öösiti üles aeti, miski ci reetnud, 
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et temagi oleks alles nüüdsama tõusnud, Võimalik 


et ta magas püstijalu nagu mõned loomad, uäine 
ega kurnatud ei paistnud ta igatahes kunagi olevat, 
Läksin niisiis oma isolaatorisse, leidsin lauakeselt 
tassi kuuma teed, mille Li oli jälle, osanud müstilise 
täpsusega õigeks ajaks kohale tuua. Istusin, jõin 
teed, kirjutasin kodustele kirja. Kella kahe pa 
tundsin, et ei jaksa enam, heitsin koikusse ja 
peaaegu silmapilkselt m gama. Uni oli mul sügav; 
piirsituatsioonidesse sattunud organism töötab nähta 
vasti välja kõikvõimalikud abinõud enda kaitseks 
ka eksimatu selektsiooni igät liik mõ gi 
a gät liiki välismõjude hul- 
gas haigla õuel! oleks minu magamise ajal võinud 
Ümera lahingu maha pidada, ma poleks ärganud, 
samas piisas õe või sanitari poolt tavalisi hää ; 
minu Nime nimetamisest, kui ma juba istukile 
gasin. Võimalike ohtude suhtes puudusid mul kc 


säilitamiseks. Iseenesest kummaline, aga ta 


mused, haiglas ei ähvardanud mind praktiliselt 
miski, Süsteem töötas aga laitmatult, tal oli ilmselt 
ka niisugune variant sisse programmeeritud, 


Keset rasket, unenägudeta und lõin äkki silmad 
lahti — parajal ajal, et näha, kuidas mu koiku -eeg 
seisev tume kogu 'käe tõstis. Kangestusin viivuks, 
see hetk oleks tõenäoliselt mu clu m ksnud Käsi 
langes, samas kõlas aga kile röögatus, kogu vankus 
ja langes mu aseme ette põrandale, Mind nagu visati 
istuma, süütasin automaatselt lambi. Mu koiku ees 
põrandal vähkres tundmatu mees, kelle selga oli 
pantrina klammerdunud Li. Sööstsin püsti, kargasin 
Lile appi, Hiinlane kiljus kirjeldamatult kõrge hää- 
lega, juba kostis koridorist müdinat, kaks sanitari 
tormasid sisse, Saime sissetungijast jagu, sidusime 
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ta käed selja taha, jässakas Viktor lõi ta ainsa hoo- 
biga nurka kägarasse. Li lamas endiselt põrandal, 
ulatasin talle käe, et tal tõusta aidata, aga ta ei tei- 
nud sellest välja, oigas pikalt ja kiskus end kõve- 
rasse. Pöörasime ta selili ja nägime jahmatavat pilti: 
põrandal rabelemise ajal oli sissetungija jõudnud 
talle noaga kõhtu lüüa. Saatsin otsekohe doktor 
Akopjani järele, kes elas meie kõrval kirurgiahaig- 
las. Akopjan saabus paari minutiga, Li kanti ära, 
Akopjan hakkas teda viivitamatult opereerima, 

Nurgas lamav mõrtsukas tuli teadvusele, hakkas 
metsikult rabelema. Vaatasin talle näkku ja tundsin 
ta jalamaid ära — see oli mees, kelle ma olin eelmi- 
sel päeval vabastusest ilma jätnud ja kes oli kinni- 
tanud, etsee peetakse meeles.., 

Saatsin ühe sanitari valvurite juurde, need tulid 
kolmekesi ja viisid rõvedalt vanduva ning karjuva 
mehe minema. Alles nüüd tundsin vasakus käsivar- 
res teravat kipitust. Vaatasin: veidi allpool küünar- 
nukki veritses sügav haav. Käsi, mida ma olin näi- 
nud langemas, oli niisiis ikkagi minuni jõudnud — 
peaaegu jõudnud. Li oli sekundi murdosa täp- 
susega kohale jõudnud ja löögilt jõu röövinud. Miks 
just käsivars? Sellelegi leidus lihtne seletus; isolaa- 
toris oli üldiselt jahe, magama heites tõmbasin teki 
endale kurguni, käed jäid seejuures risti rinnale... 

Kiirustasin naaberhaiglasse, seal õmbles Akopjan 
juba Li kõhuhaava kinni. 

«Pime õnn,» ütles ta süngelt. «Nuga läks kõhu- 
aordist ja kõigist elunditest puhtalt mööda ,,.» 

Vaatasin Li näkku, mis oli nii kahvatu, kui üks 
iseenesest kahvatukollane nägu võib olla. Ta oli 
teadvusel, Akopjan oli kasutanud kohalikku tuimes- 
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tust, riskimata narkoosi 
viita, 

Li silmisf ei võinud älja lugeda mitte midagi — 
ei rõõmu, ei valu, ei viha. Ta laskis Akopjanil oma 
kõhu kallal toimetada ilmega, nagu Sünniks see kõik 
väljaspool teda. 

Otsisin sõnu, mida talle öelda, ei leidnud ühtki, 
Võtsin siis ta vi 


ettevalmistamisega aega 


esevõitu käe ja hoidsin seda, sõr- 
med kompisid automaatselt pulssi. See lõi normaal- 
selt, ehk pisut kiiremini kui muidu. 

Li pilk rändas pikkamööda minu 


õrmedele, püsis 
seal natuke, 


s tõmbas ta ettevaatlikult oma käe 
minu omast ära, Ja siis ütles ta midagi hiina kee- 
les — neli, viis või kuus sõna, millest ma midagi aru 
ei saanud. Akopjan kuulatas ja vaatas mulle veidra 
näoga otsa, 

«Ta palub vabandust, et ta pisut hiljaks jäi,, » 

Mu nägu pidi vist väga totter olema, sest Akop- 
jan küsis; 

«Ega sul ku šokki ci ole?» 

Raputasin pead, 

«Siis mine ja tee oma käele korralik side, Oota, 
las ma vaatan.» 

Ta jättis Li viivuks kõrvale ja uuris mu käsivart, 

«Tühiasi. Lihahaav, Mine meie sidumistuppa, las 
puhastavad ära ja seovad kinni.» 

Kuulasin mehaaniliselt sõna. 

Pool tundi hiljem mööda plankudest teed oma 
haigla poole minnes küsisin esimest korda endalt 

immastunult, kuidas sai too noakangelane haiglasse 
sisse ja veel minu tuppa? 

Lahendus oli lihtlabane, Laagris ei tuntud kitti, 
kõik aknaklaasid kinnitati raamide "külge väikeste 
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4 


ka 


naeltega, Kättemaksuhimuline patsient oli need nae- 
lad akna taga seistes lihtsalt välja kangutanud, 
klaasi eest ära tõstnud ja sisse pugenud. Ähmases 
polaaröö valguses tegi ta kindlaks, kus ma lamasin, 
ja tõmbas noa välja. Ja siis lipsas uksest hääletult 
nagu vaim sisse Li. 

Noakangelase üle peeti kohus laagri sööklas, see 
oli lühike ja asjalik protseduur, Paragrahv viisküm- 
mend üheksa — laagribanditism —, senisele viie- 
teistkümnele aastale lisati veel kümme. Paar päeva 
hiljem vjidi ta eritapiga range režiimiga laagrisse. 

Li paranes kiiresti ja asus jälle oma sanitarikohu- 
seid täitma. Ma üritasin asjatult temaga tollest ööst 
rääkida. Ta raputas ainult õnnetult pead — ei saa 
aru, Paar kuud hiljem sai ta ootamatult amnestia ja 
kadus jäädavalt mu elust. 

Ta tuleb mulle meelde vaid haruharva 
mu pilk käiseid üles käärides langeb juhuslikult 
paari tolli pikkusele armile. 

Tema nimi oli Li-So-Khe, 


SURMAKAMBER 


Ma kohtusin valgevene ajakirjaniku Miša Melniko- 


viga tuhande üheks: kümne kaheksandal 


aastal. ' 

Laager, milles ma 'kolme aasta jooksul juba Iga- 
suguseid ameteid olin pidanud (enne haiglasse tööle 
saamist jõudsin olla kaevur, koristaja ehk päevnik, 
pagar, maaler ja koguni ehitusmeeski), määrati äkki 
täielikule reorganiseerimisele. Üheksa tuhat senist 
asukat otsustati ümber paigutada teistesse, väikse- 
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matesse laagritesse, meie asemele pidid tulema sunni 
töölised, katoržnikud. / 

Et meditsiiniline personal jäeti selle suure ümbers 
asustamise juures viimaseks, siis oli, mul harukordne 
Võimalus operatsiooni algusest lõpuni pealt näha, 

Meie laager, nime järgi «Kapitalnaja» ehk num* 
ber üks, oli kogu Vorkuta suurim, Jaotada üheksa 
tuhat meest paarikümnesse õsarlaagrisse laiali ja 
koguda ei tea kust uued üheksa tuhat nende asemele: 
pole naljaasi, Seda enam hämmastas ja vapustas 
mind tõsiasi, et riigis, kus läksid terved rongid koos 
laadungiga kaduma, suudeti inimühikud peaaegu 
ilma ainsagi segiminekuta üheainsa nädala jooksul 
ümber paigutada. Beria armee tegutses laitmatult, 
see jättis mulje, nagu oleks üheksal tuhandel laual 
läbi viidud malesimultaan — kõik nupud tõsteti just 


sinna, kuhu nad pidid tõstetud saama, mingit sega= 
dust ei tekkinud. 


Et meie koha ülevõtnud sunnitöölised kohe päe- 
vagi raiskamata kaevandusse tööle pandi, siis saime 


ka ambulantsi ti uue klientuuri, Tõele au andes 
oli esialgu üsnagi võõrastav näha. enda ees mehi, 
kellel polnud enam isegi nime — seda asendas vati- 
kuuele õmmeldud number, mis peaaegu eranditult 
koosnes nelja- või viiekohalisest arvu Vang on 
loomulikult vang, eriti niisuguse totaalse režiimi 
juures; siiski kõi. «tööparanduslaager» paratamatult 
ka meie kõrvadele mõnevõrra teistmoodi kui «sunni- 
töölaager». Sunnitöölised ise ei erinenud meist mil- 
legi poolest, olid vahest ehk oma suhtlemises valvu- 
rite ja laagri juhtkonnaga söakamad ja robustse- 
mad — ilmselt andis sunnitöölise-staatus neile mingi 
kummalise eliiditunde./ Nemad olid sotsiaalse orga- 
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nisatsiooni kõige äärmisem seisus, neist tagapool pol- 
nud enam kedagi — või õigemini öeldes, neist taga- 
pool peitusid tundrate ja taigade mõõtmatuses vaid 
nimetud hauad. 

Meile vaatasid nad ükskõikselt ja meid nagu eriti 
mitte märgateski — nii vaatab keskkoolipoiss alg- 
koolijõmpsikaid ja — kui veidi drastilisemat võrd- 
lust kasutada — vähihaige maohaavade üle kaebavat 
palatikaaslast 

Ambulantsis hakkasid nad kohe käima, nagu nende 
äsja minema viidud eelkäijadki tulid nad sinna pea- 
miselt vaba päeva lootuses, hea õnne peale 

Sedaviisi sattus minu juurde ka Miša Melnikov, 
Ta ei erinenud teistest omataolistest näiliselt mille- 
gagi, aga teda nähes astus minus kohe mängu tun- 
tud kuuenda meele efekt — seletamatul viisil tund: 
sin tema vastu otsekohe tugevat sümpaatiat. Vaba 
päeva oleksin talle kergesti saanud anda, töötasime 
meiegi ju siin laagris viimaseid päevi, keegi ei hoo- 
linud enam kehtestatud vabastamislimiitidest, nende 
kontrollimiseks ei jätkunud administratsioonil praegu 
aega. Melnikovi puhul oleksin tahtnud teha rohkem, 
ma tahtsin teda kõigest hingest kuidagi, haiglasse 
sokutada. Kaua mõelda polnud võimalik, otsustasin 
kuulutada ta kriitilises. seisundis südamehaigeks 
kuni seda põhjalikult uuritakse, on tal võimalus 
vähemalt paar nädalat haiglas lamada, kahe nädala 
jooksul võib aga inimesele igasugune õnn naeratada. 

Ta kuulas mu juttu imestades, vaatas mulle kaht 
lustava näoga otsa ja muigas siis. 

«Minugipärast siis süda. Eks sa ise tea.» Ka tema 
tundis nähtavasti seda sümpaatia kaarleeki, mis oli 
meie vahel järsku kiirgama löönud, 
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Paigutasin ta meig haiglasse, kus oli mu põhitöö» 
koht e 

Õhtul, kui vastuvõtt ammu möödas ja haiglaski 
igapäevased protseduurid tehtyd, istusin haigu 
lugude taga üsna ruumikas toas, mille uksele oli kin» 
nitatud mitte ainult haigetele, vaid ka meile endile 
seletamatu silt «Ordinatoorium». Uksele koputati 
ühmasin häiritult oma «Boüaure» ja pöörasin ka, 
Lävel is Miša Melnikov, tal oli juba mingil mää» 
fi puhas valge pesu seljas ja ta nägi selles hoopis 
teisem välja, 

«Kas tohib?» 

«Tule sisse.» 

Ta tuli, jäi mu laua kõrvale 
laua ots 
Iga te 


isma, märkas siig 
s tooli ja laskus rahulikult sellele istuma. 
oleksin ma püsti käratanud, tema puhul 
vaikisin. Ta vaatas mulle otse silma ja küsi: 

«Kuule, mis jama sa seal ambulantsis selle süda- 
mega ajasid? Mul pole südamega elus midagi olnud.» 

«Ole rahulik, pole praegu ka.» 

«Ah nii?» Ta nägu kiskus pikkamööda sundima- 
tule, sõbralikule naerule. «Ma hakkasin sulle lihtsalt 
meeldima, jah?» 

«Tuleb nii välja.» 


Meie vestlus sobis kõigiti esimesest hetkest peale, 


Tegime seekord ainult põgusalt tutvust; gmisel, 

l, kui ma valves olin, jutustas ta mulle oma mitte 
just igapäevase loo. Püüan seda edasi anda täpselt 
nii, nagu ta seda mulle rääki 

«Nagu ma sulle eile ütlesin, olin ma Minskis ühe 
minu arust täitsa korraliku ajalehe toimetaja. Loo- 
mulikult olin ma partei liige. Muide, ma olen ka 
praegu kommunist — et sa teaksid.» 
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«Minu teada nimetatakse meid siin «3/k» — 
SAKAIOVEHHBI.» 

«Eksid, Roman. Jah, «3/k». Aga kas tead, mida 
see tähendab? Ei? 3/k — see on «3amoaApHpri KOM- 
mynncr». Selge? No nii, 

Ajakirjandusest ja tema hierarhiast sul muidugi 
aimu ei ole, vähemalt meie riigi omast mitte. Ma 
olin peatoimetaja, see tähendab, et kõige üle otsus: 
tasin ja kõige eest vastutasin mina. Kolmekümne 
kaheksandal aastal kuulutati äkki rahvavaenlaseks 
üks Valgevene juhtivaid parteitöötajaid, ta arretee- 
riti ja teda süüdistati, kui ma ei eksi, stalinliku 
industrialiseerimisprogrammi saboteerimises. Tund- 
sin teda isiklikult, süüdistus tundus mulle absurd- 
sena, avaldasin oma lehes ägeda kirjutise tema kait- 
seks. Ma polnud eile sündinud, ootasin pärast lehe 
ilmumist viivitamatut väljakutset Keskkomiteesse. 
Selle asemel ilmus ajalehe toimetusse kolm NKVD 
mundris meest, kes teatasid mulle ilma pikemata, et 
olen vahistatud, ja käskisid endaga kaasa tulla, Noh, 
ma olin ise Valgevene partei keskkomitee liige ja 
ülemnõukogu saadik, läksin vihaseks ja teatasin, et 
minu kui rahvasaadiku isik on puutumatu. Mehed 
üritasid mind väg kaasa viia, hakkasin muidugi 
vastu ja lõin tekkinud kähmluses juhuslikult kätte- 


. puutunud marmorist kirjapressiga ühel mehel pea 


lõhki. Nad said minust siiski ka kahekesi jagu — 
seda enam, et mu armsad kaastöölised neile kohe 
appi ruttasid. Lühidalt, mind võeti kinni, mees suri 
järgmisel päeval haiglas ära ja mina läksin tribunali 
ette, kes langetas mulle surmaotsu: Selle täidevii- 
mist lükati arusaamatul kombel järjest edasi, mind 
tariti ühest laagrist teise, kuni lõpuks jäin pidama 
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4 
Vorkuta vangla kambris number kakskümmend üks, 
Nagu õnnemängus, eks ole? Nagu varsti selgus, oligi 
siin tegemist puhtakujulis õnnemänguga. 

Meid oli tollal kambris viisteist inimest, kõik nagu 
minagi surmamõistetud, Kõik me olime alla kirjutä= 
nud Ülemnõukogu Prešiidiumile adresseeritud armus 
andmispalvele, nüüd siis ootasime võrdse kannata= 
matusega vastust. 

Viieteistkümnest kaasläsest on mulle meelde jää. 
nud kuus. Need olid üks blatnoi, kes suhtus oma 
võimalikusse hukkamisse niisamasuguse stoilise üks= 
kõiksusega kui nende inimeste surmasse, kes olid 
tema käe läbi oma elu jätnud; kaks poisikest, ven- 
nad, kes olid oma vanaisa ja vanaema ära tapnud 
(raha pärast, muide, saak oli olnud kolmsada rubla); 
üks elatanud Punaarmee major, kes oma süüdistu= 
sest kordagi ei rääkinud, ja kaks poliitilise parag= 
rahviga keskealist ukrainlast, kellest me kah õieti! 
midagi teada ei saanud, kuna nad lakkamatult hali- 
sesid ja püüdsid igaühele selgeks teha, et nad ei 
ole mitte milleski süüdi. Ülejäänud kaheksa surma- 
mõistetut ei hakanud üldse silma, nad konutasid 
lihtsalt oma kohtadel nagu kiviküjud ega liigutanud 
end muidu kui läbi ukseluugi antava toidu järele 
Minnes. 


Poisid sõbrustasid vana majoriga, kes oli nad näh= 
tavasti mingist isalikust tundest oma tiiva alla võt- 
nud. Nad olid kaksikvennad, mõlemad mõni päev. 
enne kohut kaheksateistkümneseks saanud. - Major 
püüdis igati nende meeleolu hoida, ta kinnitas neile 
lakkamatult, et nende otsus muudetakse igal juhul 
ära, nad on ju alles nii noored. Ta jutustas neile 
põnevaid ja naljakaid vanu sõjalugusid, õpetas nejle 
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sõjaafalugu, milles ta näis eriti hästi kodus olevat, 
ja laulis vanu revolutsioonilisi laule, sundides vägisi 
poisse kaasa laulma. Poisi kiindusidki temasse nagu 
isasse, neil tekkis silmanähtavalt müstiline usk, et 
niikaua, kui nad on temaga, ei saa neile juhtuda 
midagi hirmsat. 

Blatnoi sundis mõlemad halisevad rahvavaenlased 
endaga kaarte mängima, nad punnisid küll vastu, 
said aga viima aru, et antud olukorras on ka 
kaardimäng ometi mingi võimalus põgeneda. oma 
piinavate mõtete. eest. Nad mängisid tohutu suunte 
summade peale — võlgu muidugi! — ja blatnoi kin= 
nitas irvitades, et teises maailmas nõuab. ta iga 
kopika sisse. 

Mina ei teinud midagi, lõpmatu vintsutamine tap» 
pides oli ka minu tuimaks teinud; kui ma oma surma- 
otsusele” veel vahel mõtlesingi, siis nagu millelegi 
abstraktsele, mis nagu minu kohta ci käinudki. j 

Tänu nimetatud kuuele mehele oli kambris üldi- 
selt üsna lärmakas elu, kuulasin seda kõike pealt ja 
mul oli tunne, et niimoodi see vist nüüd jääbki mää» 
ramatuks ajaks. 

Vorkutal oli tollal Moskvaga regulaarne, kuid hõre 
lennuühendus — lennuk käis ülepäeviti, Vanglas 


räägiti — nagu igal pool vangiates, nii olid meilgi 
omad kanalid teiste kambritega sidepidamiseks —, 
et kõik armuandmispalved otsustatakse Moskvas ja 
et see igal esmaspäeval, kolmapäeval ja reedel tulev 
lennuk toob alati endaga kaasa mingite palvete vas» 
tused. Ilmselt oli see legend; vaevalt oleksid Moskva 
ülemad hakanud oma otsuseid postiga saatma, veel 


vähem usun ma seda, et neid otsuseid ülepea Mosk- 
vas tehti — eriti nüüd, kus ma olen korduvalt näi- 


167 


nud, kuidas siinsamas laagris mingi troika kohut 
peab ja otsus jalamaid täide viiakse. Aga oli mis ta 
oli, legendina täitjg ta oma funktsiooni suurepära- 
selt. Igal lennuki saabumise päeval valitses kambris 
omapärane õhkkond. Terve hommikupooliku käis 
kõik nagu tavaliselt, blathoi ja rahvavaenlased tagu- 
sid kaarte, major ja poisid laulsid ning jutustagid. 
Lennuk lendas tulles otse üle vangla, tema mootorite 
põrinat kuulsime kõik selgesti, Juba tund või pooff 
teist enne plaanilist aega hakkas melu kambris soi- 
kuma, kaardimäng jäi nagu iseenesest pooleli, lau- 
lud vaikisid. Viimane pool tundi möödus täielikus 
vaikuses, me ootasime tuttavat mürinat, see hakkaski 
lõpuks kostma, raske, kogu vanglat vibreerima 
panev hääl lähenes, see nagu visati üle meie ja hää- 
bus siis kuskil kauguses. 

Lennuk saabus õhtupoolikul kella kaheksa paiku. 

Ah jaa, unustasin öelda, et surmakambrist välja- 
kutsumisel oli oma kindel kord: kõik, kellele oli 
otsustatud esialgu elupikendust anda, hüüti välja 
päeval; kui kellelegi tuldi hilisõhtul järele, teadsid 
kõik, et need on väljahõigatu viimased sammud. 

Niisiis kestis too jubedavõitu vaikus kella ühe- 
teistkümneni, vahel kauemgi. Väljakutsumine ise 
toimus omapärasel, kogu kambril verd tarretama 
paneval viisil: valvur avas koletu raginaga lukud, ja 
riivid, vaatas sisse ja ütles lühidalt: «Täht — noh, 
ütleme et näiteks — «S»!» 

Selle peale pidi iga mees, kelle nimi algas S-tähega, 
üles tõusma ja oma nime nimetama. Valvur laskis 
neil kõigil — enamasti osutus ühe ja sama tähega 
nimesid ikka rohkem olevat kui üks — ennast väri- 
sedes püsti ajada, vaatas igaühele veel kord teravalt 
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silma ja viipas siis ühele neist: «Koos asjadega 


välja!» 

Jõudsin seal kambris näha nelja sellist B 
esimesel korral kutsus surm Me nimetähega «V», 
teine kord — mul läheb praegugi nahk märjaks 
tähega «M». Sa ei oska kujutleda, kui erineval 5 
bel inimesed selle viimase kutse vastu võtavad, V-ga 
algav mees — üks vaikivast kaheksast ol teinud 
näältki, ta korjas põrandalt oma valikuus ja 
sõna lausumata uksest välja, pööramata m lo isegi 


pilku, Teine, M-tähega mees, kelle pärast minagi 
% aga valvuri 


etendust; 


astus 


olin kangestununa püsti seisnud, taganes 
temale sihitud sõrme nähes vastu kambri seina, vah 

tis hullumeelse pilguga ukse poole. «Noh, tule juba!» 
käsutas valvur; mees surus end vaslu seina ja pobi 

ses midagi arusaamatut, Valvur kordas veel kord 
oma käsku, mees liibus seinale, nagu oleks ta sel 

lega kokku kasvanud. Jälgisime teda surmvaikselt, 
õhus seisis mingi koletu, tardunud pinevus, oota- 
sime kõik, mis nüüd saab. Valvur vandus rõvedalt, 
pidi juba pöörduma, et teisi appi kutsuda, kui blat- 
noi ootamatult tõusis ja mehe juurde läks. Ta haaras 
seina külge krampunud surmaminejal kraest ja tõm 


bas ta ainsa ropsuga sealt lahti väänas mehe käed 


selja taha ja lükkas ta enda ees nii kiiresti kambrist 


välja, et keegi ei jõudnud iitsatadagi. Malva rabas 
mehe enda hoolde, uks löödi mürtsuga kinni, lukud 
ja riivid ragisesid jälle olime seekord pääsenud, 
Ja otsekohe algas lausa hullumeelne märul, kaks 
rahvavaenlast keksisid kambris ringi, karjusid 
midagi arusaamatut, poisid naeratasid lapseliku, üle- 
voolava rõõmuga oma majorile, kes oli käed ümber 
nende õlgade pannud, ja seletasid midagi teineteise 
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võidu. Ainult kuus ülejäänud vaikijat ei teinud 
midagi, nad tõmbasid nagu ,käsu peale bušlati üht 
pea ja jäid liikumatult Jamama. Ma tunnistan ausalt, 
et operatsiooni «Täht“«M»» järel olin ma pool ööd 
ärkvel, siis vist tundsin esimest korda, et minu 
surmaotsus ja järelikult ka surm on midagi kohu- 
tavalt konkreetset 

Tervelt kümme päeva ei tulnud enam ühtki öist 
väljakutset, vahepeal viidi ära ainult kaks vaikijat 
keset heledat päeva, nad ajasid ennast järsku usku- 
matu kiiruga üles ja läksid peaaegu jooksujalu välja, 
neil ei olnud enam midagi pistmist meiega, nad ela- 
sid juba ainult ühes õnnesta 

vad ellu 

Kolmandana kutsuti öösel välja poisid. See oli 
jube, hea küll, olid nad mõrtsukad või kes tahe: 
aga jube oli see ikkagi, 


teadmises — nad 


Nad ei uskunud oma silmi, 


kui valvuri sõrm neile mõlemale osutas; kui valvur, 
läbemata enam oodata, pead pööras ja teisi valvu- 


reid appi hüüdis, klammerdusid poisid majori külge 
ja karjusid imeliku iniseva häälega: ära anna meid 
ära, onu Vanja, ära anna Meid ära! Major oli või- 
metu, ta surus poisid enda vastu ja seisis liikuma- 
tult paigal. Valvuri abimehed tulid, kolmekesi hüp- 

“ pasid nad kambrisse ja tirisid poisid majori küljest 
lahti, vedasid välja. Poisid röökisid ja ülgusid val- 
justi, kuulsime nende kisa veel tükk aega, alles siis, + 
kui nad kaugemale mitme ukse taha kadusid, tuli 
vaikus. 


Nende äraviimise järel muide vaikisid kõik kuni 
magamaminekuni, ainult blatnoi istus ristatud jalul 
oma nurgas ja laulis sihilikult valjusti mingit vana 


sentimentaalset vangiromanssi. 
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Tema kord tuli ülejärgmisel ööl, Olin kogu aeg 
arvanud, et kui teda kutsutakse, lahkub ta püstipäi 
ja trotsliku uhkusega — ennäe, kõik läks hoopis 
teisiti, Ta ei mõelnudki kambrist lahkuda, ta saatis 
valvuri täiest kõrist põrgusse ja tõmbus küüru nagu 
kass. Valvur hüüdis taas abi, seekord tuli neid 
koguni kolm meest, nad piirasid ta ettevaatlikult 
sisse ja kargasid siis üksmeelselt kallale, Blatnoi ei 
andnud alla, ta rebis end uskumatu jõuga lahti, üht 
äkki oli tal käes nuga — kummaline, kuidas ta oli 
osanud selle sisse tuua. Valvurid põrkusid eemale, 
ta*seisis seal üksinda nagu mingi põrgusigitis, sil- 
mad kiirgasid peas. mi peale ilmus veel kaks 
valvurit, neist ühel oli kott käes. Nad tormasid talle 
uuesti kallale, üks valvur röögatas, sai vist kuhugi 
noahoobi, Blatnoi litsuti viimaks maha, kott tõmmati 
talle pähe, käed väänati selja taha raudu ja ta lohis- 
tati välja. 

Ja siis tuli see õhtu. Lennuk oli üle lennanud, 
meid oli jäänud veel kaheksa, me istusime nagu 
alati tummalt ja ootasime. Kell polnud veel üks- 
teistki — sa tead ju isegi, kui täpselt vangis olles 
õpib aega määrama! —, kui uks taas avanes, 

«Täht «M»!» 

Minust käis nagu -kramp läbi, vaatasin luuravalt 
ringi. Keegi ei tõusnud. 

«Täht «M»l» 

Viivitasin ikka'veel, siis ajasin end püst 

«Melnikov,» ütlesin vist päris selge häälega. 

«Lähme.» 

Ma jõudsin veel näha metsikut, loomalikku rõõmu 
minu vastas istuja näol, siis hakkasin ukse poole 
minema. 
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«Bušlatt kaasa!» 4 

Kahmasin masinlikult põrandalt kuue, läksin seda 
mööda põrandat järel lohistades välja. Alles hiljem 
tuli mulle meelde, et major hõikas mulle järele: 
«hüvasti, Miša!» 4 

Koridoris jäin seisma, toetusin seinale, tundsin, et 
varisen kokku. 3 NI 

«Võta ennast kõkku, idioot, sa saad ju armu!» 

Ma ei uskunud seda silmapilgukski, mu peast käis 
läbi ainult mõte, et see on kindlasti äraproovitud 
trikk, et -vangi rahustada. Midagi ei jäänud üle 
hakkasin nende ees astuma, paar korda alasi 
järsult taha, mul oli korraga hirm, et nad tapavad 
mu siinsamas selja tagant. 

k Mind viidi vanglaülema kantseleisse, toetusin sel- 
jaga vastu seina. Laua taga istus NKVD polkovnik, 
ta viipas mulle: 4 k 

«Tule kirjuta alla.» 

Millele? 

Lähenesin küljega lauale, pidasin ikka veel silmas 
valvureid, kes jäid mu selja taha. 

Polkovnik võttis paberi ja luges kiretul häälel 
ette: minu surmanuhtlus oli asendatud kümne aasta 
sunnitöö . Ma ei uskunud oma kõrvu. Oli ju ometi 
öö, oli ööl Armu anti ainult päeval! 

«Kirjuta alla!» 


Võtsin sule, lugesin enda ees lebavat dokumenti 
ühmaste silmadega. Jah, kümme aastat sunnitööd 
seisis seal must valgel. Ma ei teadnud ikkagi, M 
uskuda või mitte, alla tuli igal juhul kirjutada, panin 
sule paberile ja sain hakkama ainult kahe suure 
tähega: «M. M» 

Korralik allkiri!» 


Alles nüüd suutsin suurivaevu kritseldada kogu 
oma nime. 

Üks valvuritest andis mulle - päberossi, võtsin 
temalt ka tuld, pahvisin mõttetult, automaatselt, aeg 
minu ümber oleks nagu seisma jäänud. 

Siis käratasid valvurid mulle peale, tulgu ma ometi 
välja, ma järgnesin neile, mind paigutati tavalisse 
kambrisse.” Alles siis hakkasin taipama: ma jään 
ellu. Noh, gmisel päeval viidi mind laagrisse.» 

Ta vaikis ja kiskus nautides paberossi, mille olin. 
talle aridnud. Istusin tummalt tema jutustuse mõju 
all olles; siis käis mu peast läbi esimene täiesti selge 
mõte: 

«Kümme aastat? Siis oleksid sa pidanud ju praegu 
juba vaba olema?!» 

Melnikov naer! 

«Matemaatika töötab sul hästi.. Jah, ma oleksin 
pidanud vabanema tänavu kevadel. Tead, ma lugesin 
juba tükk aega päevi, tegin oma lapsikul viisil 
plaanegi, kuidas ma nüüd edasi elama hakkan... 
Täpselt nädal aega enne minu tähtaja lõppemist kut- 
suti mind laagriülema juurde. Ta luges mulle elte 
suure mitme pitsatiga paberi, millel seisis, et minu 
asi on Ülemkohtu Sõjakolleegium uuesti läbi väa- 

datud ja mulle on lisatud veel kümme aastat.» 

Ma ei suutnud võpatust vat jata. Ta kergitas kulme 
ja naeris uuesti, 

Sa küsid endalt nüüd kindlasti, mis tunne mul 
võis siis olla. Veider küll, aga ei mingit tunnet. 
Veel enam — mul oli tunne, et see, mis juhtus, oli 
igatpidi loomulik ja endastmõistetav. Sa ei usu? 
Oma asi.» 

usin teda täiesti. 
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